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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Battery cartridge 5. Check button 9. Spot + Flood mode 13. Clip
2. Red indicator 6. Power button 10. Spot mode
3. Battery release button 7. MODE button 11. Hook
4. Indicator lamps 8. Flood mode 12. Shoulder strap
Model ML007G
LED Spot: 1 pc. / Flood: 16 pcs. (Strobe: 17 pcs.)
Dimensions (L x W x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight (without battery cartridge and shoulder strap) 0.95 kg

» Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

« Specifications may differ from country to country.

» The dimensions are with BL4025 and with the head facing forward.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Charger DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

A\ WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Operating time

Operating time (Approximately)
Battery cartridge
Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL4020 5.0 hours 5.0 hours 3.5 hours 5.0 hours
BL4025 6.5 hours 6.5 hours 4.5 hours 6.5 hours
BL4040 10 hours 10 hours 7.5 hours 10 hours
BL4050F 13 hours 13 hours 9.5 hours 13 hours
BL4080F 22 hours 22 hours 16 hours 22 hours

» The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
+ Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
« Battery cartridge may differ from country to country.
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Symbols

The following show the symbols used for the equipment.

Be sure that you understand their meaning before use.

DE * Read instruction manual

* Indoor use only

Eﬁ:y{' « Only for EU countries
Due to the presence of hazardous

components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a
negative impact on the environment and
human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equipment
and on accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries, as

well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance
with the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

» Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

* Take particular care and attention!

>@>k

» Use appropriate shielding or eyes protection.

SAFETY WARNINGS

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A\ WARNING: When using electric tools, basic
safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and personal
injury, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

1. Do not look into the light, or do not expose the light to
eyes. Eyes may be damaged.

2. Do not cover the lamp with cloth or carton, etc.
Otherwise it may cause a flame.

3. The appliance is not waterproof. Do not use it in
damp or wet locations. Do not expose it to rain or
snow. Do not wash it in water.

4. Do not touch the inside of the appliance with
tweezers, metal tools, etc.

5. When the appliance is not in use, always switch off
and remove the battery cartridge from the appliance.

6. Do not give the appliance a shock by dropping,
striking, etc.

7. Safety information for portable luminaires with

batteries.

Battery disposal should be in compliance with

your local regulations that address the disposal of

hazardous materials.

Do not incinerate the battery.

. Additional information for luminaires.

The light source of this luminaire is not replaceable;

when the light source reaches its end of life the whole

luminaire shall be replaced.

. Battery tool use and care.

WARNING: Read all safety warnings and instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may

result in electric shock, fire and/or serious injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to battery pack,

picking up or carrying the appliance. Carrying the

appliance with your finger on the switch or energizing
appliance that have the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance before

making any adjustments, changing accessories, or

storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of

battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use appliances only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may

create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,

screws or other small metal objects, that can make a

connection from one terminal to another. Shorting the

battery terminals together may cause burns or a fire.

oo

[(e]
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Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265 °F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack except as indicated in the instructions for
use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger,
(2) battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble or tamper the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat, or

explosion.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a

risk of overheating, possible burns and even an

explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

* Do not short the battery cartridge.

(1) Do not touch the terminals with any conductive

material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container

with other metal objects such as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or

rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

* Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

* Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

* Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

* Do not use a damaged battery.

* The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed. For
preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations. Tape or mask off open
contacts and pack up the battery in such a manner
that it cannot move around in the packaging.
When disposing the battery cartridge, remove

it from the appliance and dispose of it in a safe
place.

Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the handling
of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Unless the tool supports the use near high-voltage
electrical power lines, do not use the battery
cartridge near high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1

. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice less
tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a
hot battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it
from the appliance or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it
for a long period (more than six months).

5 English



FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge (Fig. 1)

A\ CAUTION: Always switch off the tool before
removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery
cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the tool and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and battery
cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,

it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity (Fig. 2)

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps
Lighted Off

[

Blinking Remaining capacity

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the battery.

The battery may have
malfunctioned.

] EE|CN| ..
O ) (| .
||| | ..
Bl ())OoOc)-.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink
when the battery protection system works.

Lighting up the light (Fig. 3)

A\ CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Push the power button to light up the light. To turn off
the light, push the power button again.

NOTE: The appliance turns on at the same mode as the
last setting.

Selecting the mode

While the light is on, press the MODE button to cycle
through spot, flood and spot + flood settings.

Turn on strobe lighting (Fig. 4)

Press and hold the MODE button until the appliance
turns to strobe mode. To turn off the strobe mode,
simply press the MODE button.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system,
which automatically cuts off the output power for long
service life.

Overdischarge protection (Fig. 5)

When the battery capacity becomes low, the LED lights
go out except one LED. Then approximately five to ten
minutes later, the system automatically cuts off power.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.
1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.
2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).
3. Let the appliance and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring
protection system, then contact your local Makita
Service Center.

Head angle (Fig. 6)

A\ CAUTION: When changing the head angle, be
careful not to pinch your fingers between the head
and the tool body.

The head angle can be adjusted in 4 stages.
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A\ CAUTION: When raising the hook, be careful
not to pinch your fingers between the hook and
the tool body.

Shoulder Strap (Fig. 8)

The shoulder strap can be installed by clips at both
ends.

A\ CAUTION: Do not use the ring for any other
purpose than hanging the appliance. Otherwise
personal injury may occur.

MAINTENANCE

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
» Makita genuine battery and charger.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may differ
from country to country.
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Francais (Instructions originales)
Explication de I'idée générale

1. Cartouche de batterie 5. Bouton de vérification 9. Mode Spot + Flood 13. Clip
2. Voyant rouge 6. Bouton de mise en 10. Mode Spot
3. Bouton de déverrouillage marche 11. Crochet
de la batterie 7. Bouton MODE 12. Bretelle
4. Voyants lumineux 8. Mode Flood
Modele ML007G
DEL Spot : 1 pc. / Flood : 16 pcs. (Stroboscopique : 17 pcs.)
Dimensions (L x | x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Tension nominale 36 Va40VmaxC.C
Poids net (sans cartouche de batterie ni sangles d'épaules) 0,95 kg

» En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.

* Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

* Les dimensions sont pour BL4025 et la téte vers avant.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles

Cartouche de batterie | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Chargeur DC40RA / DC40RB / DC40RC

« Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de votre
région de résidence.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie ainsi que les chargeurs énumérés
ci-dessus. L'utilisation de toute autre cartouche de batterie et de tout autre chargeur peut provoquer des
blessures et/ou un incendie.

Durée de fonctionnement

Durée de fonctionnement (approximative)
Cartouche de batterie

Spot Flood Spot + Flood Clignotant
BL4020 5,0 heures 5,0 heures 3,5 heures 5,0 heures
BL4025 6,5 heures 6,5 heures 4,5 heures 6,5 heures
BL4040 10 heures 10 heures 7,5 heures 10 heures
BL4050F 13 heures 13 heures 9.5 heures 13 heures
BL4080F 22 heures 22 heures 16 heures 22 heures

Les durées de fonctionnement indiquées dans le tableau ci-dessus sont mentionnées a titre indicatif. Elles peuvent
étre différentes des durées de fonctionnement réelles.

Les durées de fonctionnement peuvent varier en fonction du type de batterie, de I'état de charge et des conditions
d'utilisation.

La cartouche de batterie peut varier d’un pays a un autre.
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Symboles

Les symboles suivants indiquent les symboles utilisés
pour ces appareils. Assurez-vous de bien comprendre
leur signification avant de les utiliser.

DE * Lisez le manuel d’instruction

« Utilisation en intérieur uniquement

EM"H + Uniquement pour les pays de 'UE
A cause de la présence des composants

dangereux sur I'équipement, I'équipement
électrique et électronique usé, les
accumulateurs et les batteries peuvent avoir
une influence négative sur I'environnement
ainsi que la santé humaine.
Ne pas jeter les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
déchets domestiques!
Selon la Directive Européenne sur
I'équipement électrique et électronique usé,
sur les accumulateurs et les batteries et
sur les accumulateurs et les batteries usés,
ainsi que leur adaptation a la loi nationale,
I'équipement électrique usé, les batteries et
les accumulateurs devraient étre stockés
séparément et livrés a un point de collecte
séparé pour les déchets municipaux,
opérant conformément a la réglementation
sur la protection de I'environnement.
Cela est indiqué par le symbole de la
poubelle a roues barrée placée sur
I'équipement.

Rayonnement optique (UV et IR).

Minimisez I'exposition aux yeux ou a la

peau.

Utilisez un dispositif de protection ou une
protection oculaire appropriée.

Restez particulierement vigilants et faites
attention !

>ek b

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

A\ AVERTISSEMENT : Lors de Iutilisation
d'outils électriques, des précautions de sécurité de
base doivent toujours étre prises pour réduire les
risques d'incendie, de choc électrique et de blessures

corporelles, notamment les précautions suivantes :

Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS.

. Ne regardez pas directement dans la source de
lumiére ou n'exposez pas la source de lumiere aux
yeux. Cela peut endommager les yeux.

2. Ne couvrez pas la lampe avec du tissu ou du carton,
etc., cela pourrait provoquer un incendie.

. Cet appareil n'est pas étanche. Ne I'utilisez pas dans
des endroits humides ou mouillés. Ne I'exposez pas a
la pluie ou a la neige. Ne le lavez pas dans I'eau.

. Ne touchez pas la partie intérieure de I'appareil avec
des pinces, des outils métalliques, etc.

. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours
I'éteindre et retirer la cartouche de batterie de
I'appareil.

. Ne soumettez pas I'appareil a un choc en le faisant
tomber, en lui donnant des coups, etc.

. Consignes de sécurité pour les luminaires portatifs a
batteries.

L'élimination des batteries doit étre conforme a la
réglementation locale relative a I'élimination des
matiéres dangereuses.

N'incinérez pas la batterie.

8. Informations complémentaires sur les luminaires.

« La source de lumiere du présent luminaire n'est pas
remplagable ; quand la source de luminaire atteint sa
fin de vie, tout le luminaire devra étre remplacé.

9. Utilisation et entretien de la batterie de I'outil.

* AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les

avertissements et toutes les consignes de sécurité. Le

non-respect des avertissements et instructions peut
provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou
des blessures graves.

Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-

vous que linterrupteur est en position d’arrét avant

de brancher la batterie, de prendre I'appareil ou de le

transporter. Le fait de porter I'appareil en mettant le
doigt sur l'interrupteur ou d’alimenter I'appareil alors
que linterrupteur est en marche risque d’entrainer des
accidents.

Débranchez la batterie de I'appareil avant d’effectuer

des réglages, de changer des accessoires ou de

ranger I'appareil. Ces mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de faire démarrer I'appareil par
inadvertance.

-
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Rechargez 'appareil uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de bloc-batterie peut créer un risque d’incendie
lorsqu'il est utilisé avec un autre bloc-batterie.
N'utilisez les appareils qu’avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L'utilisation de tout
autre bloc-batterie peut créer un risque de blessure et
d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la des
autres objets métalliques, tels que les trombones,
les piéces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou
autres petits objets métalliques, qui peuvent établir
une connexion d’une borne a une autre. Un court-
circuit des bornes de la batterie peut provoquer des
bralures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez a grande eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut causer une irritation
ou des bralures.

N'utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible entrainant un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas une batterie ou un appareil a un
incendie ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
(265 °F) peut provoquer une explosion.
Conformez-vous a toutes les instructions relatives a
la charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil
en dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou a
des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

Faites effectuer I'entretien par un réparateur qualifié
en n'utilisant que des piéces de rechange identiques.
Cela garantira le maintien de la sécurité du produit.
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer 'appareil
ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué dans le
manuel d'utilisation et d’entretien.

Consignes de sécurité importantes

pour la cartouche de batterie

Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez
toutes les instructions et les mises en garde sur
(1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le
produit qui utilise la batterie.

Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche de
batterie. Cela pourrait provoquer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

Si la durée de fonctionnement est devenue trop
courte, arrétez immédiatement I'appareil. Cela peut
entrainer un risque de surchauffe, de brilures et
méme d’explosion.

Si vous recevez des électrolytes dans les

yeux, rincez-les a I’eau claire et consultez
immédiatement un médecin. Ce type de blessure
peut entrainer une perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie.

(1) Ne touchez pas les bornes avec un matériau
conducteur.

(2) Evitez de ranger la cartouche de batterie dans un
contenant avec d’autres objets métalliques tels
que des clous, des piéces de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la cartouche de batterie a I'eau

ou a la pluie. Un court-circuit de la batterie

peut causer un flux de courant important, une
surchauffe, des brilures possibles et méme une
panne.

Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la

cartouche de batterie dans des endroits ou la

température peut atteindre ou dépasser 50 °C

(122 °F).

N’incinérez pas la cartouche de batterie méme

si elle est fortement endommagée ou si elle est

complétement usée. La cartouche de batterie peut

exploser en cas d’incendie.

Ne clouez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne

jetez pas, ne faites pas tomber la cartouche de

batterie et ne frappez pas la cartouche de batterie
contre un objet dur. Cela pourrait provoquer un
incendie, une chaleur excessive ou une explosion.

N’utilisez pas une batterie endommagée.

Les batteries lithium-ion incorporées sont

soumises aux exigences de la législation sur les

marchandises dangereuses. Pour les transports
commerciaux, par exemple par des tiers ou

des transitaires, des exigences particuliéres

en matiére d’emballage et d’étiquetage doivent

étre respectées. Pour la préparation de 'article

a expédier, consultez un expert en matiéres

dangereuses. Veuillez également respecter les

réglementations nationales éventuellement plus
détaillées. Scellez ou masquez les contacts
ouverts et emballez la batterie de maniére a ce
qu’elle ne puisse pas bouger a I’'intérieur de

I’emballage.

Quand la mise au rebut de la cartouche de batterie

est faite, retirez a partir de I'appareil et jetez dans

un lieu sar.

Respectez les réglementations locales relatives a

I’élimination des batteries.

N’utilisez les batteries qu’avec les produits

recommandés par Makita. L’installation des

batteries sur des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite d’électrolyte.

Si I'outil n’est pas utilisé pendant une longue

période, sa batterie doit étre retirée.

Pendant et aprés I'utilisation, la cartouche de

batterie peut prendre de la chaleur, ce qui peut

provoquer des bralures ou des brilures a basse
température. Faites attention a la manipulation des
cartouches de batterie chaudes.

Ne touchez pas le terminal de I'appareil

immédiatement aprés son utilisation, car il peut

devenir suffisamment chaud pour provoquer des
brilures.

Ne laissez pas de copeaux, de poussiére ou de

terre s'incruster dans les terminaux, les trous

et les rainures de la cartouche de batterie. Cela

peut entrainer un mauvais fonctionnement ou une

panne de I'appareil ou de la cartouche de batterie.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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N'utilisez pas la cartouche de batterie a proximité
de lignes électriques a haute tension, a moins
que l'appareil ne puisse étre utilisé a proximité
de lignes électriques a haute tension. Cela peut
entrainer un dysfonctionnement ou une panne de
I'appareil ou de la cartouche de batterie.

* Gardez la batterie hors de portée des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

A\ ATTENTION : Utilisez uniquement des
batteries Makita d'origine. L'utilisation de batteries
Makita non authentiques ou de batteries altérées peut
entrainer leur explosion et provoquer des incendies,
des blessures corporelles et des dommages. Cela
annulera également la garantie Makita sur I'outil et le
chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée
de vie maximale de la batterie

1. Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle
ne se décharge complétement. Arrétez toujours
I'appareil et chargez la cartouche de la batterie
lorsque vous constatez une réduction de la
puissance de celui-ci.

2. Ne rechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée.

Une surcharge réduit la durée de vie de la
batterie.

3. Chargez la cartouche de batterie a température
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F).
Laissez une cartouche de batterie chaude refroidir
avant de la charger.

4. Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de
batterie, retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

5. Chargez la cartouche de batterie si vous ne
I'utilisez pas pendant une longue période (plus
de six mois).

DESCRIPTION

FONCTIONNELLE

A\ ATTENTION : Assurez-vous toujours

que I'appareil est éteint et que la cartouche de
batterie est retirée avant de régler ou de vérifier le
fonctionnement de I'appareil.

Montage ou démontage de la

cartouche de batterie (Fig. 1)

A\ ATTENTION : Eteignez toujours I'outil avant
de retirer la cartouche de batterie.

A\ ATTENTION : Tenez fermement I'outil et la
cartouche de batterie lorsque vous montez ou
démontez la cartouche de batterie. Si vous ne
tenez pas fermement l'outil et la cartouche de batterie,
ils risquent de glisser de vos mains, de s'endommager
ainsi et de provoquer des blessures corporelles.

11

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser

de l'outil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
cartouche. Pour monter la cartouche de batterie, alignez
la languette de la cartouche de batterie avec la rainure
du boitier et faites-la glisser dans le boitier. Insérez-la
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche d’'un simple clic. Si vous
pouvez voir l'indicateur rouge comme cela montré sur la
figure, il n'est pas verrouillé complétement.

A\ ATTENTION : Installez toujours la cartouche
de batterie complétement jusqu’a ce que
I'indicateur rouge ne soit plus visible. Dans le cas
contraire, elle pourrait tomber accidentellement de
I'appareil et vous blesser ou blesser quelqu'un de
votre entourage.

A\ ATTENTION : N’installez pas la cartouche
de batterie en forgant. Si la cartouche ne glisse

pas facilement, c’est qu’elle n’est pas insérée
correctement.

Indication de la charge résiduelle

de la batterie (Fig. 2)

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche de
batterie pour indiquer la capacité restante de la batterie.
Les voyants lumineux s'allument pendant quelques
secondes.

Voyants lumineux
Allumé | Eteint |Clignotant

_

Capacité restante

75 % a 100 %

50 % a75%

25 % a 50 %

0%a25%

Chargez la batterie.

[N .-
(|||
O =)= | .
(| o o | o |

La batterie a peut-étre mal
fonctionné.

Tl
Uinnm

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la
température ambiante, I'indication peut différer
légérement de la capacité réelle.

NOTE : Le premier voyant (a I'extréme gauche)
clignote lorsque le systéme de protection de la
batterie fonctionne.

Allumage de la lampe (Fig. 3)

A\ ATTENTION : Ne regardez pas dans la lampe
ou ne regardez pas directement la source de
lumiére.

Francais



Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la
lampe. Pour éteindre la lampe, appuyez a nouveau sur
le bouton d'alimentation.

NOTE : Lorsque |'appareil s'allume, le mode de
fonctionnement est le méme que celui du dernier
réglage.

Sélection du mode

Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton
MODE pour faire défiler les réglages spot, flood et
spot + flood.

Allumer les stroboscopes (Fig. 4)

Appuyez sur le bouton MODE et maintenez-

le enfoncé jusqu'a ce que l'appareil passe en

mode stroboscopique. Pour désactiver le mode
stroboscopique, appuyez simplement sur le bouton
MODE.

Systéme de protection de la

machine /de I'appareil

I'appareil est équipé d'un systéme de protection qui
coupe automatiquement la puissance de sortie pour une
longue durée de vie.

Protection contre la décharge excessive
(Fig.5)

Quand la capacité de la batterie devient basse, les
voyants LED sont éteints a I'exception d'un voyant LED.
Puis, environ cing a dix minutes plus tard, le systéme
coupe automatiquement le courant.

Protections contre les autres causes

Le systéme de protection est aussi congu pour les
autres causes qui pourraient endommager I'appareil
et permet a 'appareil d'étre arrété automatiquement.
Prenez toutes les étapes ci-aprés afin d'éliminer les
causes quand l'appareil a été suspendu ou arrété
temporairement en opération.

1. Eteignez I'appareil, et puis il est allumé a nouveau
pour le redémarrage.

2. La batterie ou les batteries sont chargées ou elle /
elles sont remplacées a I'aide de la batterie ou des
batteries rechargées.

3. Laissez refroidir I'appareil et la batterie ou les
batteries.

Si aucune amélioration ne peut étre découverte en
restaurant le systeme de protection, par la suite,
contactez votre Centre de Service Makita local.

Angle de direction (Fig. 6)

A\ ATTENTION : Lorsque vous changez I'angle
de direction, veillez a ne pas pincer les doigts
entre la téte et le corps de I'appareil.

L'angle de direction peut étre réglé en 4 positions.

Crochet (Fig. 7)

A\ ATTENTION : Lorsque vous relevez le
crochet, veillez a ne pas pincer les doigts entre le
crochet et le corps de I'outil.

Sangles d'épaules (Fig. 8)

La sangle d'épaule peut étre installée a I'aide de pinces
aux deux extrémités.

A\ ATTENTION : Ne pas utiliser I'anneau pour
tout autre objectif que la suspension de I'appareil.
Faute de quoi, la blessure corporelle peut se
produire.

ENTRETIEN

A\ ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'outil est éteint et que la cartouche de batterie est
retirée avant de tenter d'effectuer une inspection
ou un entretien.

NOTE : N'utilisez jamais d’essence, de benzéne,
de diluant, d’alcool ou d’autres produits
similaires. Il pourrait en résulter une décoloration,
une déformation ou des fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du produit,
les réparations et tout autre entretien ou ajustement
doivent étre effectués par des centres de service agréés
par Makita ou par des centres agréés par le service
technique constructeur, toujours avec des pieces de
rechange Makita.

ACCESSOIRES

FACULTATIFS

A\ ATTENTION : Nous vous recommandons
d'utiliser ces accessoires ou piéces détachées
avec votre outil Makita spécifié dans le présent
manuel. L'utilisation d’autres accessoires ou piéces
détachées peut exposer les utilisateurs a des risques
de blessures. Utilisez I'accessoire ou la piece
détachée uniquement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails
concernant ces accessoires, adressez-vous a votre
centre de service Makita de votre localité.

« Batterie et chargeur Makita d’origine.

NOTE : Certains articles de la liste peuvent étre
inclus dans la trousse de I'outil comme accessoires
standard. lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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DEUTSCHLAND (Original Anweisungen)
Erlauterung der allgemeinen Ansicht

1. Batteriefach 5. Priftaste 9. Spot- und Flut-Modus 13. Klammer
2. Rot-Anzeige 6. Einschalttaste 10. Spot-Modus
3. Batterie-Entriegelung 7. MODUS-Taste 11. Haken
4. Anzeigelampen 8. Flut-Modus 12. Schulterriemen
Modell ML007G
LED Spot: 1 Stk. /Flut: 16 Stk. (Stroboskop: 17 Stk.)
Abmessungen (L x B x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nennspannung D.C. 36V -40V max
Nettogewicht (ohne Batteriefach und schulterriemen) 0,95 kg

« Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung
laufend fortsetzen.

« Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.

» GroRe mit BL4025 und Kopf nach vorne .

Zulassiges Batteriefach und Ladegerat

Batteriefach BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Ladegerét DC40RA / DC40RB / DC40RC

* Einige der oben aufgeflihrten Batterien sind an lhrem Wohnort méglicherweise nicht verfigbar.

A\ WARNUNG: Verwende ausschlieBlich die oben aufgefiihrten Batterien und Ladegerite. Die
Verwendung anderer Batterien und Ladegeraten kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fiihren.

Betriebsdauer

(Ungefahre) Betriebsdauer)
Batteriefach

Spot Flut Spot + Flut Stroboskop
BL4020 5,0 Stunden 5,0 Stunden 3,5 Stunden 5,0 Stunden
BL4025 6,5 Stunden 6,5 Stunden 4,5 Stunden 6,5 Stunden
BL4040 10 Stunden 10 Stunden 7,5 Stunden 10 Stunden
BL4050F 13 Stunden 13 Stunden 9,5 Stunden 13 Stunden
BL4080F 22 Stunden 22 Stunden 16 Stunden 22 Stunden

+ Die in der oberen Tabelle angegebenen Betriebszeiten sind nur grobe Richtlinien. Sie unterscheiden sich eventuell
von den tatsachlichen Betriebszeiten.

+ Die Betriebsdauer hangt von der Art der Batterie, dem Ladezustand und den Nutzungsbedingungen ab.

+ Das Batteriefach ist eventuell in jedem Land unterschiedlich.
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Zeichen

Im Folgenden finden Sie die Zeichen, die fiir dieses
Gerat verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass Sie
die Bedeutung der Zeichen kennen, bevor Sie das
Produkt verwenden.

DE » Lesen Sie die Betriebsanleitung
ﬂ * Nur fir den Betrieb im Inneren

Em: * Nur fir die Nutzung in EU-Landern
Elektro- und Elektronik-Altgerate,

Akkumulatoren und Batterien kénnen

aufgrund des Vorhandenseins geféhrlicher

Bauteile in Geraten negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die menschliche

Gesundheit haben.

Entsorgen Sie niemals Elektro- und

Elektronikgerate oder Batterien mit

Hausmull!

GemaR der europaischen Richtlinie

Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate,

Akkumulatoren und Altakkumulatoren und

deren Anpassung an das nationale Recht

sollten Elektroaltgerate, Akkumulatoren
und Akkumulatoren getrennt gelagert

und an separate Abfallsammelstellen

geliefert werden, die gemaf den

Umweltschutzvorschriften durchgefiihrt

werden sollen.

Dies wird durch das Symbol des

durchgestrichenen Radbehalters angezeigt,

das auf dem Gerat platziert ist.

+ Optische Strahlung (UV und IR)
Abstrahlungen auf Augen und Haut
vermeiden.

« Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe
blicken.

» Verwenden Sie eine angemessene Blende
oder Augenschutz.

>ek B

» Gehen Sie besonders vorsichtig vor!

SICHERHEITSWARUNGEN

A\ WARNUNG: Wenn Sie Elektrogerate nutzen,
sollten Sie stets die Sicherheitsvorkehrungen
einhalten, um das Risiko eines Brandes, eines
elektrischen Schlags und von Verletzungen zu
vermeiden, einschlieRlich des Folgenden:

ALLE ANWEISUNGEN DURCHLESEN.

1. Sehen Sie nicht direkt ins Licht und richten Sie
das Licht nicht direkt auf Augen. Dies kénnte zu
Verletzungen an den Augen filhren.

. Decken Sie die Lampe nicht mit einem Tuch oder mit
Karton ab, da dies einen Brand verursachen konnte.

. Das Gerét ist nicht wasserdicht. Verwenden Sie es nicht
an einem feuchten oder nassen Ort. Setzen Sie es keinem
Regen oder Schnee aus. Nicht in Wasser waschen.

. Beriihren Sie das Innere des Geréts nicht mit
Pinzetten, Metallwerkzeugen usw.

. Wenn das Gerét nicht verwendet wird, missen Sie es stets
abschalten und die Batterie aus dem Gerét entfernen.

6. Verpassen Sie dem Geréat keine Erschiitterungen

durch Fallenlassen, Schlage usw.

7. Sicherheitsinformationen fiir tragbare Leuchten mit

Batterien.

« Die Batterien sollten gemaR den 6rtlichen Vorschriften
fur Gefahrenstoffe entsorgt werden.

« Die Batterie darf nicht verbrannt werden.

8. Zusatzliche Hinweise flr Leuchtmittel.

« Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar;
Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle abgelaufen ist,
sollte die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

9. Nutzung und Pflege der Batterie.

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen

und Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden

und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten

Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Position

steht, bevor Sie die Batterien einsetzen, das Gerat

hochheben oder herumtragen. Wenn Sie das Gerat
mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig
einschalten, kann dies zu Unfallen fiihren.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat, bevor Sie

Anderungen vornehmen, Zubehdr auswechseln oder

das Gerat lagern. Solche VorsichtsmafRnahmen senken

das Risiko, dass das Gerét versehentlich in Betrieb geht.

Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller

zugelassenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, dass

fur einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen

Batterietypen zu einer Brandgefahr flihren.

Verwenden Sie Gerate ausschlieRlich mit den entsprechenden

Batterien. Wenn Sie andere Batterien verwenden, kann dies

zu Verletzungen oder einem Brand fiihren.

Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie sie

von sonstigen Metallgegenstédnden wie Heftklammern,

Minzen, Schltsseln, Nagel, Schrauben oder sonstigen

kleinen Metallgegenstanden fern, die einen Kurzschluss

auslosen konnten. Ein Kurzschluss der Pole kann zu

Verbrennungen oder einem Brand flihren.

N

w
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» Wenn Sie die Batterien missbrauchlich verwenden,
kann Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie direkten Kontakt mit der Flussigkeit. Falls es doch
versehentlich zu einem Kontakt kommt, waschen Sie
lhre Hande mit Wasser. Falls die Flissigkeit in die
Augen gelangt, suchen Sie zusétzlich medizinische
Hilfe auf. Flussigkeiten, die aus der Batterie austreten,
kénnen Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
Verwenden Sie keine Batterien oder Geréte, die
beschadigt oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Batterien kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten, was zu einem Brand oder einer Explosion
fihren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.
Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerat
Feuer oder einer Temperatur tiber 130 °C (265 °F)
aussetzen, kann dies zu einer Explosion fiihren.

Halten Sie sich an alle Anweisungen zum Aufladen der
Batterie und halten Sie sich an die in den Anweisungen
angegebenen Temperatureinschrankungen. UnsachgeméRes
Aufladen oder Aufladen bei Temperaturen auferhalb der
festgelegten Grenzwerte kann dazu fiihren, dass die Batterie
beschadigt wird, oder das Brandrisiko steigt.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizierten
Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durchfiihren.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.
Modifizieren Sie das Gerat oder die Batterien nicht
und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, aulRer
entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Batterien

Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle

Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf

(1) dem Ladegerét, (2) der Batterie und (3) dem Produkt

durch, in welches die Batterie eingesetzt wird.

SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz und

modifizieren Sie sie nicht. Dies kann zu einem

Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.

Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkiirzt,

stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein. Es besteht die

Gefahr von Uberhitzung, mdglichen Verbrennungen

und es kann sogar zu einer Explosion kommen.

Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spiilen

Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen

Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf. Es

besteht die Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

* SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz.

(1) Beriihren Sie die Klemmen nicht mit leitfahigem Material.
(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem Behélter
mit Metallobjekten wie Nageln, Miinzen usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser oder

Regen aus. Ein Kurzschluss an der Batterie
kann zu einem starken Stromfluss und somit
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einem Ausfall fiihren.

« Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und die Batterien
nicht an Orten mit Temperaturen iiber 50 °C (122 °F).

« Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann nicht,
wenn sie schwer beschadigt oder vollkommen
verschlissen ist. Die Batterie kann explodieren.

« Schlagen Sie keine Nagel in die Batterie,
schneiden Sie sie nicht auf, zerquetschen Sie sie
nicht, werfen Sie sie nicht herunter und lassen
Sie sie nicht fallen und schlagen Sie keine harten
Gegenstinde darauf. Dies kann zu einem Brand,
extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.

* Verwenden Sie keine beschédigte Batterie.

Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetzlichen
Vorschriften fiir Geféhrliche Giiter. Bei kommerziellen
Transport, beispielsweise durch Dritte oder
Handelsvertreter, miissen die besonderen Bedingungen
fiir Verpackungen und Kennzeichnung eingehalten
werden. Bei der Vorbereitung der Versandwaren
miissen Sie einen Fachmann fiir Gefahrengiiter zu Rate
ziehen. Bitte beachten Sie auch die méglicherweise
genaueren nationalen Vorschriften. Kleben Sie offene
Kontakte ab und verpacken Sie die Batterie so, dass sie
sich in der Verpackung nicht frei bewegen kann.

Bei der Handhabung des Batteriegehduses
entfernen Sie es bitte aus dem Gerat und
entsorgen Sie es an einem sicheren Ort.

Halten Sie sich an die 6rtlichen Vorschriften zur
Entsorgung von Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
angegebenen Produkten. Wenn Sie die Batterien in
ungeeigneten Produkten verwenden, kann dies zu
einem Brand, starker Hitze, einer Explosion oder
dem Auslaufen von Elektrolyten fiihren.

Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Werkzeug entfernt werden.
Waéhrend und nach der Nutzung kann sich die
Batterie erhitzen, was zu einem Brand oder zu
schleichendem Brand fiihren kann. Achten Sie
darauf, die heiBen Batterien sorgfiltig zu behandeln.
Beriihren Sie den Anschluss des Werkzeugs nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heiR genug
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.
Es diirfen keine Spane, Staub oder Erde in die
Anschliisse, Locher und Rillen der Batterie
gelangen. Es kann zu schlechter Leistung oder zum
Ausfall des Werkzeugs oder der Batterie fiihren.

Sie diirfen die Batterie nicht in der Ndhe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei denn
das Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies kann

zu schlechter Leistung oder einem Ausfall des
Werkzeugs oder des Batteriefachs fiihren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

A\ VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieBlich
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine
originalen Makita-Batterien verwenden, oder Batterien,
die modifiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder
Schaden flihren kann. AuRerdem verfallt die Makita-
Garantie flr das Makita-Werkzeug und das Ladegerét.

.

Tipps fiir eine maximale
Lebensdauer der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstiandig
entladen ist. Sollten Sie merken, dass die
Leistung nachldsst, halten Sie das Werkzeug an
und laden Sie die Batterien auf.

2. Laden Sie keine volisténdig geladene Batterie auf.
Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer der Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur zwischen
10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie eine heile Batterie
aufladen, sollten Sie sie abkiihlen lassen.

4. Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerite oder
dem Ladegerat, wenn Sie sie nicht verwenden.

5. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere
Zeit nicht verwenden (langer als sechs Monate).
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\ VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass das
Werkzeug abgeschaltet ist und das Batteriefach
entfernt wurde, bevor Sie die Funktionen des
Werkzeugs einstellen oder liberpriifen.

Installation oder Entfernung des

Batterifachs (Fig. 1)

A\ VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, bevor Sie das Batteriefach entfernen.

A\ VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und das
Batteriefach gut fest, wenn Sie es installieren oder
entfernen. Wenn Sie dies nicht tun, kann es lhnen aus
den Handen rutschen und zu Schaden am Werkzeug
oder dem Batteriefach sowie zu Verletzungen fihren.

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem Gerat
heraus, und driicken Sie gleichzeitig die Taste auf der
Vorderseite des Einsatzes. Um das Batteriefach einzusetzen,
missen Sie den hervorstehenden Teil des Batteriefachs in
die Aussparung des Gehauses einrasten lassen. Legen Sie
die Batterie vollstandig ein, bis Sie ein kleines Klicken héren
konnen. Wenn Sie die rote Anzeigeleuchte sehen kénnen,
wie in der Abbildung gezeigt, bedeutet dies, dass es nicht
vollstéandig verriegelt ist.

A\ VORSICHT: Stecken Sie die Batterie stets
soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu
sehen ist. Falls nicht, kann sie versehentlich aus
dem Werkzeug herausfallen, was zu Verletzungen bei
Ihnen oder lhren Mitmenschen flihren kann.

A\ VORSICHT: Driicken Sie die Batterie nicht
gewaltsam in Position. Falls die Batterie nicht leicht

einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

Zeigt die ubrige Leistung der

Batterie an (Fig. 2)

Drlicken Sie die Priftaste an der Batterie, um
die restliche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die
Anzeigelampe leuchtet einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen
Leuchtend| Aus |Blinkend

Ubrige Kapazitat

75 % bis 100 %

50 % bis 75 %

25 % bis 50 %

0 % bis 25 %

HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und
der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich
etwas von der tatséchlichen Kapazitat unterscheiden.
HINWEIS: Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte
leuchtet auf, wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.

Die Lampe leuchtet auf (Fig. 3)

A\ VORSICHT: Sehen Sie nicht direkt in das
Licht oder die Lichtquelle.

Driicken Sie auf die Einschalttaste, damit die Lampe
leuchtet. Um die Lampe abzuschalten, driicken Sie
erneut auf die Einschalttaste.

HINWEIS: Das Gerat schaltet im selben Modus wieder
ein, der zuletzt eingestellt war.

Modusauswahl

Wenn die Lampe brennt, driicken Sie auf die Taste
MODUS, um durch die Einstellungen Spot, Flut und
Spot + Flut zu schalten.

Schalten Sie die Stroboskop-

Beleuchtung ein (Fig. 4)

Driicken und halten Sie die Taste MODUS, bis das
Gerat in den Stroboskop-Modus schaltet. Um den
Stroboskop- Modus abzuschalten, driicken Sie einfach
auf die Taste MODUS.

Gerate / Batterieschutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet,
durch das die Ausgangsspannung automatisch
abgeschaltet wird, um die Lebensdauer zu verlangern.

Uberentladungsschutz (Fig. 5)

Wenn die Kapazitat der Batterie niedriger wird, erlischt
das LED-Licht mit Ausnahme einer LED Etwa fiinf bis
zehn Minuten spéter schaltet das System den Strom ab.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Griinde ausgelegt,
die das Gerat beschadigen kdnnen, und ermdglicht das
automatische Stoppen des Gerats. Wenn das Gerat
voriibergehend ausféllt oder nicht mehr lauft, fihren Sie
die folgenden Schritte aus, um die Ursache zu beseitigen.
1. Schalten Sie das Gerat aus und es wieder ein, um es
neu zu starten.
2. Laden Sie den Akku auf oder ersetzen Sie ihn/sie
durch einen aufgeladenen Akku.
3. Gerate und Batterien abkihlen lassen.
Wenn durch die Wiederherstellung des
Schutzsystems keine Verbesserung vorkommt,
wenden Sie sich an |hr lokales Makita Service Center.

Kopfwinkel (Fig. 6)

Die Batterie hat eventuell
eine Fehlfunktion.

[
[
[
[] Batterie aufladen.
[]
|

A VORSICHT: Wenn Sie den Kopfwinkel dndern,

achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die Finger zwischen
Kopf und Gehause des Werkzeugs einklemmen.

Der Kopfwinkel kann in 4 unterschiedliche Stufen
eingestellt werden.
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A\ VORSICHT: Achten Sie beim Anheben des
Hakens darauf, dass Sie sich nicht die Finger
zwischen Haken und Gerategehduse einklemmen.

Schulterriemen (Fig. 8)

Der Schulterriemen kann mit Klemmen an beiden Enden
montiert werden.

A\ VORSICHT: Verwenden Sie den Ring nicht
fiir andere Zwecke als zum Aufhéngen von
Geraten. Andernfalls kann es zu Personenschaden
kommen.

WARTUNG

A\ VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass das
Werkzeug ausgeschaltet ist und das Batteriefach
entfernt wurde, bevor Sie Inspektions- oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals Benzin,
Leichtbenzin, Verdiinner, Alkohol oder dhnliches.
Dies kann zu Verfarbungen, Verformungen oder
Rissen fiihren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
beizubehalten, diirfen sonstige Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita
zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst
durchgefiihrt werden, der ausschlieBlich Ersatzteile von
Makita verwendet.

ZUBEHOR

A\ VORSICHT: Dieses Zubehér und die
Zusatzteile werden fiir die Verwendung in lhrem
Makita-Werkzeug empfohlen, das in diesem
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes
Zubehor oder Zubehorteile verwenden, besteht
Verletzungsrisiko. Verwenden Sie Zubehdr oder
Zubehorteile nur fir den angegebenen Zweck.

Falls Sie weitere Angaben Uber das Zubehdr bendtigen,
wenden Sie sich an Ihr értliches Makita-Service-Center.
« Originalbatterie und Ladegerat von Makita.

HINWEIS: Einige Gegensténde auf dieser Liste
sind moglicherweise als Standard-Zubehor in diesem
Werkzeugsatz enthalten. Dies kann je nach Land
unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)
Spiegazione con panoramica generale

1. Cartuccia della batteria 5. Pulsante di controllo 9. Modalita Spot + Flood 13. Clip
2. Spia rossa 6. Pulsante di accensio- 10. Modalita spot
3. Pulsante di rilascio ne 11. Gancio
batteria 7. Pulsante MODALITA 12. Tracolla
4. Spie luminose 8. Modalita flood
Indicazioni
Modello ML007G
LED Spot: 1 pezzo / Flood: 16 pezzi (Luce stroboscopica: 17 pezzi)
Dimensioni (L x P x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Tensione nominale Max C.C.36V-40V
Peso netto (senza cartuccia della batteria e tracolla) 0,95 kg

A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a modifiche
senza preavviso.

* Le indicazioni possono variare da paese a paese.

* Le dimensioni sono con BL4025 e con la testa in avanti.

Cartuccia della batteria applicabile e caricatore

Cartuccia della
batteria

Caricatore DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

 Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di
residenza.

A\ ATTENZIONE: Utilizzare solo le cartucce della batteria e i caricabatterie sopra elencati. L'uso di
qualsiasi altra batteria e caricatore pud causare lesioni e/o incendi.

Tempo di funzionamento

Cartuccia della Tempo di funzionamento (approssimativo)
batteria Spot Flood Spot + Flood Luce stroboscopica
BL4020 5,0 ore 5,0 ore 3,50re 5,0 ore
BL4025 6,5 ore 6,5 ore 4,5 ore 6,5 ore
BL4040 10 ore 10 ore 7,5 ore 10 ore
BL4050F 13 ore 13 ore 9,5 ore 13 ore
BL4080F 22 ore 22 ore 16 ore 22 ore

« | tempi di funzionamento riportati nella tabella precedente rappresentano una guida di riferimento. Essi possono
differire dai tempi di funzionamento effettivi.

« | tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di
utilizzo.

« La cartuccia della batteria puo variare da paese a paese.
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Simboli

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per
I'apparecchiatura. Assicurarsi di averne compreso il
significato prima dell'uso.

* Leggere il manuale di istruzioni

* Solo per utilizzo in interni

* Solo per i paesi dell'UE

Per la presenza di componenti pericolosi
all'interno del dispositivo, gli scarti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie possono avere un
negativo impatto sull'ambiente e la salute
degli esseri umani.

Non si devono smaltire gli apparecchi
elettrici ed elettronici o batterie insieme ai
rifiuti domestici!

In linea con la Direttiva europea relativa

ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, accumulatori e batterie e

scarti di accumulatori e batterie, e il loro
adeguamento alla legislazione nazionale, gli
scarti di apparecchiature elettriche, batterie
e accumulatori devono essere stoccati

in maniera separata e devono essere
consegnati ad un punto di raccolta separato
per i rifiuti urbani, rispettando la legge legata
alla tutela dellambiente.

Questo ¢ indicato attraverso il simbolo del
cassonetto con una barra che & posizionato
sull'apparecchiatura.

* Radiazioni ottiche (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione agli occhi o
alla pelle.

 Non fissare la lampada operatoria.

« Utilizzare una schermatura appropriata o
una protezione per gli occhi.

 Prestare particolare attenzione!

>ek b
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AVVERTENZE DI

SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI

RELATIVE ALLA SICUREZZA

A\ ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendi,
scosse elettriche e lesioni personali, quando si usano
utensili elettrici si devono sempre seguire precauzioni
di sicurezza di base, comprese le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

1. Non guardare direttamente la luce o non puntare la luce
verso gli occhi. Gli occhi possono esserne danneggiati.

2. Non coprire la lampada con panno, cartone, ecc. Cio
potrebbe provocare la formazione di una fiamma.

3. L'apparecchio non € impermeabile. Non utilizzarlo in
ambienti umidi o al bagnato. Proteggere I'apparecchio
da pioggia o neve. Non lavarlo in acqua.

4. Non toccare l'interno dell’apparecchio pinzette,
strumenti metallici, ecc.

5. Quando I'apparecchio non & in uso, spegnere sempre
e rimuovere la batteria dall'apparecchio.

6. Non fare cadere I'apparecchio, non esporlo a urti, ecc.

7. Informazioni di sicurezza per apparecchi portatili a batteria.

* Lo smaltimento delle batterie deve essere conforme alle
normative locali sullo lo smaltimento dei materiali pericolosi.

» Non bruciare la batteria.

8. Informazioni supplementari per gli apparecchi di
illuminazione.

« La sorgente luminosa di questo apparecchio di
illuminazione non pud essere sostituita; quando la
sorgente luminosa arriva alla fine del suo ciclo di utilizzo,
l'intero apparecchio di illuminazione deve essere sostituito.

9. Utilizzo e manutenzione dell'utensile a batteria.

« ATTENZIONE: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le

istruzioni. L'inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni

puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che

linterruttore sia in posizione off prima di collegare il pacco

batteria, prelevare o trasportare I'apparecchio. Il trasporto

dell'apparecchio con il dito sull'interruttore o dell'apparecchio
energizzante che ha l'interruttore acceso, € indice di incidenti.

Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio prima di

effettuare regolazioni, cambiare gli accessori o riporre

I'apparecchio. Tali misure di sicurezza preventive riducono

il rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal

produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di

batteria puo creare il rischio di incendio se utilizzato

con un altro tipo di batteria.

Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi batterie

appositamente predisposti. L'uso di altri pacchi

batteria puo creare un rischio di lesioni e di incendio.

Quando il pacco batteria non viene utilizzato, tenerlo

lontano da altri oggetti metallici, come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici, che possono effettuare un collegamento da
un terminale all'altro. Il cortocircuito tra i terminali della
batteria puo causare ustioni o incendi.
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In condizioni abusive, il liquido puo essere espulso dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso
dalla batteria puo6 causare irritazione o ustioni.

Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati o modificati.
Batterie danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile con conseguente rischio di
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superiori a 130 °C (265 °F),
puod causare esplosione.

Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il
pacco batteria o I'apparecchio al di fuori dell'intervallo
di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato pu6 danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio identici.
In questo modo si garantisce il mantenimento della
sicurezza del prodotto.

Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio o

il pacco batteria se non come indicato nelle istruzioni
per I'uso e la manutenzione.

Importanti istruzioni di sicurezza

per la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,

leggere tutte le istruzioni e i segni di attenzione

(1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul

prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare o manomettere la cartuccia della

batteria. Puo provocare un incendio, un calore

eccessivo o un'esplosione.

Se il tempo di funzionamento si é ridotto

eccessivamente, interrompere immediatamente I'utilizzo

Cio puo comportare il rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un'esplosione.

Se I'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con

acqua pulita e consultare immediatamente un

medico. Cio pud comportare la perdita della vista.

* Non causare il cortocircuito della cartuccia della batteria.

(1) Non toccare i terminali con materiale da conduzione.

(2) Evitare di conservare la batteria in un contenitore

con altri oggetti metallici come chiodi, monete, ecc.

(3) Non esporre la batteria all'acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare un
grande flusso di corrente, surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un guasto.

* Non conservare e usare I'apparecchio e la cartuccia
della batteria in luoghi dove la temperatura puo
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

* Non incenerire la batteria anche se gravemente
danneggiata o completamente esaurita. La batteria
puo esplodere in caso di incendio.

* Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiacciare,
lanciare, far cadere la cartuccia della batteria o
colpire la cartuccia della batteria con un oggetto
duro. Cio puo provocare un incendio, un calore
eccessivo o un'esplosione.

* Non utilizzare una batteria danneggiata.
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Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti
della legislazione sulle merci pericolose. Per i
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi,
spedizionieri, devono essere rispettati i requisiti
speciali per I'imballaggio e I'etichettatura. Per la
preparazione dell'articolo da spedire & necessario
consultare un esperto di materiali pericolosi. Si
prega di osservare anche le eventuali disposizioni
nazionali piu dettagliate. Coprire con un nastro
adesivo i contatti scoperti e imballare la batteria in
modo tale che non possa muoversi nell'imballaggio.
Quando viene smaltita la cartuccia della batteria,
toglierla dall'apparecchio e gettarla in un luogo sicuro.
Seguire le normative locali relative allo
smaltimento della batteria.
Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicatii da
Makita. L'installazione delle batterie su prodotti
non conformi pud provocare incendi, eccessivo
calore, esplosione o perdita di elettrolita.
Se l'utensile non viene utilizzato per un lungo periodo
di tempo, la batteria deve essere rimossa dall'utensile.
Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria
puo assumere calore che puo causare ustioni o
ustioni a bassa temperatura. Prestare attenzione
alla manipolazione delle cartucce a batteria calda.
Non toccare il terminale dell'utensile subito dopo
I'uso perché potrebbe diventare abbastanza caldo
da causare ustioni.
Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia si incastrino
nei terminali, nei fori e nelle scanalature della cartuccia
della batteria. Cié puo comportare prestazioni scadenti o il
guasto dell'utensile o della cartuccia della batteria.
* A meno che l'utensile non supporti I'uso in
prossimita di linee elettriche ad alta tensione,
non utilizzare la cartuccia della batteria in
prossimita di linee elettriche ad alta tensione. Cio
pud comportare malfunzionamenti o il guasto
dell'utensile o della cartuccia della batteria.
* Tenere la batteria lontano dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A\ AVVERTENZA: Utilizzare solo batterie
originali Makita. L'uso di batterie non originali Makita,
o di batterie che sono state alterate, puo provocare

lo scoppio della batteria causando incendi, lesioni ,
personali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita
per l'utensile e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per mantenere la
massima durata della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima di scaricarla
completamente. Spegnere sempre dell’apparecchio
e ricaricare la cartuccia della batteria quando
I’'apparecchio mostra un calo di potenza.

2. Non ricaricare mai una batteria completamente carica.
Una carica eccessiva riduce la durata della batteria.

3. Caricare la batteria a temperatura ambiente a
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare
una batteria calda prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall'apparecchio o dal caricabatterie.

5. Caricare la cartuccia della batteria se non viene
utilizzata per un lungo periodo (piu di sei mesi).
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DESCRIZIONE FUNZIONALE

A\ AVVERTENZA: Prima di regolare o
controllare le funzioni dell’apparecchio,
assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento e
che la cartuccia della batteria sia stata rimossa.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria (Fig. 1)

A\ AVVERTENZA: Spegnere sempre I'apparecchio
prima di rimuovere la cartuccia della batteria.

A\ AVVERTENZA: Tenere saldamente sia
I'apparecchio sia la cartuccia della batteria durante
l'inserimento o la rimozione della cartuccia. Se
I'apparecchio e la cartuccia della batteria non sono tenuti
saldamente possono scivolare dalle mani e provocare danni
sia allapparecchio sia alla cartuccia, e anche lesioni personali.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dall'utensile facendo scorrere il pulsante sulla parte

anteriore della cartuccia. Per installare la cartuccia della
batteria, allineare la linguetta presente sulla cartuccia con la
scanalatura dell'alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirlo
completamente fino a quando non si blocca in posizione con
un piccolo clic. Se ¢ visibile I'indicatore rosso come viene
mostrato in figura, non & bloccato in maniera completa.

A\ AVVERTENZA: Installare sempre batteria
completamente fino a quando l'indicatore rosso
non é visibile. In caso contrario, la cartuccia potrebbe
accidentalmente fuoriuscire dall'apparecchio, causando
lesioni a lei o alle persone che le stanno attorno.

A\ AVVERTENZA: Non installare la cartuccia

della batteria con la forza. Se la cartuccia non
scorre facilmente, non viene inserita correttamente.

Indicazione della carica residua

della batteria (Fig. 2)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la capacita residua della batteria.
Le spie si accendono per alcuni secondi.

Spie luminose
llluminato | Spento

Lampeggiante Capacita residua

dal 75 % al 100 %.

dal 50 % al 75 %.

dal 25 % al 50 %.

dal 0 % al 25 %.

Caricare la batteria.

La batteria potrebbe non
funzionare correttamente.
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NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso della
temperatura ambiente, I'indicazione puo differire
leggermente dalla capacita effettiva.

NOTA: La prima spia (all'estrema sinistra) si accendera
quando il sistema di protezione della batteria funziona.

Accensione della luce (Fig. 3)

A\ AVVERTENZA: Non guardare la luce o la
fonte luminosa in modo diretto.

Premere linterruttore per accendere la luce. Per
spegnere la luce, premere nuovamente l'interruttore.
NOTA: L'apparecchio si accende con la stessa modalita
dell'ultima impostazione.

Selezione della modalita

Mentre la luce & accesa, premere il pulsante MODALITA per
scorrere tra le varie impostazioni spot, flood e spot + flood.

Attivazione della luce

stroboscopica (Fig. 4)

Premere e tenere premuto il pulsante MODALITA

fino a quando I'apparecchio non si trova in modalita
stroboscopica. Per disattivare la modalita stroboscopica,
& sufficiente premere il pulsante MODALITA.

Sistema di protezione

dell'apparecchio / batteria

L’apparecchio € dotato di un sistema di protezione che
interrompe automaticamente la potenza di uscita per
assicurare una lunga durata di servizio.

Protezione da sovraccarico (Fig. 5)

Quando la capacita della batteria presenta una riduzione,
le luci LED si spengono tranne un LED. Dopo circa cinque
o dieci minuti, il sistema si spegne automaticamente.

Protezioni da altre cause

Il sistema di protezione & stato progettato anche per

altre cause che potrebbero danneggiare I'apparecchio e

permette |'arresto in automatico dell'apparecchio. Seguire

tutti i seguenti passaggi per eliminare le cause dell'arresto

temporaneo dell'apparecchio o dell'arresto dell'operazione.

1. Spegnere I'apparecchio, dopo di che riaccenderlo per
riavviarlo nuovamente.

2. Caricare la/e batteria/e o sostituirla/e con batteria/e
ricaricatale.

3. Lasciare che I'apparecchio e la/e batteria/e si raffreddino.
Se ripristinando il sistema di protezione non vi & alcun
miglioramento, contattare il Centro di Assistenza Makita locale.

Inclinazione della testa (Fig. 6)

A\ AVVERTENZA: Quando si modifica
I'inclinazione della testa, prestare attenzione a non
pizzicarsi le dita tra la testa e il corpo dell’apparecchio.

Possibilita di regolare l'inclinazione della testa in 4 posizioni.
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Gancio (Fig. 7)

A\ AVVERTENZA: Quando si solleva il gancio,
prestare attenzione a non pizzicarsi le dita tra il
gancio e il corpo dell’apparecchio.

Tracolla (Fig. 8)

La tracolla pud essere agganciata con clip a entrambe
le estremita.

A\ AVVERTENZA: Non usare I'anello per
altri scopi se non per appendere I'apparecchio.
Altrimenti si potrebbero verificarsi delle lesioni
personali.

MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Prima di procedere a
qualsiasi controllo o manutenzione, assicurarsi
sempre che I'apparecchio sia spento e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina,
benzina, diluenti, alcool o simili. Possono
verificarsi scolorimento, deformazioni o crepe.

Per mantenere la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regolazione
devono essere eseguite presso Centri di assistenza
locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre parti di
ricambio Makita.

ACCESSORI OPZIONALI

A\ AVVERTENZA: Questi accessori o aggiunte
sono raccomandati per essere utilizzati con
I'apparecchio Makita specificato in questo
manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio o
accessorio pud comportare il rischio di lesioni alle
persone. Utilizzare I'accessorio o I'accessorio o
I'accessorio solo per lo scopo dichiarato.

Se & necessaria assistenza per ulteriori informazioni su
questi accessori, rivolgersi al Centro di assistenza locale
Makita.

« Batteria e caricabatterie originali Makita.

NOTA: Alcuni elementi della lista possono essere
inclusi nel pacchetto dell’apparecchio come accessori
standard. Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
Uitleg van algemeen aanzicht

1. Batterijpatroon 5. Controleknop 9. Stand Spot +Flood 13. Klem
2. Rode indicator 6. Aan/uit-knop 10. Stand Spot
3. Batterijvrijgaveknop 7. Knop MODE 11. Haak
4. Indicatielampjes 8. Stand Flood 12. Schouderriem
Model ML007G
LED Spot: 1 stuk / Flood: 16 stukken. ( Strobe: 17 stukken.)
Afmetingen (L x B x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nominale spanning DC 36 V - 40 V max.
Nettogewicht (zonder batterijpatroon og schouderriem) 0,95 kg

* Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die hierin
worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

* Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

» De afmetingen zijn met BL4025 en met het hoofd naar vooruit gericht.

Geschikte batterijpatroon en lader

Batterijpatroon BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Lader DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen en opladers. Het gebruik
van andere batterijpatronen en laders kan letsel en/of brand veroorzaken.

Bedrijfstijd

Bedijfstijd (Bij benadering)
Batterijpatroon

Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL4020 5,0 uur 5,0 uur 3,5 uur 5,0 uur
BL4025 6,5 uur 6,5 uur 4,5 uur 6,5 uur
BL4040 10 uur 10 uur 7,5 uur 10 uur
BL4050F 13 uur 13 uur 9,5 uur 13 uur
BL4080F 22 uur 22 uur 16 uur 22 uur

+ De bedrijfstijden in de bovenstaande tabel zijn een ruwe richtlijn. Zij kunnen verschillen van de werkelijke
bedrijfstijden.

+ Bedrijfstijden kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en gebruiksconditie.

« Batterijpatroon kan van land tot land verschillen.
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Symbolen

Hieronder worden de symbolen getoond die voor de
apparatuur worden gebruikt. Het is belangrijk dat u
hiervan de betekenis begrijpt voor gebruik.

DE * Lees de instructiehandleiding
ﬂ * Alleen voor gebruik binnenshuis

+ Uitsluitend voor EU-landen

Vanwege de aanwezigheid van de
gevaarlijke onderdelen in de apparatuur
kunnen het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen een
negatieve invioed hebben op het milieu en
de menselijke gezondheid.

Gooi geen elektrische en elektronische
apparaten of batterijen met huishoudelijk
afvall

In overstemming met de Europese Richtlijn
over het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen en
afgedankte accu’s en batterijen, alsmede
hun aanpassing aan de nationale wetten,
zullen elektrische afval en elektronische
apparatuur, batterijen en accu's apart
worden opgeslagen en worden afgeleverd bij
een afzonderlijk inzamelpunt voor stedelijk
afval, die in overeenstemming met de
voorschriften betreffende milieubescherming
moeten zijn.

Dit wordt getoond door het symbool van

de doorgestreepte wielenbak die op de
apparatuur wordt geplaatst.

+ Optische Straling (UV en IR).
Beperk blootstelling van ogen of huid zoveel
mogelijk.

* Kijk niet in de werkende lamp.

» Gebruik geschikte afscherming of
oogbescherming.

» Wees bijzonder zorgvuldig en oplettend!

>ek b

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ WAARSCHUWING: Wanneer elektrische

gereedschap gebruikt moeten altijd elementaire
veiligheidsmaatregelen worden gevolgd zodat het
risico van brand, elektrische schok en persoonlijk
letsel wordt voorkomen, inclusief:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1. Kijk niet in het licht, richt het licht niet op ogen. Ogen
kunnen beschadigd raken.

2. Bedek de lamp niet met een doek of karton e.d.
Anders zou dit brand kunnen veroorzaken.

3. Het apparaat is niet waterbestendig. Gebruik het niet
op vochtige of natte locaties. Stel het niet bloot aan
regen of sneeuw. Was het niet in water.

4. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met
een tang, metalen gereedschap, enz.

5. Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in
gebruik is en haal de batterijpatroon uit het apparaat.

6. Stoot het apparaat niet en laat het niet vallen, enz.

7. Veiligheidsinformatie voor draagbare armaturen met
batterijen.

« De batterijen moeten worden verwijderd conform de
plaatselijke voorschriften die betrekking hebben op de

verwijdering van gevaarlijke stoffen.

« Verbrand de batterij niet.

8. Aanvullende informatie voor armaturen.

» De bron van het licht van deze armatuur is niet
vervangbaar; wanneer de bron van het licht het einde
van zijn levensduur bereikt, moet de gehele armatuur
worden vervangen.

9. Gebruik en verzorging van de batterij.

* WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet

opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan

worden ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar in

de uit-stand staat, voordat u de batterij aansluit, of het
apparaat oppakt of draagt. Het apparaat dragen met
uw vinger op de schakelaar of de batterij plaatsen in
en apparaat dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat

u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt of

het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve

veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het

apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant

wordt genoemd. Een lader die geschikt is voor het

ene type batterij kan een risico van de hand geven bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal

aangeduide batterij's. Gebruik van andere batterij's

kan een risico geven van letsel en brand.

Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, op

enige afstand van andere metalen voorwerpen zoals

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene pool met de andere tot stand kunnen
brengen. Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de
polen van de batterij kan dat brandwonden of brand
veroorzaken.
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» Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als u

per ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met
water. Komt de vloeistof in contact met uw ogen, roep
dan onmiddellijk medische hulp in. Vloeistof die uit de
batterij komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn beschadigd
of waaraan wijzigingen zijn aangebracht. Beschadigde
of gewijzigde batterij's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen wat kan leiden tot brand, explosie of een
risico van letsel.

Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand of
uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling aan
brand of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan
een explosie tot gevolg hebben.

Volg alle instructies voor het laden en laad de batterij
of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies wordt vermeld. Het op onjuiste
wijze laden of laden buiten het opgegeven
temperatuurbereik kan de batterij beschadigen en het
risico van brand doen toenemen.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat
de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.
Breng geen wijzigingen in het apparaat of de batterij aan
en probeer het niet te repareren, behalve als dat wordt
aangegeven in de instructies voor gebruik en onderhoud.

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de batterijpatroon

lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle

instructies en markeringen op (1) de batterijlader,

(2) de batterij en (3) het product dat de batterij

gebruikt.

De batterijpatroon niet demonteren of bewerken.

Dit kan brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling

of explosie tot gevolg hebben.

Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden,

stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

product. Doet u dat niet, dan kan dat oververhitting
tot gevolg hebben, mogelijke brandwonden en
zelfs een explosie.

Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen,

spoel uw ogen dan uit met helder water en roept

onmiddellijk medische hulp in. Het kan resulteren
in gezichtsvermogenverlies.

« Sluit de batterijpatroon niet kort.

(1) Raak de polen niet aan met een geleidend materiaal.

(2) Berg de batterijpatroon niet op in een container
met andere metalen voorwerpen, zoals spijkers,
munten, enz.

(3) Stel de batterijpatroon niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van een batterij kan leiden tot een
grote elektrische stroom, oververhitting mogelijke
brandwonden en zelfs storing van het apparaat.

* Bewaar en gebruik het gereedschap en de

batterijpatroon niet op plaatsen waar de

temperatuur 50 °C(122 °F) kan bereiken of
overschrijden.

Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs

niet als deze ernstig is beschadigd of volledig is

uitgeput. De batterijpatroon kan exploderen in vuur.

In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of

deze verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er

met een hard voorwerp op slaan. Dit kan brand,
uitzonderlijke warmteontwikkeling of explosie tot
gevolg hebben.

* Gebruik niet een beschadigde batterij.

* Voor de lithium-ion batterij's geldende eisen van de
Wetgeving Gevaarlijke Goederen. Voor commerciéle
transporten, bijvoorbeeld door externe partijen,
expediteurs, moeten speciale verpakkingseisen

en de labeling in acht worden genomen. Vraag bij
de voorbereiding van verzending van een item het
advies van een expert op het gebied van gevaarlijke
materialen. Neem ook nationaal van kracht zijnde
meer gedetailleerde voorschriften in acht. Open
contactpunten afdekken met tape of op andere
wijze en verpak de batterij zo dat deze zich niet kan
verplaatsen in de verpakking.

Verwijder de batterij, wanneer u deze wegdoet, uit het
apparaat en kies een veilige plaats voor de afvalverwerking.
Volg de lokale voorschriften voor de
afvalverwerking van batterij's.

Gebruik de batterij's uitsluitend in de producten
die door Makita worden aangeduid. Wanneer u

de batterij's in producten plaatst die daarvoor

niet geschikt zijn, kan dat brand, uitzonderlijke
warmteontwikkeling, explosie of lekkage van
elektrolyt tot gevolg hebben.

Als het gereedschap gedurende lange tijd

niet wordt gebruikt, moet u de batterij uit het
gereedschap halen.

Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon
warmte opnemen die brandwonden of
brandwonden bij lage temperatuur kan
veroorzaken. Wees voorzichtig bij de omgang met
hete batterijpatronen.

Raak de klem van het gereedschap niet direct na
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden om
brandwonden te veroorzaken.

Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde in
de polen, gaten en groeven van de batterijpatroon
terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte prestaties
of uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.
Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt

van hoogspanningsleidingen ondersteunt,

mag u de batterijpatroon niet in de buurt van
hoogspanningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden tot een
defect of uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.
Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

A\ LET OP: Gebruik alleen originele Makita-

batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen
van Makita, of van batterijen waaraan veranderingen
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade kan
veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie voor
het Makita-gereedschap en de lader komen te vervallen.

.

.

.

.

.

Tips voor een maximale
Ievensduur van de batterij

. Laad de batterij op voordat deze volledig
is ontladen. Stop altijd de werking van het
gereedschap en laad de batterijpatroon op
wanneer u merkt dat het gereedschap minder
vermogen heeft.

2. Laad nooit een volledig opgeladen batterijpatroon op.
Door de batterij teveel op te laden, verkort u de
levensduur van de batterij.

3. Laad de batterijpatroon op bij een kamertemperatuur
van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat een
batterijpatroon afkoelen voordat u deze oplaadt.

4. Verwijder de batterijpatroon uit het apparaat of
de lader wanneer u deze niet gebruikt.

5. Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende
een lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).
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FUNCTIONELE

BESCHRIJVING

A\ LET OP: Let er altijd op dat het gereedschap is
uitgeschakeld en de batterijpatroon is verwijderd, voor u

de werking van het gereedschap aanpast of controleert.

De batterijpatroon plaatsen en

men (Fig.

A\ LET OP: Schakel altijd het gereedschap uit
voor u de batterijpatroon uitneemt.

A\ LET OP: Houd het gereedschap en de
batterijpatroon stevig vast wanneer u de
batterijpatroon plaatst of installeert. Houdt u het
gereedschap en de batterijpatroon niet stevig vast
dan kunnen zij uit uw handen glippen en dat kan
leiden tot beschadiging van het gereedschap en de

batterijpatroon en persoonlijk letsel.

U kunt de batterijpatroon uitnemen door deze uit het
gereedschap te schuiven terwijl u de knop aan de voorzijde
van de patroon verschuift. Plaats de batterijpatroon door de
lip van de batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing
te houden en de patroon op z'n plaats te schuiven. Schuif
de patroon zo ver mogelijk in het vak tot u een lichte klik
hoort. Als u de rode indicator kunt zien in de afbeelding
zoals getoond, betekent dat het niet volledig is vergrendeld.

A\ LET OP: Plaats de batterijpatroon altijd zo
ver dat u de rode indicator niet meer kunt zien.
Doet u dat niet, dan kan de batterijpatroon uit het
gereedschap vallen en u of iemand bij u verwonden.
A\ LET OP: Gebruik geen geweld bij het
plaatsen van de batterijpatroon. Als u de patroon

niet gemakkelijk naar binnen kunt schuiven, plaatst u
de batterij niet op juiste wijze.

Aanduiding van de resterende

batterijcapaciteit (Fig. 2)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

Indicatielampjes
Brandend Uit Knipperend

i

Resterende capaciteit

75 % tot 100 %

50 % tot 75 %

25 % tot 50 %

0 % tot 25 %

Laad de batterij op.

Misschien is er storing in
de batterij opgetreden.

C O .
C | ) || .
||| .
[ [ ] o - -l |

NB: Afhankelijk van de gebruikscondities en de

omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken
van de werkelijke capaciteit.

NB: Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op
wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

De lamp aansteken (Fig. 3)

A\ LET OP: Kijk niet in de lamp of direct in de
lichtbron.

U schakelt de lamp in door op de knop Power (Aan/Uit)
te drukken. U schakelt de lamp uit door nogmaals op de
knop Power te drukken.

NB: Het apparaat wordt ingeschakeld in de laatst
ingeschakelde stand.

De stand selecteren

Druk terwijl de lamp brandt, op de knop MODE en
doorloop de instellingen spot, flood en spot + flood.

De instelling Strobe inschakelen
(Fig. 4)

Houd de knop MODE ingedrukt tot het apparaat
de stand Strobe bereikt. U kunt de stand Strobe
inschakelen door op de knop MODE te drukken.

Apparaat / batterij

beveiligingssysteem

Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem
dat het gereedschap uitschakelt voor een langere
levensduur.

Bescherming tegen over ontladen (Fig. 5)

Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, zetten de LED
lichten uit behalve een LED. Vervolgens schakelt het
systeem zo'n vijf tot tien minuten later het apparaat uit.

Beschermingen tegen andere oorzaken.

Het beschermingssysteem wordt ook ontworpen voor
andere oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen
en laat het apparaat automatisch verstoppen. Neem
alle volgende stappen om de oorzaken te verwijderen,
wanneer het apparaat wordt gebracht tot tijdelijk
stilstand of verstopt tijdens het uitvoeren.

1. Schakel het apparaat uit en dan schakel het aan
nogmaals om het opnieuw te starten.

2. Oplaad de batterij(en) of vervang het’/hun met
opgeladen batterij(en).

3. Laat het apparaat en batterij(en) verkoeld worden.
Als geen bevordering kunt gevonden worden door het
gestort beschermingssysteem, dan neemt u contact
met lokaal Makita Authorized Service Center.

Hoek van de kop (Fig. 6)

A\ LET OP: Let er, wanneer u de hoek van
de kop wijzigt, goed op dat u niet uw vingers
klemt tussen de kop en de behuizing van het
gereedschap.

De hoek van de kop kan in 4 stappen worden aangepast.
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A\ LET OP: Let er, wanneer u de haak omhoog
haalt, goed op dat u uw vingers niet klemt tussen
de haak en de behuizing van het gereedschap.

Schouderriem (Fig. 8)

De schouderriem kan met de klemmen aan beide
uiteinden worden geplaatst.

A\ LET OP: Gebruik de ring niet voor enige
andere doel ander dan het ophangen van het
apparaat. Anders kan persoonlijk letsel gebeuren.

ONDERHOUD

A\ LET OP: Let er altijd op dat het gereedschap
is uitgeschakeld en de batterijpatroon is
uitgenomen, voor u het gereedschap inspecteert
of er onderhoud aan verricht.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie,
wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets
dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot verkleuring,
vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en
BETROUWBAARHEID van het gereedschap

behouden blijven moeten reparaties, eventuele andere
onderhouds- of aanpassingswerkzaamheden worden
uitgevoerd door Makita Authorized Service Centers of
servicecentra van de fabriek, waarbij altijd vervangende
onderdelen van Makita worden gebruikt.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\ LET OP: Deze accessoires en hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita-
gereedschap dat in de handleiding wordt
genoemd. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan een risico van letsel voor personen
geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend
voor het aangegeven doel.

Heeft u hulp nodig en meer informatie over deze
accessoires, neem dan contact op met het Makita
Service Centre ter plaatse.

» Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader.

NB: Bepaalde items in de lijst kunnen onderdeel
uitmaken van het gereedschapspakket en kunnen
standaard-accessoires zijn. Welke items dat zijn, kan
van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)
Explicacion de la vision general

1. Cartucho de bateria 4. Luces del indicador 8. Modo de inundacién 12. Correa
2. Indicador rojo 5. Botén de verificacion 9. Spot + Modo de inundacién  13. Sujetador
3. Botdn de extraccion de 6. Botén de encendido 10. Modo spot
la bateria 7. Botén de MODO 11. Gancho
Modelo ML007G

LED Spot: 1 pza. /Inundacién: 16 pzas. (Estrobo: 17 pzas.)

Dimensiones (L x A x A) 323 mm x 120 mm x 118 mm

Tensién nominal D.C. 36 V- 40 V max.

Peso neto (sin cartucho de bateria ni correa) 0,95 kg

» Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

« Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

« Las dimensiones son con BL4025 y con la cabeza mirando hacia enfrente.

Cartucho y cargador de bateria aplicables

Cartucho de bateria | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Cargador DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Puede que algunos de los cartuchos de bateria mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su
ubicacion.

A\ ADVERTENCIA: Solo utilice los cartuchos de bateria y cargadores enlistados anteriormente. El uso
de otros cartuchos y cargadores de bateria puede causar lesiones y/o incendios.

Tiempo de funcionamiento

Tiempo de funcionamiento (aproximado)
Cartucho de bateria

Spot Inundacion Spot + inundacion Estrobo
BL4020 5,0 horas 5,0 horas 3,5 horas 5,0 horas
BL4025 6,5 horas 6,5 horas 4,5 horas 6,5 horas
BL4040 10 horas 10 horas 7,5 horas 10 horas
BL4050F 13 horas 13 horas 9.5 horas 13 horas
BL4080F 22 horas 22 horas 16 horas 22 horas

* Los tiempos de funcionamiento mencionados en la tabla anterior son una guia aproximada. Pueden variar de los
tiempos de funcionamiento reales.

* Los tiempos de funcionamiento pueden variar dependiendo del tipo de bateria, el estado de la carga y las
condiciones de uso.

+ El cartucho de bateria puede variar de un pais a otro.
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Simbolos

A continuacién, se detallan los simbolos aplicables
a este dispositivo. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

DE * Lea el manual de instrucciones

» Solo para uso en interiores

EM—MH « Apto solo para paises de la UE
Debido a la presencia de componentes
dafinos en el equipo, desechos eléctricos y
equipo electrénico, acumuladores y baterias
pueden tener un impacto negativo en el
ambiente y en la salud humana.
No deseche aparatos eléctricos y
electrénicos o baterias con los desechos del
hogar.
De acuerdo con la Directiva Europea sobre
desechos eléctricos y equipo electrénico y
sobre acumuladores y baterias y desechos
de acumuladores y baterias, como
también de acuerdo con su adaptacion a
la ley nacional, los desechos de equipo
electrénico, baterias y acumuladores
deben ser almacenados separadamente
y entregados a un punto de recoleccion
separado por desecho municipal, operando
de acuerdo con las regulaciones de
proteccion ambiental.
Esto esta indicado por el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado en
el equipo.
» Radiacion éptica (UV e IR).
Reduzca la exposicion a los ojos o la piel.
» No mire fijamente la lAmpara mientras esté
funcionando.
« Utilice las protecciones para ojos
apropiadas.

* jTenga especial cuidado y atencion!

>@>k

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A\ ADVERTENCIA: Siempre que se usen
herramientas eléctricas se deben tomar medidas
basicas de seguridad para reducir el riesgo de
incendio, una descarga eléctrica y lesiones,

incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES

. No mire la luz fijamente, o no exponga sus ojos a la
luz. Sus ojos pueden dafiarse.

2. No cubra la luz con trapos, cartones, etc. Esto puede
generar una flama.

3. El dispositivo no es resistente al agua. No la use
en lugares himedos o mojados. No la exponga a la
lluvia o nieve. No la lave con agua.

4. No toque el interior del dispositivo con pinzas,

herramientas de metal, etc.

5. Apague y extraiga el cartucho de bateria siempre que

no esté utilizando el dispositivo.

6. No maltrate el dispositivo dejandolo caer, golpeandolo,
etc.

7. Informacion de seguridad para linternas portatiles con

baterias.

« Al desechar la bateria, se debe cumplir con las
regulaciones locales que abordan la eliminacion de
materiales peligrosos.

« No incinere la bateria.

8. Informacién adicional para linternas.

« La fuente de luz de esta linterna no es remplazable,
cuando la fuente de luz alcanza el fin de su vida util la
linterna debera ser remplazada completamente.

9. Uso y cuidado de la bateria.

+ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de

seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de

las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendio y/o lesiones graves.

Evite el encendido accidental. Asegurese que el

interruptor esté en la posiciéon de apagado antes

de conectar el dispositivo a la bateria, tomarla o

transportarla. Transportar el dispositivo con los dedos

sobre el interruptor o suministrar corriente a un
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.

Desconecte la bateria antes de realizar cualquier

ajuste, cambio de accesorios o guardar la dispositivo.

Estas medidas preventivas de seguridad reducen el

riesgo de encendido accidental del dispositivo.

Recargue Unicamente con el cargador especificado

por el fabricante. Un cargador apropiado para cierto

tipo de paquete de bateria puede ocasionar riesgo de
incendio si se utiliza con otro paquete de bateria.

Utilice los dispositivos Unicamente con los cartuchos

de bateria disefiados especificamente para éstos. El

uso de otros paquetes de bateria puede resultar en
lesiones o incendios.

29 Espafiol



Cuando no esté en uso, mantenga la bateria alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiese crear una conexion entre las
terminales. Causar un cortocircuito en las terminales
de la bateria puede ocasionar quemaduras o
incendios.

Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso de
contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido
toma contacto con los ojos busque atencion médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritacion o quemaduras.

No utilice paquetes de baterias o dispositivos dafiados
o modificados. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden funcionar de manera impredecible,
ocasionando incendios, explosiones o riesgo de
lesiones.

No exponga la bateria al fuego o temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pueden causar una
explosion.

Siga las instrucciones de carga y evite cargar la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta
o bajo temperaturas mas alla del rango especificado
puede dafiar la bateria e incrementar el riesgo de
incendios.

Las reparaciones deben llevarlas a cabo personas
cualificadas y utilizando Unicamente piezas de
recambio idénticas. Esto asegurara que se mantenga
la seguridad del producto.

No intente modificar o reparar el dispositivo o el
paquete de bateria salvo como se indica en las
instrucciones de uso y mantenimiento.

Instrucciones importantes de

seguridad para el cartucho de
bateria

Antes de utilizar la bateria asegurese de leer todas
las instrucciones y simbolos de precaucion en

(1) el cargador de baterias, (2) la bateria 'y (3) el
producto que utiliza la bateria.

No desarme ni manipule el cartucho de bateria.
Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o
explosiones.

Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido
excesivamente, detenga la operacién de inmediato.
Puede haber riesgo de sobrecalentamiento,
quemaduras e incluso explosion.

Si llega a entrar electrolito en sus ojos,
enjuaguelos con agua limpia y solicite asistencia
médica de inmediato Puede ocasionar pérdida de
la vista.

No cause un cortocircuito en el cartucho de
bateria.

(1) No haga contacto entre las terminales y

materiales conductores.

(2) Evite almacenar el cartucho de bateria en un

contenedor junto con otros objetos metalicos,
tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al agua

o la lluvia. Un cortocircuito en la bateria
puede ocasionar un gran flujo de corriente,
sobrecalentamiento, posibles quemaduras e
incluso averias.
No guarde ni use la herramienta y el cartucho de
bateria en lugares donde la temperatura pueda
alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).
No incinere el cartucho de bateria incluso si
ha sido seriamente dafiado o si se ha agotado
completamente. El cartucho de bateria puede
explotar si se expone al fuego.
No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el
cartucho de bateria ni golpee el cartucho de
bateria contra un objeto duro. Tales acciones
pueden ocasionar incendios, sobrecalentamiento,
explosiones.
No utilice baterias dafadas.
Las baterias de ion de litio provistas estan
sujetas a los requerimientos de la Legislacién de
Mercancias Peligrosas. Para trasporte comercial,
por ej., mediante terceros o agentes de transporte,
se deben tomar en cuenta los requisitos
especiales relativos al embalaje y etiquetado. Para
preparar un articulo a distribuir, se requiere la
asistencia de expertos en materiales peligrosos.
Si es posible, tenga en cuenta otras regulaciones
nacionales mas detalladas. Encinte o aisle los
contactos expuestos y empaque la bateria de
tal manera que no pueda moverse dentro del
embalaje.
Cuando se deseche el cartucho de bateria,
remuévalo del aparato y deséchelo en un lugar
seguro.
Siga las regulaciones locales relativas al desecho
de la bateria.
Utilice las baterias inicamente con los productos
especificados por Makita. Instalar baterias en
productos que no cumplen con las regulaciones
puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento,
explosiones o fugas de electrolito.
Retire la bateria si la herramienta no se utiliza por
un largo periodo de tiempo.
El cartucho de bateria podria calentarse durante y
después de su uso, pudiendo causar quemaduras
de alta o baja temperatura. Preste atencién al
manejo de los cartuchos de bateria calientes.
No toque la terminal de la herramienta
inmediatamente después de su uso, ya que
puede calentarse lo suficiente como para causar
quemaduras.
No permita que las astillas, el polvo o la suciedad
se adhieran a las terminales, los agujeros y las
ranuras del cartucho de bateria. Esto podria
provocar un bajo rendimiento o averia de la
herramienta o el cartucho de bateria.
No utilice el cartucho de bateria cerca de lineas
de alta tension, a menos que la herramienta
sea compatible con este tipo de uso especifico.
Esto podria provocar una falla o averia de la
herramienta o el cartucho de bateria.
Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.
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GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

A\ PRECAUCION: Solo use baterias genuinas
Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o
baterias que han sido modificadas puede resultar

en explosiones de la bateria o incendios, lesiones ,
personales y dafios. Esto también anulara la garantia
Makita de su herramienta y cargador Makita.

Consejos para maximizar la vida
util de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue por completo. Siempre que vea que
la fuerza de la herramienta es menor, detenga su
funcionamiento y cargue el cartucho de bateria.

2. Nunca recargue un cartucho de bateria que tiene
carga maxima.

La sobrecarga de la bateria disminuye su vida
util.

3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C—40 °C (50 °F-104 °F). Deje que
el cartucho se enfrie antes de cargarlo.

4. Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo del
aparato o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo ha utilizado
por un largo periodo de tiempo (mas de seis
meses).

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A\ PRECAUCION: Cuando instale el cartucho
de bateria siempre asegurese que el indicador
rojo no quede a la vista. De lo contrario, puede que
se caiga accidentalmente de la herramienta, lo que
puede causarle lesiones a usted o alguien cerca.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho
de bateria a la fuerza. Si el cartucho no se

desliza facilmente es porque no ha sido insertado
correctamente.

Indicacion de la carga restante

(Fig. 2)

Presione el botdn de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

Luces del indicador
Parpadeando

lluminado | Apagado Carga restante

75 % a 100 %

50% a75%

25 % a 50 %

0%a25%

Cargue la bateria.

11 La bateria puede estar
funcionando mal.

A\ PRECAUCION: Siempre asegurese de que la
herramienta esta apagada y que se ha quitado el
cartucho de bateria antes de ajustar o de verificar
la funcién de la herramienta.

Instalar o quitar el cartucho de

bateria (Fig. 1)

A\ PRECAUCION: Siempre apague la
herramienta antes de quitar el cartucho de bateria.
A\ PRECAUCION: Tome la herramienta y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale o
quite el cartucho de bateria. En caso de no tomar la
herramienta y el cartucho de bateria firmemente, se
pueden resbalar de sus manos y resultar en dafios a
la herramienta y el cartucho de bateria y lesiones.

Para retirar el cartucho de bateria, despréndalo de

la herramienta mientras desliza el botén en la parte
delantera del cartucho. Para instalar el cartucho de
bateria, alinee el cartucho de bateria de machimbre
con el machimbre en el armazén y deslicelo hasta que
quede en su lugar. Insértela hasta el fondo hasta que
se escuche un clic y quede asegurada en su lugar. Si
puede observar el indicador rojo como se muestra en la
figura, no esta cerrado completamente.
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NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de
la temperatura del ambiente, las indicaciones pueden
variar un poco en relacién al nivel de carga real de la
bateria.

NOTA: La primera luz indicadora (a la izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccion de la
bateria esta en funcionamiento.

Encendido de la luz (Fig. 3)

A\ PRECAUCION: No mire fijamente la luz o la
fuente de luz.

Oprima el botén de encendido para que se encienda la
luz. Para apagar la luz, oprima el botén de encendido
nuevamente.

NOTA: El dispositivo se enciende en el mismo modo en
el que se uso por Ultima vez.

Seleccion de modo

Mientras que la luz esté encendida, pulse el botén
MODO para atravesar los niveles de spot, inundacion,
y spot + inundacion.
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Encendido de iluminacion de

estrobo (Fig. 4)

Pulse y mantenga el botén MODO oprimido hasta que
el dispositivo llegue a modo estrobo. Para apagar el
modo estrobo, solo pulse el botén MODO.

Sistema de proteccion de la

aparato / bateria

El aparato esta equipada con un sistema de proteccion,
el cual corta la potencia de salida automaticamente
para una larga vida util.

Proteccion de sobre descarga (Fig. 5)

Cuando la capacidad de la bateria es baja, la luz LED
se apagara a excepcion de una LED. Luego, después
de aproximadamente cinco a diez minutos el sistema
automaticamente corta la energia.

Proteccion contra otras causas

El sistema de proteccion también ha sido disefiado para

otras causas que pudieran dafar el aparato y permite

que el aparato se detenga automaticamente. Siga todos

los siguientes pasos para eliminar las causas cuando

el aparato ha sido detenido en medio de su operacion

temporalmente.

1. Apague el aparato, después enciéndalo nuevamente
o reinicie.

2. Cargue la bateria(s) o remplacela/s con bateria(s)
cargadas.

3. Permita que el aparato y la beteria(s) se enfrien.
Si no hay mejora mediante la restauracién del
sistema de proteccién, entonces puede contactar su
Centro de Servicio Makita local.

Angulo del cabezal (Fig. 6)

A\ PRECAUCION: Cuando cambie el angulo
del cabezal, tenga la precaucion de no agarrarse
los dedos entre la cabeza y el cuerpo de la
herramienta.

El angulo de cabezal se puede ajustar en 4 pasos.

Gancho (Fig. 7)

A\ PRECAUCION: Cuando levante el gancho,
tenga la precaucion de no agarrarse los dedos
entre el gancho y el cuerpo de la herramienta.

Correa (Fig. 8)

La correa se puede instalar con clips en ambos
extremos.

A\ PRECAUCION: No use el aro para ningin
otro propésito mas que el de colgar el aparato. De
lo contrario lesiones personales pueden ocurrir.
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ANTENIMIENTO

A\ PRECAUCION: Siempre asegurese de que la
herramienta esté apagada y que se ha quitado el
cartucho de bateria antes de intentar realizar una
inspeccion o mantenimiento.

ATENCION: Nunca utilice gasolina, bencina,
solvente, alcohol o similares. Esto puede
ocasionar decoloracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los
deben realizar los Centros de Servicio de Fabrica o los
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de
recambio Makita.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A\ PRECAUCION: Se recomienda el uso de
estos accesorios con su herramienta Makita
especificada en este manual. El uso de cualquier
otro accesorio 0 anexo podria provocar riesgo de
lesiones personales. Utilice inicamente accesorios o
anexos disefiados para su propésito indicado.

Si necesita ayuda o mas detalles con relacion a estos
accesorios, consulte su Centro de Servicio Makita local.
« Bateria y cargador genuinos de Makita.

NOTA: Algunos articulos en la lista pueden estar
incluidos en el paquete de herramientas como
accesorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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Portugués (Instrugées originais)
Explicagédo do panorama geral

1. Cartucho de bateria 5. Botédo de checagem 9. Spot + Flood mode 13. Clipe
2. Indicador Vermelho 6. Botao ligar/desligar 10. Modo Spot
3. Botéo de liberagéo da 7. Botédo de MODO 11. Hook

bateria 8. Modo Flood 12. Alga no

4. Luzes de indicagéo

ESPECIFICAGOES

Modelo ML007G
LED Spot: 1 unidade / Flood: 16 unidades (Strobe: 17 unidades)
Dimensdes (C x L x A) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Tensé&o nominal C.C. 36V -40V max.
Peso liquido (sem bateria e Alga no) 0,95 kg

» Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes que constam neste manual
estéo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

* As especificagdes podem variar de pais para pais.

» As dimensdes sdo de BL4025 com a cabeca voltada para frente.

Bateria e carregador indicados

Cartucho de bateria | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Carregador DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Algumas baterias listadas acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regido.

AAVISO: Use apenas a bateria e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.

Tempo operacional

Tempo de operagao (aproximado)
Cartucho de bateria
Spot Flood Flood + Flood Strobe
BL4020 5,0 horas 5,0 horas 3,5 horas 5,0 horas
BL4025 6,5 horas 6,5 horas 4,5 horas 6,5 horas
BL4040 10 horas 10 horas 7,5 horas 10 horas
BL4050F 13 horas 13 horas 9,5 horas 13 horas
BL4080F 22 horas 22 horas 16 horas 22 horas

» Os tempos de operagdo na tabela acima sdo uma orientagdo aproximada. Eles podem diferir dos tempos de
operacgao reais.

+ Os tempos de operagdo podem diferir dependendo do tipo de bateria, nivel da carga e condigdo de uso.

» A bateria pode variar de pais para pais.

33 Portugués



Simbolos

A seguir encontram-se os simbolos usados para este
equipamento. Certifique-se de que pode entender o
significado dos simbolos antes de usar.

DE * Leia o manual de instrugdes
ﬂ » Apenas para uso interno

Eﬁ:ﬁofr « Apenas para paises da Uni&o Europeia
Devido a existencia de componentes

perigosos no equipamento, tais como
residuos de equipamento eléctrico e
electronico, acumuladores e baterias podem
ter um impacto negativo no meio ambiente e
na saude humana.
N&o séo permitidos descartar aparelhos
eléctricos e electronicos ou baterias no lixo
doméstico!
Conforme a Directiva Europeia referente
a residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos e acumuladores e baterias e
residuos de acumuladores e baterias, bem
como sua adaptacdo a legislagdo nacional,
os residuos de equipamento eléctrico,
baterias e acumuladores devem ser
armazenados separadamente e entregues
num ponto separado de colecta para
residuos municipais, suas operacdes devem
estar de acordo com as regulamentagées de
protecgao ambiental.
Isto é indicado pelo simbolo do contentor
de lixo barrado com uma cruz colocado no
equipamento.

Radiagao Optica (raios ultravioleta e
infravermelhos).

Evite exposigao aos olhos ou a pele.
N&o olhe directamente para a lampada
acesa.

Use protecgao apropriada ou protecgéo
ocular.

Tenha muito cuidado e atengéo!

>ek b

AVISOS DE SEGURAN

INSTRUGCOES DE SEGURANGCA

IMPORTANTES

A\ AVISO: Ao usar ferramentas eléctricas, sempre
devem ser seguidas as precaugdes basicas de
seguranca para reduzir o risco de incéndio, choque
eléctrico e ferimentos pessoais, incluindo o seguinte:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES.

. Nao olhe para a luz ou ndo a exponha aos olhos. Os
olhos podem ficar danificados.

2. Nao cubra a lanterna com nenhum tipo de tecido,

papel, etc., pois pode provocar um incéndio.

3. Este dispositivo ndo é a prova de agua. Ndo o use
em locais Umidos ou molhados. Nao a exponha a
chuva ou neve. Ndo a lave em agua.

. Nao toque na parte interna do dispositivo com pingas,
ferramentas de metal, etc.

. Quando a lanterna néo estiver em uso, deve sempre
desliga-la e remover a bateria.

6. Nao deixe o dispositivo cair nem o exponha a

pancadas, etc.

7. Informagdes de seguranca para lanternas portateis

com baterias.

« Aeliminacao de baterias deve ser feita em
conformidade com os regulamentos locais que visam
a eliminagdo de residuos perigosos.

» Néo tente queimar a bateria.

8. Informagéao suplementar para lanternas.

» Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel;
quando a fonte de luz chegar ao fim da vida util, toda
a luminaria deve ser substituida.

9. Uso e cuidados com a bateria.

» AVISO: Leia todos os avisos e as instrugdes de

seguranga. A inobservancia dos avisos e das

instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio
e/ou lesbes graves.

Evite arranque néo intencional. Certifique-se de que

o interruptor esteja na posigao de desligar antes de

conectar a bateria, pegar ou transportar a ferramenta.

Transportar a ferramenta com o dedo no interruptor

ou conectar a ferramenta quando a mesma estiver

com o interruptor ligado pode provocar acidentes.

Desligue o plugue da fonte de alimentagéo antes

de proceder a quaisquer ajustes, trocar acessorios

ou arrumar uma ferramenta elétrica. Estas medidas

de seguranga preventivas reduzem o risco de um
arranque acidental da ferramenta elétrica.

Recarregue a ferramenta somente com o carregador

especificado pelo fabricante. Um carregador

designado para um tipo de bateria pode provocar
risco de incéndio quando usado para recarregar outro
tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias

especificamente designadas. O uso de outras baterias

pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a

longe de outros objetos metalicos, tais como clipes de

papel, chaves, pregos, parafusos ou outros objetos
metalicos pequenos, que podem provocar a conexao
de um terminal ao outro. Provocar o curto-circuito nos
terminais da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

-
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+ Sob condigdes incorretas de uso, o fluido pode vazar
da bateria; evite contato com o mesmo. Se ocorrer o
contato acidental, lave com bastante agua. Se o fluido
entrar em contato com os olhos, procure também
ajuda médica. O fluido ejetado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.

N&o use uma bateria ou ferramenta que esteja danificada
ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar comportamento imprevisivel que pode
causar incéndio, explosé&o ou risco de ferimentos.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. Exposigéo ao fogo ou a
temperatura acima de 130 °C (265 °F) pode causar
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou ferramenta fora da amplitude
térmica especificada nas instrugdes. Carregar de
forma impropria ou a uma temperatura fora da
amplitude térmica especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

Proceda a reparacgéo da ferramenta elétrica por

um técnico qualificado e utilize apenas pegas
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
segurancga da ferramenta elétrica € mantida.

N&o modifique ou tente reparar a ferramenta ou a
bateria exceto como indicado nas instrugdes de uso e
cuidado.

Instrugoes importantes de

seguranca sobre a bateria

Antes de usar a bateria, leia todas as instrugdes e
simbolos de aviso no (1) carregador de bateria,
(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

Nao tente desmontar ou modificar o cartucho de

bateria. Isso pode resultar em sobreaquecimento,

incéndio ou mesmo explosao.

Se o tempo de operagao tornar-se extremamente

curto, pare o funcionamento imediatamente. Isso

pode resultar num risco de sobreaquecimento,
possiveis queimaduras ou mesmo uma explosao.

Se entrar eletrélito nos olhos, lave com agua limpa

e procure ajuda médica imediatamente. Isso pode

causar perda de visao.

* Nao provoque um curto-circuito na bateria.

(1) Nao toque nos terminais com nenhum tipo de
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria em um ambiente com
outros objetos metalicos tais com pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva. Um
curto na bateria pode causar um fluxo extenso
de corrente, sobreaquecimento, possiveis
queimaduras e até mesmo avarias.

* Nao armazene a lanterna e a bateria em locais

onde a temperatura possa atingir ou exceder os

50 °C (122 °F).

Nao incinere a bateria mesmo se ela estiver

severamente danificada ou completamente gasta.

Ela pode explodir no fogo.

Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou

deixar cair a bateria nem bater na bateria com

um objeto duro. Tal conduta pode resultar em

sobreaquecimento, incéndio ou mesmo explosao.

* Nao use uma bateria danificada.

* As baterias que contém ion de litio estio sujeitas
aos requisitos da Legislagdao de Mercadorias
Perigosas. Para usos comerciais por terceiros ou
agentes de frete, por exemplo, requisitos especiais
relativos a empacotamento e rotulagem devem
ser observados. A preparacgao do item para envio
deve ser consultada por um perito em materiais
perigosos. Favor consultar os regulamentos da
sua regido para mais detalhes. Passe fita ou cubre
os contatos da bateria e embale-a de forma que
nao se mova durante o transporte.

Quando do descarte de cartucho de bateria,
retire-o do aparelho e descarte-o num local seguro.
Siga os regulamentos da sua regiao relativos ao
descarte de baterias.

Use as baterias apenas para os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias em produtos ndao compativeis pode
causar incéndio, aquecimento excessivo, explosdao
ou vazamento do eletrdlito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um longo
periodo de tempo, a bateria deve ser removida da
mesma.

Durante a carga e a utilizagdo, a bateria pode
aquecer, pelo que existe o risco de queimaduras.
Os devidos cuidados devem ser observados
durante o manuseio de baterias quentes.

Nao toque nos terminais da lanterna
imediatamente apos o uso, pois pode aquecer o
suficiente para causar queimaduras.

Nao permita a entrada de aparas, p6 ou terra nos
terminais, orificios e ranhuras da bateria. Isso
pode levar a um desempenho reduzido ou mesmo
a avaria da lanterna ou da bateria.

* Amenos que a lanterna suporte a utilizagao nas
imediagoes de linhas elétricas de alta tensao, ndo
utilize a bateria nas proximidades de linhas elétricas de
alta tensdo. Isso pode levar a um mau funcionamento
ou mesmo a avaria da lanterna ou da bateria.
Mantenha a bateria fora do alcance das criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

A\ CUIDADO: Use apenas baterias Makita
originais. O uso de baterias ndo originais, ou baterias
que foram modificadas, pode resultar na explosao

da bateria causando incéndio, ferimentos e danos
pessoais. Isso também anulara a garantia da Makita
para a ferramenta e o carregador.

.

.

.

.

Sugestdes para a maxima vida
util da bateria

1. Carregue a bateria antes de descarregar
completamente. Sempre pare a operagao da
ferramenta e carregue o cartucho da bateria
quando notar que ha pouca carga na ferramenta.

2. Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada.

Carregar demais a bateria diminui sua vida util.

3. Carregue a bateria em temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver
quente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.

4. Quando a bateria nao estiver em uso, deve
sempre remové-la da lanterna ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao for usa-la durante um
longo periodo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO FUNCIONAL

A\ CUIDADO: Certifique-se sempre que a
ferramenta esta desligada e o cartucho da bateria
é removido antes de ajustar ou verificar a fungéao
na ferramenta.

Instalagao ou remocgao do cartucho

da bateria (Fig. 1)

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e
temperatura ambiente, a indicagéo pode diferir
ligeiramente da capacidade atual.

NOTA: A primeira luz indicadora (totalmente a
esquerda) ira piscar, se o sistema de protegéo da
bateria estiver funcional.

Acendendo a luz (Fig. 3)

A\ CUIDADO: Nio olhe para a luz ou olhar para
a fonte da luz directamente.

A\ CUIDADO: Sempre desligue a ferramenta
antes de retirar o cartucho da bateria.

A\ CUIDADO: Segure a ferramenta e o cartucho
da bateria firmemente durante a instalagcao ou
remogdo do cartucho da bateria. A falha em segurar
a ferramenta e a bateria frmemente pode fazer com que
escorreguem das mé&os e resultar em danos a ferramenta,
ao cartucho da bateria e aos ferimentos pessoais.

Para remover a bateria,deslize-a para fora da ferramenta
enquanto desliza o bot&o na frente da bateria. Para instalar
o cartucho da bateria, alinhe a lingueta no cartucho da
bateria com a ranhura no compartimento e encaixe-o no
lugar. Insira-a até que se trave com um clique. Se puder
ver o indicador vermelho conforme mostrado na figura,
significa que ele ndo estd completamente bloqueado.

A\ CUIDADO: Sempre instale a bateria
completamente até que o indicador vermelho nao
seja visto. Caso contrario, pode cair acidentalmente
da ferramenta, causando ferimentos a vocé ou a
alguém ao seu redor.

A\ CUIDADO: Nio force a bateria quando
instalando-a. Se a bateria ndo deslizar faciimente, é
por que nao foi inserida corretamente.

Indicando a capacidade restante

da bateria (Fig. 2)

Pressione o botédo de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes de indicacédo

lluminado | Desligado | Piscando Carga restante

75 % a 100 %

50 % a75%

25 % a 50 %

0%a25%

Carregue a bateria.

A bateria pode ter tido um
mau funcionamento.

Pressione o botdo da carga para acender a luz Para
desligar a luz, pressione o botao de carga novamente.
NOTA: O aparelho liga-se do mesmo modo como a
ultima definicéo.

Seleccionando um modo

Enquanto a luz estiver ligada, pressione o botdo MODE
para ir as definicdes de spot, flood e spot+flood.

Activar iluminagao estroboscépica
(Fig. 4)

Pressione e mantenha o botdo MODE até o aparelho
mudar para o modo strobe. Para desligar o modo
strobe, apenas pressione o botdo MODE.

Sistema de prote¢ao de maquina /

bateria

A ferramenta é equipada com o sistema de protecgéo,
que automaticamente desliga a carga para estender o
tempo de vida da bateria.

Protecgédo contra descarga excessiva (Fig. 5)

Quando a capacidade da bateria estiver baixa, as
luzes do LED apagam-se, excepto um LED. Enté&o,
aproximadamente de cinco a dez minutos depois, o
sistema automaticamente corta a energia.

Protecgbes contra outras causas

O sistema de protecgdo também é projectado para outras
causas que podem danificar o aparelho e permitem que
o aparelho pare automaticamente. Quando o aparelho
parar temporariamente ou parar de funcionar, realize
todas as etapas a seguir para eliminar os defeitos.
1. Desligue o aparelho e ligue-o novamente para
reinicia-lo.
2. Carregue as baterias ou substitua-as por baterias
recarregadas.
3. Deixe o aparelho e as baterias esfriarem.
Se nenhum melhoramento puder ser encontrado com
a restauragéo do sistema de protecgéo, entre em
contato com o Centro de Servigcos Makita local.

Angulo da cabeca (Fig. 6)

A\ CUIDADO: Quando mudar do angulo da
cabega, cuidado para nao beliscar os dedos entre
a cabega e o corpo da ferramenta.

A cabega do angulo pode ser ajustada em 4 estagios.
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Gancho (Fig. 7)

A\ CUIDADO: Quando levantar o gancho,
cuidado para nao beliscar os dedos entre a
cabeca e corpo da ferramenta.

Alga do ombro (Fig. 8)

A alga de ombro pode ser instalada com clipes nas duas
maos.

A\ CUIDADO: Nio utilize o anel para qualquer
outro propdsito que nao seja para pendurar

o aparelho. Caso contrario, podem provocar
ferimentos.

MANUTENGAO

A\ CUIDADO: Sempre se certifique de que a
ferramenta esta desligada e que o cartucho da
bateria é removido antes de tentar uma inspecgao
ou manutencgéao.

AVISO: Nunca use gasolina, benzina,
removedor, alcool ou similares. Isso pode causar
descoloragdo, deformagéo ou rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e CONFIANCA do
produto, reparos, qualquer manutengéo ou ajuste
devia ser feito pelos Centros Autorizados ou Fabrica
da Makita, sempre usando as pecas sobressalentes da
Makita.

ACESSORIOS OPCIONAIS

A\ CUIDADO: Estes acessoérios ou anexos sio
recomendados para o uso com a sua ferramenta
devidamente especificado neste manual. O uso
de qualquer outro acessorio podera apresentar um
risco de ferimentos a terceiros. Use os acessorios
ou acoplamentos somente para os fins a que se
destinam.

Se vocé precisar de ajuda para mais detalhes acerca
destes acessorios, peca ao Centro de Servico local da
Makita.

» Carregador e bateria originais Makita.

NOTA: Eles podem diferir de pais para pais. Eles
podem diferir de pais para pais.
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DANSK (Originale instruktioner)
Forklaring pa generel visning

1. Batteripatron 5. Kontrolknap 9. Spot + Flood-mode 13. Fastggrelsesmiddel
2. Rad indikator 6. Taend/sluk-knap 10. Spot-mode
3. Batteriudlgserknap 7. MODE-knap 11. Krog
4. Indikatorlamper 8. Flood-mode 12. Skulderstropper
Model ML007G
LED Spot : 1 stykke / Flood: 16 stykker. (Strobe: 17 stykker)
Dimensioner (L x B x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nominel spaending Jeevnstrgm 36 V - 40 V max
Nettoveegt (uden batteripatron og skulderrem) 0,95 kg

« Specifikationer heri kan @ndres uden varsel som falge af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram.
« Specifikationer kan variere fra land til land.
+ Dette er dimensioner, nar BL4025 er installeret, og hovedet vender fremad.

Velegnet batteripatron og oplader

Batteripatron BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Oplader DC40RA / DC40RB / DC40RC

* Nogle af de ovennegevnte batteripatroner er muligvis ikke tilgaengelige alt afhaengigt af din bopael.

A\ ADVARSEL: Brug kun ovenstaende batteri og opladningspatroner. Brug af andre batteripatroner og
opladere kan medfere personskade og/eller brand.

Driftstid

Funktionstid (cirka)
Batteripatron

Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL4020 5,0 timer 5,0 timer 3,5 timer 5,0 timer
BL4025 6,5 timer 6,5 timer 4,5 timer 6,5 timer
BL4040 10 timer 10 timer 7,5 timer 10 timer
BL4050F 13 timer 13 timer 9,5 timer 13 timer
BL4080F 22 timer 22 timer 16 timer 22 timer

« Driftstiderne i ovenstaende tabel er en overordnet vejledning. De kan variere fra faktiske driftstider.
« Funktionstider kan variere afhaengig af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.
« Batteripatron kan variere fra land til land.
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Symboler

Det fglgende viser de symboler, som anvendes til
udstyret. Sgrg for, at du forstar deres betydning inden
anvendelse.

DE * Lees brugervejledning
ﬂ + Kun til indendgrs brug

\Eﬁzw * Kun til EU-lande

Pa grund af de farlige ingredienser i udstyret,
kan affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
akkumulatorer og batterier have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed.
Ma ikke bortskaffe elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!
| henhold til det "Europaeiske Direktiv" om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
akkumulatorer, affaldsakkumulatorer og
batterier samt dets tilsvarende aendringer
til national lovgivning, ber affald af
akkumulatorer, affaldsakkumulatorer og
batterier opbevares separat og transporteres
til uafheengige indsamlingssteder for affald,
og bortskaffes i overensstemmelse med
miljgbeskyttelsesbestemmelser.
Dette er angivet med symbolet pa den
overkrydsede skraldespand, der er placeret
pa udstyret.
+ Optisk straling (UV og IR).

Undga eksponering til gjne og hud.

 Se ikke direkte ind i operationslampen.

DB B>

& » Anvend passende afskaermning eller
W/ ojebeskyttelse.

>

» Veer ekstra forsigtig, og pas pa!

SIKKERHEDSADVARSLER

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A\ ADVARSEL : Nar du bruger elektrisk vaerktej,
skal grundlaeggende sikkerhedsforholdsregler altid
folges for at reducere risikoen for brand, elektrisk stad
og personskade, herunder fglgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER.

. Se ikke ind i lyset, eller udsaet ikke gjnene for lys.

djne kan tage skade.

. Tildeek ikke lampen med stof, pap eller lignende, da

det kan anteende.

3. Apparatet er ikke vandteet. Brug det ikke fugtige eller
vade steder. Udseet ikke for regn eller sne. Vask det
aldrig i vand.

4. Ror ikke ved indersiden af apparatet med pincet,
metalveerktaj osv.

5. Nar apparatet ikke er i brug, skal det altid slukkes, og
batteripatronen fiernes fra apparatet.

6. Giv ikke apparatet et stgd ved at tabe det, sla pa det
osv.

7. Sikkerhedsinformationer for baerbare
belysningsamaturer med batterier.

« Bortskaffelse af batterier skal vaere i
overensstemmelse med dine lokale regler, som
beskriver, hvordan farligt affald bortskaffes.

« Batteriet ma ikke breendes.

8. Yderligere oplysninger belysningsamaturer

* Lyskildedelen af dette armatur kan ikke udskiftes; nar
lyskilden nar sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

9. Brug og pleje af batterivaerktgj.

* ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler og

instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og

instruktioner kan resultere i elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig personskade.

Undgé start ved et uheld. Sgrg for, at kontakten er i

slukket stilling, for du slutter apparatet til batteripakken,

samler det op eller bzerer det. Det inviterer til ulykker at
baere apparatet med fingeren pa kontakten eller taeende
for apparatet, hvor kontakten er slaet til.

Tag batteripakken ud af apparatet, for du foretager

justeringer, skifter tilbeher eller oplagrer apparatet.

Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger

reducerer risikoen for at komme til at starte apparatet

ved et uheld.

Genoplad kun med den oplader, som producenten

angiver. En oplader, der er egnet til én batteritype, kan

udgere en brandrisiko, nar den anvendes til en anden
batteripakke.

Brug kun apparater sammen med specifikt designede

batteripakker. Anvendelse af andre batterier kan give

risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vaek fra

andre metalgenstande, sasom papirklips, menter,

nggler, sgm, skruer eller andre mindre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem den ene pol og

den anden. Kortslutning af batteripolerne kan give

forbreendinger eller forarsage brand.

-

N
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Ved misbrug kan batteriet udsende veeske. Undga
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved

et uheld kommer i kontakt med den. S@g ogsa
leegehjeelp, hvis vaesken kommer i gjnene. Vaesken
fra batteriet kan give irritation eller forbraendinger.
Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigeligt
adfaerd, hvilket kan resultere i brand, eksplosion eller
personskade.

Udseet ikke en batteripakke eller apparat for ild

eller ekstrem temperatur. Udseettelse for brand eller
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsage
eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning, og oplad

ikke batteripakkerne eller apparatet uden for det
temperaturomrade, som er angivet i instruktionerne.
Uhensigtsmaessig opladning eller ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og ege risikoen for brand.

Fa dit serviceeftersyn udfgrt af en kvalificeret
reparatgr, og brug kun identiske reservedele. Dette vil
sikre, at sikkerheden ved produktet bevares.

Du ma ikke eendre eller forsgge at reparere apparatet
eller batteripakken med undtagelse af instruktionerne
for anvendelse og vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteripatron

Inden brug af batteripatron bedes du lase alle
instruktioner og advarende markeringer pa

(1) batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet,
der anvender batteriet.

Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles ved.
Det kan resultere i brand, voldsom varme eller
eksplosion.

Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt
kortere, skal du omgaende stoppe betjening. Dette
kan resultere i risici for overophedning, mulige
forbraendinger og sagar en eksplosion.

Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du
omgaende skylle dem med rent vand og sege
la2gehjaelp. Dette kan resultere i synstab.

Undlad at kortslutte batteripatronen.

(1) Berer ikke polerne med et ledende materiale.
(2) Undga at lagre batteripatronen i en beholder med

andre metaller sisom sgm, mgnter osv.

(3) Batteripatronen ma ikke komme i kontakt med vand

eller regn. Kortslutning af batteriet kan forsage en
stor stremgennemgang, overophedning, mulige
forbraendinger og sagar et nedbrud.
Batteriet og batteripakken ma ikke opbevares og
anvendes pa steder, hvor temperaturen kan na op
pa eller overstige 50 °C (122 °F).
Batteripatronen ma ikke braendes, selv hvis den
er meget beskadiget eller fuldsteendig udtemt.
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.
Undlad at sla sem i, knuse, kaste, og tabe
batteripatronen og at sla en hard genstand mod
batteripatronen. Dette kan resultere i brand,
voldsom varme eller eksplosion.
Et beskadiget batteri ma ikke anvendes.

De indeholdte litiumionbatterier er underlagt

kravene for lovgivningen om farligt gods. Saerlige
krav om indpakning og markning skal overholdes
ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparter og
spediterer. Det er ngdvendigt at radfere sig hos en
ekspert inden for farligt materiale ved klargering af
den sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes. Maskér eller fastger
abne kontakter med tape, og pak batteriet pa en sadan
made, at det ikke kan bevaege sig rundt i pakken.
Hvis du gerne vil bortskaffe batteripatronen, skal
du fjerne den fra apparatet og bortskaffe den pa et
sikkert sted.

Folg de lokale bestemmelser i henhold til
bortskaffelse af batteriet.

Anvend kun batterierne sammen med de
produkter, som er angivet af Makita. Installation af
batterierne i produkter, der ikke opfylder kravene,
kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion
eller udslip af elektrolyt.

Hvis varktojet ikke benyttes over en laengere
periode, skal batteriet fijernes fra vaerktojet.
Batteripatronen kan vare varm under og efter
brug, hvilket kan forarsage forbraendinger eller
lavtemperaturforbraendinger. Vaer opmarksom pa
handteringen af varme batteripatroner.

Berer ikke produktets terminaler lige efter brug, da det
kan vaere varmt nok til at forarsage forbrandinger.
Undga at skar, stev og skidt szetter sig fast
batteriets terminaler, huller og riller. Dette kan
medfore forringet ydeevne eller driftsafbrydelse
ved varktgjet eller batteripatronen.

Undlad at bruge batteripatronen i naerheden

af elektriske stremledninger med staerkstrom,
medmindre varktejet understotter brug naer
elektriske stremledninger med staerkstrom.

Dette kan medfore fejl eller driftsafbrydelser ved
vaerktojet eller batteripatronen.

¢ Hold batteriet vaek fra bern.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.

A\ FORSIGTIG: Brug kun zgte batterier fra
Makita. Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita)
eller batterier, der er blevet aendret, kan resultere i, at
batteriet spreenger og forarsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra Makita
ugyldig for bade Makita-veerktgjet og -opladeren.

Tips til at bevare maksimal
batterilevetid

1.

Oplad batteripatronen, for den aflades helt. Stop

altid vaerktgjets betjening og oplad batteripatronen,

nar du bemaerker mindre varktejskraft.

. Du ma aldrig oplade en fuldt opladt batteripatron.
Overopladning afkorter batteriets levetid.

. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur
pa 10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm
batteripatron kele af, inden du oplader den.

. Hvis du ikke bruger batteripatronen leengere, skal
du fjerne den fra apparatet eller opladeren.

. Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i

en lengere periode (mere end seks maneder).
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FUNKTIONEL

BESKRIVELSE

A\ FORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet
er slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og
batteripatronen er fjernet, for du foretager justeringer

af eller kontrollerer funktionen af apparatet.

Isatning eller fjernelse af

batteripatron (Fig. 1)

A\ FORSIGTIG: Sluk altid vaerktgjet, inden du
fjerner batteripatronen.

A\ FORSIGTIG: Hold godt fast i apparatet

og batteripatronen, nar du iszetter eller fjerner
batteripatronen. Hvis der ikke holdes godt fast i
bade apparatet og batteripatronen, kan det fa dem
til at glide ud af dine haender og resultere i skade pa
veerktgjet og batteripatronen samt personskade.

For at fierne batteripatronen skal du skubbe den fra
veerktgjet, mens du skubber knappen foran pa patronen.
For at installere batteripatronen skal du ligestille tungen pa
batteripatronen med rillen i huset og skubbe den pa plads.
Indsaet den, sa den lases fast med et lille klik. Hvis du ser
en rgde indikator som vist pa figuren, er den ikke last helt.

A\ FORSIGTIG: Is=t altid batteripatronen helt,
sa den rede indikator ikke lzengere kan ses. Hvis
ikke, kan den ved en fejltagelse falde ud af veerkgjet
og skade dig eller folk omkring dig.

A\ FORSIGTIG: Batteripatronen ma ikke
installeres med magt. Hvis patronen ikke glider let i,
er den ikke isat korrekt.

Angiver den resterende

batterikapacitet (Fig. 2)

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se den
tilbagevaerende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser
i et par sekunder.

Indikatorlamper
Slukket | Blinker

Tilbagevaerende

Oplyst
Ry kapacitet

75 % til 100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Oplad batteriet.

Batteriet kan have en
funktionsfejl.

] EE|CN| ..
O ) (||
||| | ..
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BEMZERK: Afhaengigt af anvendelsesforholdene og
den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra
den egentlige kapacitet.

BEMZAERK: Den farste (leengst til venstre) indikatorlampe
blinker, nar batteribeskyttelsessystemet virker.

Taend lyset (fig. 3)

| A\ FORSIGTIG: Undlad at se direkte ind i lyskilden. |

Tryk pa taend/sluk-knappen for at teende lyset. Tryk pa
teend/sluk-knappen for at slukke lyset

BEMAERK: Apparatet teendes i samme tilstand som den
sidste indstilling.

Valg af tilstand

Nar lyset er teendt, skal du trykke pa MODE-knappen
for at gennemga indstillinger for spot, flood og spot+
flood.

Teend strobe-belysning (Fig. 4)

Tryk paA MODE-knappen og hold den nede, indtil
apparatet skifter til strobe-tilstand. For at slukke for
strobe-tilstand skal du blot trykke pa MODE-knappen.

Apparatet /

batteribeskyttelsessystem

Apparatet er udstyret med beskyttelsessystemet, som
automatisk afbryder udgangsstremmen for at forleenge
dets levetid.

Overudladningsbeskyttelse (Fig.5)

Nar batterikapaciteten er lav, er alle LED-lamperne
slukket undtagen én LED. Cirka fem til ti minutter
derefter vil systemet automatisk slukke for strammen.

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre arsager,
der kan beskadige apparatet, derefter ger det muligt for
apparatet at stoppe automatisk. Ger fglgende trinene
for at finde arsagerne, nar apparatet holder pause eller
stopper.
1. Sluk for apparatet, derefter teend det igen for at
genstarte.
2. Oplad batteriet(er), eller udskift det/dem med fulde
opladede batteri(er).
3. Ger apparatet og batteriet(er) kole af.
Huvis der ikke er nogen forbedringer ved at gendanne
beskyttelsessystemet, anbefaler vi, at kontakte dit
lokale Makita servicecenter.

Hovedvinkel (Fig. 6)

A\ FORSIGTIG: Nar du @ndrer hovedvinklen,
skal du passe pa ikke at klemme fingrene mellem
hovedet og vaerktejskroppen.

Hovedvinklen kan justeres i 4 trin.
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Krog (Fig. 7)

A\ FORSIGTIG: Nar du haver krogen, skal du
passe pa ikke at klemme fingrene mellem krogen
og vaerktejskroppen.

Skulderrem (Fig. 8)

Skulderremmen kan monteres med klips i begge ender.

A\ FORSIGTIG: Ma ikke bruge hullet til andre
formal end at haenge apparatet. Ellers kan det
medfere personskade.

VEDLIGEHOLDELSE

A\ FORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet
er slukket, stikket er trukket ud af kontakten,
og batteripatronen er fjernet, for du forseger at
udfere inspektion eller vedligeholdelse.

BEMAERK: Benyt aldrig benzin, rensebenzin,
fortyndermiddel, alkohol eller lignende.
Misfarvning, deformering eller revner kan
forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og palidelighed
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller
justering udferes af autoriserede Makita-servicecentre
eller fabriksservicecentre, altid ved hjaelp af Makita-
reservedele.

VALGFRIT TILBEH@R

A\ FORSIGTIG: Dette tilbehar anbefales til
brug med dit Makita-vaerktej, der er specificeret i
denne manual. Anvendelsen af andet tilbehgr eller
pamonteringer kan udgere en risiko for personskade.
Brug kun tilbehgr eller pamonteringer til deres
erkleerede formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette
tilbehar, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.
» /Egte Makita-batteri og -oplader.

BEMZAERK: Nogle elementer pa listen kan veere
inkluderet i veerktajspakken som standardtilbehar.
Dette kan variere fra land til land.
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EAAHNIKa (Apxikég odnyieg)
Eme§ynon yeviking ameikéviong

1. Aoxeio pmratapiag 5. KoupTri eAéyxou 9. Aeitoupyia MNpoBoAéag 12. lpavTag wuou
2. Kokkivn €vdeign 6. KoupTri evepyoTtroinong B¢aTpou + Alduto wg  13. ZuvdeTAPAg
3. KoupTri avoiypartog 7. Kouptri MODE 10. Aeitoupyia MNpoBoAéag
uTarapiag 8. Aeitoupyia AidxuTto QWG B¢aTpou
4. EvOeIKTIKEG AUy Vieg 11. AykioTpo
MovTého ML007G
LED MpoBoAéag B¢atpou 1 Tep. / Aidxuto Qwg: 16 Tey. (XTpoBookdTio: 17 Tep.)
AiaoTaceig (M x M xY) 323 mm x 120 mm x 118 mm
BaBuovopnpévn téon D.C. 36V -40V max
gaeqpé Bapog (Xxwpig To doxeio ptratapiag kai lpdvrag 0,95 kg
pou)

* 270 TTAQIOI0 TOU GUVEXICOUEVOU TTPOYPANPATOG EPEUVAG KOI OVATITUENG TNG ETAIPEING MAG, T TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG
TTOU ava@EPOVTal OTO TTAPOV £YXEIPIOIO eVOEXETAI va AAAGEOUV Xwpig TTpoeIdoTroinan.

» Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA PTTOPET va SIaQEPOUV avAAoya HE TN XWPA.

» O1 diaoTdoelg eival pe BL4025 kai pe 10 KEQPAAI UTTPOCTA.

Aoxeio prrarapiag Kai OPTICTAG TTOU XPNOIMOTToIoUVTal

Aoxeio ptratapiag BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
DopTIoTAG DC40RA / DC40RB / DC40RC

* OpIopéveg aTTO TIG TTAPATIAVW UTTATAPIEG EVOEXETAI Va pnV €ival dlaBéaiyeg, avaAoya Pe TNV TTEPIOXT OAG.

A\ MPOEIAOINOIHEH: XpnoipoTrolgite Hovo TIg UTTATAPIES KOl POPTICTEG TIOU AVAQEPOVTAI TTIO THavW. H
XpPNon otroloudATIoTE GAAOU doXEiOU UTTATOPIOG KAl POPTICTH) UTTOPE] vVa TTPOKAAEDEI TPAUUATIONS A/Kal TTUpKayId.

Xpovog Asitoupyiag

Xpovog Asitoupyiag (katd Trpootyyion)

Aoxclo marapiag MNpoBoAéag BéaTpou Aigxuto pwg npoi?giﬁg:fpf’gou * Z1pofookKoTTio
BL4020 5,0 wpeg 5,0 wpeg 3,5 wpeg 5,0 wpeg
BL4025 6,5 wpeg 6,5 wpeg 4,5 wpeg 6,5 wpeg
BL4040 10 wpeg 10 wpeg 7,5 wpeg 10 wpeg

BL4050F 13 wpeg 13 wpeg 9.5 wpeg 13 wpeg
BL4080F 22 wpeg 22 Wpeg 16 wpeg 22 Wpeg

+ O1 xpovol AsiToupyiag oTov TTapaTTdvw Trivaka gival eVOEIKTIKOI Kal Katd TTpooéyyion. MTropei va diagépouv atrd
TOUG TTPAYHATIKOUG XPOVOUG AEIToupyiag.

+ O1 xpovol Asitoupyiag putropei va Siagépouv avaAoya pe Tov TUTTO TNG PTTATAPIAG, TNV KATAGTAON GOPTIONG KAl TIG
OUVBNKEG XPAONG.

» To doyeio ptratapiag PTropei va SIa@EPEl aTTO XWPA O€ XWPA.
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ZUpBoAa

MapakdTtw ptropeite va deite Ta oUPBOAA TTOU
XPNOIUOTTOIOUVTaI YIa TO TTPOIOV auTo. Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIOV, Ba TTPETTEI va €i0TE Tiyoupol
ATl KATAVOEITE TN ONPACTA QUTWY TwV CUKBOAWY.

DE * AloBdaoTe TO eyxeEIPidIO 0dNYILV

Y

Em: + Mévo yia Tig XWwpeg TG Eupwraikig
‘Evwong

NAoyw Tng TTapouaiag eTMKiVOUVWY

€€aPTNUATWY OTOV £60TTAIOUOS, T ATTORANTA

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU,

CUCOWPEUTWY KAl UTTATOPIWY PTTOPET va

£€XOUV apvnTIKS avTikKTUTIo OTO TTEPIBAAAOV

Kal TNV avOpWTTIVN UYEia.

Mnv oTToppITITETE NAEKTPIKES KAl

NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG A uTTaTOpieg padi pe

Ta OIKIOKG aTToPpPidpaTal

ZUupowva pe v Eupwraikr) Odnyia yia

T aTTOBANTA NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU

€COTTAIOPOU KOl CUCOWPEUTWY Kal

MTTATOPIWY KOl CUCOWPEUTWV aTTORAATWY

Kal NAEKTPIKWV GTNAWY, KABWG Kal TNV

TIPOCAPHOYN TOUG OTNV €BVIKA vopobeaia,

T atrOPBANTa NAEKTPIKOU €EOTTAIONOU,

MTTATOPIWY KOl CUCOWPEUTWV TTPETTEl VO

atmodnkeUovTal XwpIoTd Kal va TrapadidovTal

g€ EeXwPIOTO onueio CUAOYNG yia Ta 0OTIKA
amméBANTa, AEITOUPYWVTOG CUPPWVA PE

TOUG KavoVIopoUG yia TNV TTpoaTacia Tou

TepIBAAAOVTOG.

AuTé uTrodeikvUEeTal aTrd To oUPBOAO TOU

Slaypappévou KAdou aTToppIUPdTwWyY TTou

Bpioketal oTov e€0TTAIOUO.

+ OmTikn akTivoBoAia (UV kai IR).
EAaxI0TOTTOINOTE TV €KOECN TWV PATIWV KOl
TOU 8¢pUaTOG.

* Mnv KoITdgeTe Tov Pakd oTav gival
QAVOUMEVOG.

» Xpnaipotroiote KatdAAnAo eEotrAiopd
TTPOCTACIAG TWV PATIWV.

* M&vo yia eOWTEPIKN XPAoN

» Atraiteital 1310iTEPN TTPOCOXA!

>ek B

NMPO®YAAZEIZ

AZOPAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ

AZQAAEIAZ

A\ MPOEIAOIMOIHZH: Otav xpnoiyoTogie
NAEKTPIKG epyaAgia, TTPETTEI TTAVTO va aKoAOUBEiTE

TIG BOOIKEG TIPOPUAGEEIS aoPaAEiag WaTe va
MEILOETE TOV KiVOUVO TTUPKayIAG, NAEKTPOTTANEIOG Kal
TpaupaTiopol. O1 TTpo@uUAGEEIS auTéG TrepIAauBdvouv

Ta €EAG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ.

. Mnv koITédeTe atmeuBeiag To QWG Kal PNV eKOETETE Ta
pdma oag og autd. Ta pdTia oag uTopei va Trabouv
BAGRN.

2. Mnv KaAUTITETE TN AGUTTA PE TTAVi f XAPTOVI KATT,
OI0POPETIKA UTTOPE] VO TIPOKANBET avapAESn.

. H ouokeun dev eivai adidBpoxn. Mnv 1o

XPNOIPOTIOIEITE O XWPOUG HE uypacia A vepd. Mnv 1o

ekBETETE O€ Bpoxn N XIOVI. Mnv To TTAéVETE O€ VEPD.

Mnv ayyigeTe TO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG PE

TOINTTIOAKIO, METAAAIKG epyOAEia, KTA.

. Otav dev XpNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUT, Ba TTPETTEI
TIAVTA VO TNV ATTEVEPYOTIOIEITE KOI VA AQAIPEITE TO
doxeio uTraTapiag até Tn GUOKEUH.

. Mnv TrpokaAeite KpadaopuoUg 0T CUCKEUR aPrRVOVTaG
TN va TTECEl KATW i XTUTTWVTAG T, KTA.

. MAnpoopieg ao@aAeiag yia ¢opnTa QWTIOTIKG
OWHOTA PE PTTATAPIEG.

H amméppiyn Twv PTTaTapiwy TTPETTEN va
TTPAYHATOTTOIEITAl CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG
TNG XWPAG 0Ag TTOU AVaQEPOVTAl OTNV aTTOPPIYn
ETTIKIVOUVWVY UAIKWV.

* Mnv OTTOTEQPWAOETE TNV PTTATAPIA.

8. MNpdoBeTEG TTANPOPOPIES VIO PWTICTIKE CWHATA.

* H @wrteivr TTNyr autou Tou QwTIoTIKOU deV gival
avTikataoTdoiun. Otav n wTEIVA TNy @TAC0El TO TEAOG
NG {wNAG TNG, OAGKANPO TO PWTIOTIKG Ba AVTIKATAOTABEI.

9. Xprion kai gpovTida pTratapiag.

MPOEIAOMOIHZH: AioBaoTe TTARPWG OAEG TIG

TIPOEIBOTTOINTEIG AOPAAEiag Kal TIG 0dnyieg. H un

THPNON OAWV TWV TTPOEIBOTTOINCEWY KAl TWV 0dNYIWV

pTTopei va 0dnynoel o€ NAekTpoTTANgia, TTUpKayId f/Kail

goBapd TpaupPaTIouO.

NGBETE TO ATTOPAITATA PETPO WOTE VA PNV €ival duvato va

1e0¢i akoUaola ae Aeiroupyia n ouokeur. Mpiv ouvdéoeTe

TN GUOKEUN WE TNV UTTaTapia Kai Tpiv atréd kae

yeTakivnon r uetagopd tng, Ba TpETel va dIaoPaAifeTe

6Tl 0 BIOKOTITNG BpiokeTal OTN B£0TN aTTEVEPYOTIOINONG.

AV PETAQEPETE TN OUOKEUR €£XOVTOG TO BAXTUAG Oag

aToV SIOKOTITN A TN QOPTICETE pE TOV DIAKATITN OTN Béon

£VEPYOTTOINONG, UTTAPXEI KIVOUVOG ATUXFMATOG.

ATroouvdEeTE TNV PTTaTAPia ATrd TN CUOKEUN TTIPIV

atrd oTToINdATIOTE TTPOCAPHOYT, aAAayn £§apTANATOG

f @UAagN. Autd Ta TTPOANTITIKG PETPO aoPdaAeiag

HEILVOUV TOV KiVOUVO OKOUOIOG EVEPYOTTOINONG TNG

OUOKEUNG.

-
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* H emmava@dépTion TNG CUOKEUNG Ba TIPETTEN va yiveTal
UOVO PE TOV QOPTIOTH TTOU TTPORAETTEI O KATAOKEUADTHAG.
‘Evag @opTIoTAG TTou gival KatdAAnNAog yia évav TUTTo
JTTaTapiag PTTOPEi va TIPOKAAEDE! KivOUVO TTUPKAYIAG,
av xpnoipotroinBei pe GAAN ytratapia.

XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR ATTOKAEIOTIKA KOI HOVO PE
TIG TTPOPBAEeTTOMEVEG pTTATAPiEG. H Xprion otroiacdATioTe
GAANG pTTaTapiag pTropei va TTpokaAéoel Kivouvo
TpaUPATIoPOU Kal TTUpKayIdg.

‘Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV TTATApIa, Ba TTPETTEl VO
TN QUAATE POKPIG aTTd GAAG HETOAAIKG avTIKEIpEVQ,
OTIWG CUVOETHPEG, VopiopaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg i
GAAa pIKpG PETAAAIKG avTIKEipEVa TTou Ba pTropodcav
va TTPOKAAETOUV TN GUVEEDT Twv dUo TTOAwv. H
BpaxukUkAwaon Twv TTOAWV TNG PTTaTapPiag uTopei va
TIPOKOAECEI EyKaAUUATA 1) TTUPKAYIG.

>€ OUVONKEG KOaKNG XProng, evOEXeTal va TrapartnpnOei
Slappor| uypwv atré Tnv Prratapia. ATToQUYETE TNV
ETTOPN. Z€ TTEPITITWON ATUXAHATOG, CETTAUVETE PE

VEPO TNV TIEPIOXT TTOU APBE O€ ETTAPN PE Ta UYP&

NG pTrarapiag. Av eiI0éABouv uypa@ pTratapiag oTa
JATIO 0aG, agou Ta EETTAUVETE PE veEPO, {NTACTE

10TpIKA BonBeia. Ta uypd TNG PTTATAPIAG UTTOPET Va
TrpokaAéoouv epeBIoPOUG ) eykaduara.

Mn XpnoIPOTIOIEITE PTTATAPIES I CUOKEUEG TTOU

£xouv Trapouacidoel BAGRN r Exouv Tpotrotroinei. Ol
€AATTWHATIKEG 1) TPOTTOTTOINPEVEG PTTATAPIEG PTTOPEI

Va TTAPOUCIACOUV ATTPOGOBKNTN CUNTTEPIPOPA KAl va
TIPOKAAECOUV TTUPKAYIE, €KPNEN f kivduvo TpaupaTiopou.
Mnv ekB€TeTe TNV PUTTATOPIC i} TN CUOKEUH 0€ PAOYEG 1
utrepBOoAIKG uwnAég Beppokpaaieg. H ékBeon o pwTid
| o€ Beppokpaaia dvw Twv 130 °C (265 °F) ytropei va
TTpoKaAéoEl Ekpnégn.

AkoAouBeiTe OAeG TIG 08NYiEG POPTIONG KAl U POPTICETE
TNV YTTaTapia i TN CUOKEUN 0€ BEPUOKPATIESG EKTOG
TwV opiwv TTou TTPORBAETTOVTAI OTIG OXETIKEG OBNYiEG.

H akatdAAnAn @OpTIoN i N POPTION OE BEpUOKPATiEg
€KTOG TWV TTPOBAETTOPEVWV OPiWwV PTTOPET va
TrpokaAéael BAGBN oTnNV pTTaTapia Kai va augroel Tov
Kivduvo Trupkayiég.

To oépPIg TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEN va yiveTal aTtd
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO PE TTAVOUOIOTUTIA OVTAAAGKTIKG.
Me Tov Tp6TTO QUTOV, BIGCPAAIZETE OTI TO TTPOIOV Oag
Ba TTapapeivel aCPAAES.

Mnv TPOTTOTTOINCETE Kal PNV ETTIXEIPATETE VA
ETTIOKEVAOETE TN OUCKEUN N} TNV pTTartapia, mapa

uoévo e@doov KATI TETOIo TTPORAETTETAN OTTO TIG 0BNYiEg
XProng Kai povTidag.

.

ZnHAvTIKEG TTANPOPOPIES

Ao @AAEING YIO TRV JTTATAPIA

Mpiv XpNOIMOTIOINCETE TNV PTTaTApia, S1aBdoTE
OAeg TIG 0Bnyigg Kal TIG EMIONUAVOEIG yia (1) Tov
QOPTIOTH, (2) TNV pTTartapia kai (3) To TPOoIdV pe
pTTarapia.

Mnv atroouvdéeTe | aAAolwvETE TO SoxEio TNG
pmatapiag. Miropei va mpokAn8ei rupkayid,
utrepBoAIKn BeppdTnTa 1 €KPNEN.

Av éxe1 peIwBei onpAvTIKG 0 XpOvog AsiToupyiag,
OTAMATAOTE AUECT VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN.
Ymdpxel KivBuvog utrepBEéppavong, EyKaupaTog 1
akopa Kal EKkpnéng.

o Xe TEPITTITWON TTOU €1I0€ABOUV NAEKTPOAUTEG

OTA MATIO 006, SETTAUVETE Ta uE KaBapo vepod

Kal {NTAOTE apEéowG 10TPIKA BoRBeIa. YTTAPXEI

Kivduvog atrwAsiag 6paong.

Mn BpaxukukAwoeTe TO doxEio TNG pPTTaTapiag.

(1) MnVv aKOUUTTAOETE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
OTTOI103ATIOTE AYWYIHO UAIKO.

(2) ATrouyeTe Tn @UAAEN TnG pTTaTapiag o€ doxeio
HE GAAa pETAAAIKA AVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPId,
VOUIoMATO K.ATT.

(3) Mnv agnoeTe TNV PTTATOPIO EKTEBEINEVN

o€ vepo | Bpoxn. To BpaxukUKAwua TNG
HTTaTapiag pIropei va odnynoel og upnAn pon
peUpATOG, UTTEPBEPHOVOT, éyKauua 1} aKOpA Kal
KATAOTPO@IKN BAGRN.

Mnv QUAGOCOETE KOl XPNOIMOTIOIEITE TO EPYOAEiO

Kal To oxeio pTrarTapiag o onueia 61Tou n

BeppoOKpaACia PTTOPEi VO PTACEI 1} VO SETEPATEI

Toug 50 °C (122 °F).

MnV aTTOTEQPWOETE TRV UTTATAPIA, AKOMA KI OV

eival evreAwg kaTeoTpappévn i adeia. H pratapia

HTTOPEi VO EKPAYEI OTN QWTIC.

Mnv kap@wveTe, KOBETE, CUVOAIBETE, TTETATE TO

Soxeio pTraTapiog oUTE va TO APROETE VO GAG

TECEI ) VO XTUTTOEI 0€ OKANPO avTikeipevo. Ol

€V AOYW EVEPYEIEG HTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV

TTUpKayId, utrepBoAikn BepudTnTa R €KPNEN.

Mnv XPNOIUOTTOINCETE MIA MTTOTOPIO TTOU £XEI

Tapouaidoel BAGRN.

OI TTapEXOMEVEG UTTATAPIEG 1I6VTWYV AlBiou

UTTOKEIVTOI OTIG OTTAITAOEIG TNG VOMOBETiag yia Ta

€mIKivouva ayaBd. MNa TIg EPTTOPIKEG PHETAPOPES,

T.X. ATr6 TPITOUG | HETAPOPIKEG ETAIPEIEG,

TPETTEI VA TNPOUVTAI Ol EISIKEG ATTAITAOEIG VIO TN

ouoKeuaoia kal Tn opavon. Fia Tnv TpogToipacia

TOU TTPOIGVTOG TTPOG HETAPOPD, OTTAITEITAI N

ouvdpoun €181koU yia Ta emiKivduva UAikd. Etriong,

OPEeileTE VA TNPEITE TN VOPOBETia TNG XWpPag Tag,

n otroia evEXeTal Vo TIPORAETTEI TTEPIOCOTEPES

amaiToelg. KaAuyTe pe Taivia i GAAa péoa Tig

AVOIXTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV PTTATAPIO

£TO1 WOTE VA UNV JTTOPEI VA PETAKIVNOET péoa oTh

OUCKEUOTIa TNG.

Katd Tnv amoéppipn TG KAGETAG PTTATAPIAG,

AQAIPECTE TNV ATTO TN CUCKEUK KAl QTTOPPIYTE TRV

o€ aoPAAEG HEPOG.

OqeileTe Vo 0KOAOUBEITE TOUG TOTTIKOUG

KOVOVIOHMOUG YIa TNV aTTOppIYn TWV PTTATAPIWY.

XpNOIYOTTOINCTE TIG UTTATAPIEG HOVO UE TA

wpoidvTa TTou TTpoBAétrel n Makita. H Totro8étnon

TWV MTTATAPIWY O€ PN CUMBATA TTPOIOVTA PTTOPET

VO TTPOKOAECEI TTUPKAYIK, UTTEPBOAIKA BEPUOTNTA,

€kpnén N diappon NAEKTPOAUTWV.

Av dgv TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINOETE TO EPYAAEiO

Y10 JEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA, AQAIPECTE TNV

HTTaTapia.

Kard tn Xxpon Kol META aTrd auTh, To doxeio

HTTaTapiog ATTOPPOPd BEPUOTNTA TTOU EVEEXETAI VA

TPOKAAETEl EyKaUpaTa AGyw uWwnAng i XapnAng

Beppokpaciag. Emdei§re Tpoooxn kard Tov

XEIPIOUO TWV KAUTWV SoXEiwV pTraTapiag.

Mnv ayyileTe TOV akpoSEKTN TOU epyaAeiou

AMECWG META TN XPNON, ETTEIBN PTTOPEI VA YiveTal

APKETA {EOTO WOTE VA TTPOKOAETEI EYKAUPATA.

.
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Mnv ag@Rivere Bpalopara, okovn } XWHa péoa
OTOUG OKPOJBEKTEG, TIG OTTEG ] TIG AUAAKWOEIG

Tou Soxeiou ptratapiag. Mropei va £xe1 wg
atroTéAeopa Tn XapnAn amédoon f Tn BAdRn Tou
Soxeiou prrarapiag.

EkT66 £dv TO epyaAeio uTTOOTNPIEI TIG KOVTIVEG
YPOHUEG HETAQOPAG NAEKTPIKAG EVEPYEING UYNARG
TAONG, UNV XPNOIHOTIOIEITE TO SoxEio YTTaTapiag
o€ KOVTIVA atréoTaon amd autég. Mropei va
pokAnBei ToAAaTTAR SucAsiToupyia i BAGRN Tou
epyaAeiou f} Tou doxeiou prartapiag.

* H pmrartapia va uAdooeral pakpid amé Ta maidid.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHrIIEZ.

A\ MPOXOXH: XpnoipoTolsite p6vo auBEVTIKEG
pmatapieg Makita. H xprion pn auBevtikwv
utrarapiwv Makita i TpoTToTToINPEVWY PTTATOPIWV
uTTOpEi va 08NyACEl 0 aVAPAESN TNG PTTATAPIOG Kal,
KOT& OUVETTEIQ, O€ TTUPKAYIE, TPAUPATIONO Kal UNIKEG
¢nuiég. Emiong, kaBioTd dkupn TNV £yyunon tng
Makita yia 10 epyaleio kai Tov QopTIOTH.

ZulBouUAéGg yia péyioTn didpKeEIa
HITaTapiag
1

. ®oprTifeTe TNV PTTATAPIA TTPOTOU ATTOPOPTIOTEI
TARPWG. OTaV TTOPATNPEITE HEIWHPEVN I0XU OTO
€PYOAEiO, TTAVTOTE VO OTAMATATE TN AEITOUPYia Kal
VO QOPTIJETE TN PTTATAPIA.

2. Mnv €Tava@opPTIJETE TTOTE TNV PTTATAPIN EVW Eival
RSN TARPWG PopPTICHEVN.

H utrep@opTion peiwver Tn didpkeia JwnAg TNG
HTTaTapiag.

3. Qoprilere TNV pratapia o€ mepIBaAAov e Beppokpagia
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n pmaTtapia givai JeoTi,
TIEPIPEVETE VA KPUWOEI TTPIV TH POPTIOETE.

4. Ortav 10 doxeio uTrartapiag dev XPnNOIMOTIOIEiTAl,
APAIPETTE TO ATTO TO CUCKEUN 1} TOV QOPTIOTH.

5. QopTioTE TNV PTTATAPIA, AV OEV TNV EXETE
XPNOIMOTTOINCE! YId HEYGAO SidoTnpa (TrAvw oo
€81 uAVeG).

NEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

A\ MPOXOXH: Navra va BeBaitiveaTs TTwg To
epyaAgio gival atrevepyoTroinuévo Kai n ORkn
HTTaTapiog £Xel a@aipeBei TTPOTOU TTPOCAPUOCETE
A eAéy&eTe TN AciToupyia Tou gpyaAeiou.

EykardoTtaon i agaipeon 0Qkng

pmatapiag (Fig. 1)

MNa va agaipéoete TNV Ptratapia, TpaBRgTe TNV €§w

atrd 10 £pyaieio oUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTTI TTOU
UTTAPXEI OTNV PTTPOCTIVA TTAEUPAd. MNa va eykaTtaoTACETE
Tn BAKN pTTaTapiag, eubuypappioTe T0 YAwoaidl

NG BAKNG PTTartapiag Pe TNV avAaka Tng BAKNG Kal
KUANOTE TO PEXPI va pTTel oTn B€on Tou. MiéaTe TNV
yTTaTapia PEXP! VO aKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKO X0
TToU UTTOdNAWVEI OTI €xel acpalioel o Béon Tng. Eav
pTTOpEITE VO OEITE TNV KOKKIVN £VOEIGN OTTWG PaiveTal
oTnV €IKOvVa, dev £XEl KAEIDWOE TEAEIWG.

A\ MPOXOXH: TomroBeTiioTE CWOTA THY pTTATApId,
£€T01 WOTE VA PNV ival EPQAvAG N KOKKIVN EvBeIgn.
ANIWG, pTTopei va Tréael Katd AdBog atré To epyaheio
Kal VO TPAUMOTIOTEITE EOEIG 1} KATTOI0G AAAOG KOVTG 0aG.

A\ MPOXOXH: Mnv ackioete 5Gvaun yia va
TOTTOBETAOETE TNV PTTATAPIO. AV OEV PTTOPEITE VO
OUPETE PE eUKOAIa TNV PTTaTapia oTn B€on Tng, auTd
onuaivel 6T dev TNV TOTTOBETEITE CWOTA.

‘Evdeién Tng utroA&Imréopevng

XwpnTIKATNTAG TNG pTTaTapiag (Fig. 2)

MatroTe TO KOUNTTI EAEyXOU OTNV PTTaTApPia yia va OeiTe
TNV UTTOAEITTOPEVN XWwPNTIKOTNTA. H £VOEIKTIKA Auxvia
avaBel yia Aiya SeuTtepOAETTTA.

EvdeikTikéG Auvieg
Avappéveg | ZBnoTég | Avaoopivouv

YTmoAeimropevn
XwPNTIKOTNTA

75 % éwg 100 %

50 % éwg 75 %

25 % éwg 50 %

0 % éwg 25 %

PoprioTe TNV pTTATAPIA.

H pmatapia propei va
7! £X€El TTAPOUCIATEI KATTOI
SuoAeitoupyia.

ZHMEIQZH: Avahoya pe TIg oUVBiKeg Xpriong Kai
Tn Beppokpaacia TepIBEAOVTOG, N £vOeIgn pTTopEi va
Sla@épel EAaPPE aTré TNV TTPAYHATIKS) XWPENTIKOTNTA.
ZHMEIQZH: H mpwn (4Kkpn apIoTePd) eVOEIKTIKA
Auyvia Ba avaBoofrvel katd Tn AeItoupyia Tou
OUOTAPATOG TTPOCTACIAG TNG PTTATAPIOG.

Evepyotroinon Tou @wtog (Fig. 3)

A\ MPOSOXH: NévTa va kAgivers To gpyaleio
TTPOTOU APAIPECETE TN BAKN TNG PTTATAPIAG.

A\ NMPOXOXH: Kpatdrs oTaepd To epyaleio kai
Tn 6AKN pITaTapiag Katd TNV eykardoTtaon A TNV
agaipeon TG BRKNG auTiG. Av dev KPATATE OTABEPA
10 £pyaAeio kal TN BrKn YTTarapiag, YTTopei va oag
YAIOTPriooUV Kal va @Bapoulv, 1 va TPAUHATIOTEITE.

A\ MPOXOXH: Mnv koiragete ameubeiag oTnv
TNy Tou PWTOG.

MaTAOTE TO KOUUTTT EVEPYOTTOINONG IO VO TO OVAYETE.
Ma va 1o ofAoeTe, TTATAOTE TO 010 KOUPTT Eavd.
THMEIQZH: H ouokeun avdpel otnv idia Asitoupyia TTou
€ixe Me TNV TeAeuTaia pubpion.

EAnvika



EmAoyn Asitoupyiag

Evw To @wg gival avappévo, TTaTrAoTe TO KOUPTTH
MODE vyia va petafeite KUKAIKG JETAgU Twv pubpicewv
MpoBoAéag Béatpou , AidxuTo pwg kai MpofoAéag
BéaTtpou + AldXuTo PWG.

Evepyotroinon @wriopou

otpofookédmiou (Fig. 4)

MatAoTe Kal kpatrioTe TTatnuévo 1o koupTri MODE péxpr
Va YUPIOEI N GUOKEUN O€ AEIToupyia OTPOBOCKOTTIOU.
MNa va atrevepyoTToINaETe AUTHA TN AgiToupyia
oTpoBoaokoTriou, aTTAG TTaTAoTe To KoupTri MODE.

200ThHA TTPOCTACIOG OCUOKEUN /

HTTaTapiag

H ouokeur| 8106£Tel CUOTNPA TTPOCTACIAG TTOU KOBEI
autépaTa TNV TTapoxr PEUMATOG, yia HEYaAUTEPN
Si1dpkela {wAG.

lMpoortacia amo umepekpoprion (Fig. 5)
‘Otav n xwpenTIKOTNTA TNG YTTATAPiaG PEIWOEI, O
evOeIKTIKEG Auyvieg LED ofrivouv ekt6g amré éva LED.
‘Emeita, mepitou TEVTE £wg dEKa AETTTG apydTEPQ, TO
oUoTnUa dIakOTITEl auTdUaTa TNV TPOPod0oaia.

lMpooTtacia évavri dAAwv aitiwv

To oUoTnua TTpooTaciag £xel OXEBIOOTEN £TTIONG YA
GAAeg aiTieg TTou Ba pTTopolcav va BAGWouUV Tn GUOKEUR
KOl ETTNITPETTEI OTN OUOKEUN VO OTAPATA QUTOOTA.
NaBete OAa Ta TTOPAKATW BriUOTA Yia va EEAAEIPETE TIG
aITieG 6TAV N GUOKEUN £Xel TEBET o€ TTPOCWPIVE SIOKOTTA
AeiToupyiag i S1IAKOTTA AeIToupyiag.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN) KOI EVEPYOTTOIAOTE TNV
gavd yia eTavekkivnon.
2. ®opTioTE TIG PTTATAPIEG 1 AVTIKATAOTACTE TIG HE
ETTAVAPOPTIOUEVN PTTATAPIAL.
3. AQAOTE TN CUOKEUN Kal TNV UTTATOPIa VO KPUWOOUV.
Edv dev utropei va Bpebei kapia BeATtiwon pe
TNV ETTAVOQOPA TOU CUCTANATOG TTPOOTATIAG,
TOTE ETTIKOIVWVAOTE WE TO TOTTIKG 0ag Kévtpo
E¢utrnpétnong Tng Makita.

Fwvia kepaAng (Fig. 6)

A\ MPOXOXH: Katd Tv aAAayi Tng ywviag
KEPOANG, TTPOCEETE VA PNV TNIAOCETE To SAXTUAG
oag HeTagl TNG KEPAANG KAl TOU CWHATOG TOU
epyaAgiou.

H ke@aAr ptropei va pubuioTei o€ 4 aoeig.

AykioTpo (Fig. 7)

A\ MPOXOXH: Otav onK®VeTE To GYKIOTPO,
TPOCESTE VA UNV MIACETE To SAXTUAG GaG METASU
TOU AYKIGTPOU Kal TOU CWHATOG TOU £pyaAEiou.

lpavrag wpuou (Fig. 8)

To Aoupi WPOU UTTOPET VO TIPOCAPHUOOTEI PE KAITT KOl OTO
duo dkpa Tou.

A\ MPOXOXH: Mnv xpnaipoTroigite Tov SakTUAIO
Y10 GAAO OKOTTO EKTOG OTTO TO VO KPEUAOETE TN
OUOKeEUN. AIGQOPETIKA, HTTOPEI VA TTPOKANBEI
TTPOCWTTIKOG TPAUUOTIOHOG.

2YNTHPHZzH

A\ MPOXOXH: Navta va @povTileTe va givai
ATTEVEPYOTTOINMEVO TO EPYAAEiO KaI VA €XEI
agaipedei n prraTapia TPIV ATr6é OTroI0adTTOoTE
ATTOTTEIpA EMBEWPNONG 1} CUVTAPNONG.

EIAOIMOIHZH: Mnv xpnoiuotrolgite ToTé Beviivn,
SI1aAUTIKO, OIVOTTVEUHO 1] GAAEG TTAPOUOIEG

oucigg. Miropei va TTpokAnBei atroxpwuaTiopog f
TopApOPPWON, i Vo dnuioupyndolv pwypEg.

lMa va diatnprioete T AZPAAEIA kai Tnv AZIOMIZTIA
TOU €PYQAEIOU, OI ETTIOKEUEG Kal OTTOIABNTTIOTE

GAAN ouvTApnon A TTpocapuoyr Ba TTPETTEl va
TIpayyatoTtrolgital armé Ta Kévipa Emokeuwy Tou
EpyooTtaciou Makita ) atmé egouaiodoTnuévoug
QVTITTIPOCWITOUG, KOl TTAVTA JE XPON aVTAAAOKTIKWV
Makita.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

A\ MPOZOXH: Auté Ta e§apThRpaTa iy
TTPOCAPTAHATA CUVICTWVTAI YIA XPON ME TO
gpyaAeio Makita TTou ava@épeTal oTo TTOPOV
gyxelpidio. H xprion dAAwv eaptnudtwy i
TIAPEAKOUEVWV PTTOPET Va ETTIPEPEI KiVOUVO
TPOAUPATIOPOU. XPNOIUOTIOIEITE Ta EEAPTANATA ) TA
TTAPEAKOPEVA OUUPWVA PE TNV TTPOBAETTOMEVN XPAON
TOUG Kal pévo.

Av xpelaaTeite otroladrTroTe BorBeia yia TTEPIOOOTEPES
AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE AUTA TO AVTOAAAKTIKA,
aTreUBUVBEiTE OTO TOTTIKG 00G KévTpo EEuttnpéTnong
Makita.

» AubBevTiki pTTaTapia kal opTioTrg Makita.

ZHMEIQZH: Opiopéva oToixeia Tou KataAdyou
pTtTopei va TrepiAapBavovTal oTo TTaKETO ToUu EpyaAEiou
wg¢ Baoikd e¢aptipata. Evdéxetal va diagépouv
avaloya pe TN Xwpa.
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TURKGE (Orijinal talimatlar)
Genel goriiniimle ilgili agiklama

1. Pil kartusu 5. Kontrol digmesi 9. Nokta + tagkin modu 13. Klip
2. Kirmizi gosterge 6. Gic digmesi 10. Nokta modu
3. Pil serbest birakma 7. MODE dugmesi 11. Kanca

digmesi 8. Taskin modu 12. Omuz askiligi

4. Gosterge lambalari

TEKNIK DEGERLER

Model ML007G
LED Nokta: 1 adet /Tagkin: 16 adet (Kayis: 17 adet)
Olgiiler (U x G xY) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nominal gerilim D.C. 36V -40V maks
Net agirlik (pil kartusu olmadan ve omuz Askisi ) 0,95 kg

» Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber verilmeksizin degisiklige
tabidir.

 Teknik degerler llkeden ulkeye degisebilir.

» Boyutlar BL4025 ve bas 6ne bakacak sekildedir.

Kullanilabilen pil kartusu ve sarj cihazi

Pil kartusu BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Sarj cihazi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

* Yukarida listelenen pil kartuslarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.

A\ UYARI: Yalnizca yukarida listelenen pil kartuslarini ve sarj cihazlarini kullaniniz. Bagka herhangi bir pil
kartusunun ve sarj cihazinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.

Calisma siiresi

Caligsma omrii (yaklasik)
Pil kartusu
Nokta Taskin Nokta + tagkin Kayis
BL4020 5,0 saat 5,0 saat 3,5 saat 5,0 saat
BL4025 6,5 saat 6,5 saat 4,5 saat 6,5 saat
BL4040 10 saat 10 saat 7,5 saat 10 saat
BL4050F 13 saat 13 saat 9,5 saat 13 saat
BL4080F 22 saat 22 saat 16 saat 22 saat

+ Tabloda verilen galisma slreleri ortalama bir kilavuzdur. Tabloda verilen calisma sireleri gercek galisma
slirelerinden farkl olabilir.

+ Calisma omdirleri pil tipleri, sarj durumu ve kullanim sartlarina bagli olarak degisebilir.

+ Pil kartuslar llkeden Ulkeye degisebilir.
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Semboller

Asagida bu ekipman igin kullanilan semboller
g6sterilmistir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini
6grendiginizden emin olun.

DE » Kullanim talimatini okuyun

ﬂ * Yalnizca i¢ mekan kullanimina uygundur

EM- + Sadece AB lilkeleri igin
tiion  EKipman icerisinde tehlikeli bilesenlerin
bulunmasi nedeniyle atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, akiimulatorler ve
piller gevre ve insan sagligini olumsuz
etkileyebilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!
Elektrikli atik ve elektronik ekipman,
akUmdulatorler ve piller, atik akiimilatorler
ve piller ile bunlarin iligkin Avrupa Direktifi
ve ulusal hukuka uyarlanmasina uyarinca,
elektrikli atik ekipman, pil ve akimlatorler
ayri olarak depolanmali ve gevre koruma
yonetmeliklerine gore belediye atiklari olarak
ayri bir toplama noktasina sevk edilmelidir.
Bu, ekipmanin Gzerine yerlestirilmis cizili
tekerlekli gop kutusu simgesiyle gosterilir.
» Optik Radyasyon (UV ve IR).

G0z veya cilt maruziyetini en aza indirin.

» Calisan lambaya surekli bakmayin.

* Uygun muhafaza veya g6z korumasi
kullanin.

» Daha dikkatli olun!

@b

GUVENLIK UYARILARI

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

A\ UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken asagidaki
talimatlar dahil olmak Uzere; yangin, elektrik carpmasi
ve kisisel yaralanma risklerini azaltmak igin her zaman
temel glivenlik 6nlemleri alinmalidir:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

. Isiga direk olarak bakmayin ya da gozlerinizi 1s1ga
maruz birakmayin. Gozleriniz zarar gorebilir.

. Lambay! bir bez veya karton vb. ile kapatmayin. Aksi
takdirde, alev almasina yol agabilir.

. Cihaz su gegirmez degildir. Nemli ya da islak

ortamlarda kullanmayin. Yagmura ya da kara maruz

birakmayin. Suda yikamayin.

Cihazin igine cimbiz, metal aletler vb. ile dokunmayin.

Cihaz kullaniimadigi zaman daima kapali tutun ve pil

kartusunu cihazdan ¢ikarin.

Duslrme, garpma vb. hareketler ile cihaza hasar

vermeyin.

. Pilli, taginabilir lambalar igin glvenlik bilgileri.

Pilin, tehlikeli materyallerin atilmasini ele alan yerel

mevzuata uygun sekilde atiimasi gerekir.

« Pili yakmayin.

8. Lambalar icin ek bilgiler.

* Bu lambanin 1gik kaynagi degistirilemez; 1s1k
kaynaginin kullanim émrl sona erdiginde tim lamba
degistirilecektir.

9. Pil aletinin kullanimi ve bakimi.

UYARI: Tum guvenlik uyarilarini ve talimatlarini

okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin uygulanmamasi

elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

istemeden galistirmayi énleyin. Pil grubunu

baglamadan énce, cihazi yerden kaldirmadan veya

tasimadan énce salterin kapali oldugundan emin olun.

Cihazi parmaginiz salterin Uzerindeyken veya cihaza

enerji verilmisken tasimak kazalara davetiye cikarir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari

degistirmeden ya da cihazi saklamadan énce pil

grubunu cihazdan ayirin. Bu tir énleyici guivenlik
tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini azaltir.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj

edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti bagka bir pil

grubuyla kullanildigi zaman yangin riski olusturabilir.

Cihazlari sadece 6zel olarak belirlenmis pil grubuyla

kullanin. Baska herhangi bir pil grubunun kullaniimasi

yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil grubu kullaniimadigi zaman, pil grubunu bir kutup

ile digeri arasinda baglanti yapabilecek atas, madeni

para, anahtar, civi, vida veya diger kuglik metal
cisimlerden uzak tutun. Pil kutuplarini kisa devre
etmek yaniklara veya yangina yol agabilir.

Yanlis kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi olabilir,

temas etmeyin. Yanliglikla temas olursa suyla yikayin.

Sivi gozlere temas ederse ayrica bir doktordan yardim

isteyin. Pilden sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol

acabilir.
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Hasarli veya modifiye edilmis bir pil grubu ya da
cihazi kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis
piller yangin, patlama veya yaralanma riskiyle
sonuglanabilecek beklenmedik tepkiler verebilir.

Pil grubunu ya da cihazi atese veya asiri sicakliga
maruz birakmayin. Yangina ya da 130 °C'nin (265 °F)
Uzerindeki sicakliklara maruz kalma patlamaya neden
olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj
etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya belirlenmis
sicaklik araliginin diginda sarj etmek, pile hasar
verebilir ve yangin riskini yukseltebilir.

Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir
tamirci tarafindan servis uygulanmasini saglayin. Bu,
Uruin guvenliginin korunmasini saglayacaktir.

Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim
talimatlarinda gésterilenin haricinde modifiye etmeyin
veya tamir etmeye galismayin.

Pil kartusu ile ilgili 6nemli giivenlik

talimatlari

Pil kartusunu kullanmadan 6nce tiim talimatlan
(1) pil sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan iriin
tizerindeki uyari isaretlerini okuyun.
Pil kartusunu demonte etmeyin ya da
kurcalamayin. Bu; yangin, asiri 1s1 ya da patlama
ile sonuglanabilir.
Calisma siiresi asin derecede kisalirsa cihazi
derhal durdurun. Asiri iIsinma, yanik ve hatta
patlama riski meydana gelebilir.
Elektrolit gozlerinize girerse temiz suyla yikayin
ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyunuzu
kaybedebilirsiniz.
Pil kartusunda kisa devre yapmayin.
(1) Kutuplara herhangi bir iletken malzemeyle
dokunmayin.
(2) Pil kartusunu icinde c¢iviler, madeni paralar gibi
metal cisimlerin oldugu kaplarda saklamayin.
(3) Pil kartusunu suya veya yagmura maruz
birakmayin. Pilin kisa devre olmasi, fazla akim
gecisine, asiri Isinmaya, yaniklara ve hatta
delinmeye yol agabilir.
* Aleti ya da pil kartusunu sicakligin 50 °C'ye
(122 °F) ulagabilecegi veya bu sicakhgi asabilecegi
yerlerde saklamayin ve kullanmayin.
 Ciddi bir sekilde hasar gérmiis veya tamamen
yipranmis olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil
kartusu atese atildiginda patlayabilir.
Pil kartusunu civilemeyin, kesmeyin, carpmayin,
firlatmayin, diigiirmeyin ya da sert bir nesneyi pil
kartusuna vurmayin. Bu tiirde bir davranis; yangin,
asiri 1s1 ya da patlama ile sonuglanabilir.
Hasarl bir pili kullanmayin.
Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler
Mevzuati sartlarina tabidir. Orn. iigiincii firmalar,
nakliye acentalari tarafindan ticari nakliye
islemlerinde ambalajlama ve etiketleme ile ilgili
ozel sartlara uyulmalidir. Gonderilen uriiniin
hazirliginda bir tehlikeli madde uzmanina
bagvurulmasi gerekmektedir. Liitfen ayni zamanda
daha detayl ulusal yonetmeliklere uyun. Agik
kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve pili
ambalaj i¢cinde hareket edemeyecek sekilde sarin.

Pil kartusunu atarken, cihazdan gikarin ve giivenli
bir yere atin.

Pilin imhasi ile ilgili yerel yonetmeliklerinize uyun.
Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen
iirtinlerle birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan
driinlere takilmasi yangin, asiri isinma, patlama
veya elektrolit kagagina yol agabilir.

Cihaz uzun bir siire kullanilimayacaksa pil cihazdan
cikaniimalidir.

Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu,
yaniklara ya da diigiik sicaklik yaniklarina yol
acabilecek sekilde i1sinabilir. Sicak pil kartuglarini
tutarken dikkatli olun.

Yaniklara yol agabilecek kadar isinmig olabilecegi
icin kullanimdan hemen sonra alet kutbuna
dokunmayin.

Pil kartusunun kutuplarina, deliklerine ve
kanallarina pargaciklarin, tozun ya da topragin
yapigmasina izin vermeyin. Bu durum, yetersiz
performans ya da aletin veya pil kartugunun
bozulmasi ile sonuglanabilir.

Alet, yiiksek gerilimli elektrik gli¢ hatlarinin
yakininda kullanimi desteklemedigi siirece pil
kartusunu,yiiksek gerilimli elektrik gli¢ hatlarinin
yakininda kullanmayin. Bu durum, ariza ya

da aletin veya pil kartugsunun bozulmasi ile
sonugclanabilir.

Pili, cocuklardan uzakta tutun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

A\ DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri
kullanin. Orijinal olmayan Makita pillerinin veya
degistiriimis pillerin kullanimi, pilin patlamasina ve
bunun sonucunda yangin, kisisel yaralanma ve
hasara yol agabilir. Ayrica Makita cihazi ve sarj cihazi
icin gegerli Makita garantisini gegersiz hale getirir.

.

.

.

Maksimum pil 6mrini korumak
|g.|n ipuclari

. Pil kartugunu tamamen desarj olmadan 6nce
sarj edin. Duslik sarj uyarisini gordiigiiniizde
her zaman aletin calismasini durdurun ve pil
kartusunu sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla
tekrar sarj etmeyin.

Asin sarj pil 6mriini kisaltir.

3. Pil kartusunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
arasindaki oda sicakhginda sarj edin. Sicak bir pil
kartusunu sarj etmeden 6nce sogumaya birakin.

4. Pil kartusunu kullanmiyorken kartusu, cihazdan
veya sarj cihazindan cikarin.

5. Pil kartusunu uzun siire kullanmayacaksaniz (alti
aydan fazla) sarj edin.
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ISLEYISLE ILGILI

ACIKLAMA

A\ DIKKAT: Aletin galigmasini ayarlamadan
ya da kontrol etmeden 6nce daima aletin kapali
oldugundan ve pil kartugunun gikarildigindan
emin olun.

Pil kartusunun gikarilmasi veya

takilmasi (Fig. 1)

A\ DIKKAT: Pil kartusunu gikarmadan énce her
zaman aleti kapatin.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu gikarirken ya da
takarken alet ve pil kartusu sikica tutulmalidir. Aleti
ve pil kartusunu siki tutmamak elinizden kaymasina,
buna bagl olarak da aletin ve pil kartusunun zarar
gormesine ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Pil kartusunu ¢ikarmak igin kartusun 6niindeki digmeyi
kaydirirken kartusu cihazdan kaydirarak ¢ekin. Pil
kartusunu takmak icin pil kartusundaki dili yuvadaki
olukla hizalayin ve yerine kaydirin. Kiigiik bir tik sesiyle
tamamen yerine oturup kilitleninceye kadar yerlestirin.
Sekilde gorildugu gibi kirmizi géstergeyi goériiyorsaniz,
tamamen kilittenmemis demektir.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu daima kirmizi gésterge
gorillemeyecek sekilde tamamen yerine takin. Aksi
takdirde, yanliglikla aletten diisebilir ve sizin veya
etrafinizdaki birinin yaralanmasina neden olabilir.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu zorlayarak takmayin.
Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.

Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi

(Fig. 2)

Kalan pil kapasitesini géstermek icin pil kartusu
Uzerindeki kontrol tusuna basin. Gosterge lambalari
birkag saniye boyunca yanacaktir.

Gosterge lambalari

Yanip .
séniiyor Kalan kapasite

Isikh Kapal

75 % to 100 %

50 % to 75 %

25 % to 50 %

0 % to 25 %

Pili sarj edin.

Pil arizalanmis olabilir.

C] O .
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NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagli
olarak gosterge gercek kapasiteden ¢ok az farkli
olabilir.

NOT: Ilk (en sol) gosterge lambasi, pil koruma sistemi
calisirken yanip sénecektir.

Isiklarin yakilmasi (Fig. 3)

A\ DIKKAT: Isiga ya da 1s1gin kaynagina dogrudan
bakmayin.

Is1g1 yakmak igin glic diigmesine basin. Isigr kapatmak
icin yeniden gii¢ digmesine basin.
NOT: Cihaz son ayarlanan modda agcilr.

Ayarlar arasinda gecis yapmak icin MODE dugmesine
basin ve nokta, tagkin ve nokta + tagkin arasinda
gegcis yapin.

Carpisma onleme isiklarinin

acilmasi (Fig. 4)

Cihaz stroboskop moduna donene kadar MODE
dugmesine basin. Stroboskop modunu kapatmak igin
MODE diigmesine basin.

Cihaz / pil koruma sistemi

Cihaz uzun servis émri igin ¢ikis gliclini otomatik
kesen bir koruma sistemiyle donatilmistir.

Asiri desarj korumasi (Fig. 5)

Pil kapasitesi dustiglinde, bir LED hari¢ LED isiklari
sOner. Yaklasik bes ila on dakika sonra sistem otomatik
olarak enerjiyi kesecektir.

Diger nedenlere karsi koruma

Koruma sistemi, cihaza zarar verebilecek diger
sebepler icin de tasarlanmistir ve cihazin otomatik
olarak durmasini saglar. Cihaz galisirken gegici olarak
durduruldugunda veya durdugunda nedenleri ortadan
kaldirmak igin asagidaki tim adimlari uygulayin.
1. Cihazi kapatin ve ardindan yeniden baslatmak igin
yeniden agin.
2. Pil(ler)i sarj edin veya sarj edilmis pil(ler)le degistirin.
3. Cihazi ve pil(ler)i sogumaya birakin.
Koruma sistemini geri getirdikten sonra herhangi
bir gelisme bulunamazsa, yerel Makita Servis
Merkezinizle iletisime gegin.

Bas acisi (Fig. 6)

A\ DIKKAT: Bas agisini degistirme sirasinda
parmaklarinizi aletin basi ile gévdesi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Bas acisi 4 sekilde ayarlanabilir.
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A\ DIKKAT: Kancayi kaldirma sirasinda
parmaklarinizi aletin kancasi ile govdesi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Omuz Askisi (Fig. 8)

Omuz askilari her iki ucundan klipslerle kurulabilir.

A\ DIKKAT: Halkayi cihazi asmaktan bagka
bir amag icin kullanmayin. Aksi takdirde kisisel
yaralanma meydana gelebilir.

A\ DIKKAT: inceleme ya da bakim yapmadan
once aletin kapali ve pil kartusunun cikarildigindan
emin olun.

BILGI: Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri
madde kullanmayin. Renk verme, deformasyon
veya catlaklar meydana gelebilir.

Uriniin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINI korumak

icin onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek
parcalar kullanilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

OPSIiYONEL

AKSESUARLAR

A\ DIKKAT: Bu aksesuarlar ya da ek pargalar
kilavuzda belirtilen Makita aleti ile kullanim igindir.
Diger aksesuarlar veya atagmanlarin kullanimi kisisel
yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya atasmani
sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi igin yardima
ihtiyaciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize
danigin.

» Makita orijinal pil ve sarj cihazi.

NOT: Listede bulunan 6gelerin bazilari alet paketine
standart aksesuar olarak dahil edilebilir. Ulkeden
llkeye degisebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)
Forklaring till 6versiktsbild

1. Batterikassett 5. Kontrollknapp 9. Rampljus + 13. Klamma
2. Rod indikator 6. Strombrytare Stralkastarljus lage
3. Frigoringssparr for 7. Lagesknapp 10. Rampljus lage
batteriet 8. Stralkastarljus lage 11. Krok
4. Indikatorlampor 12. Axelband
Modell ML007G
LED Rampljus: 1 stk. /Stralkastarljus: 16 stk. (Blixtljus: 17 stk.)
Matt (L x B x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Mérkspanning DC 36 V - 40 V max
Nettovikt (utan batterikasett och axelband) 0,95 kg

» Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras utan
féregaende varning.

« Specifikationerna kan variera fran land till land.

+ Matten ar med BL4025 och med sitt huvudet vant framat.

Tillamplig batterikasett och laddare

Batterikassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Laddare DC40RA / DC40RB / DC40RC

« Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tillgéngliga, beroende pa din region.

A\VARNING: Anvind bara batterikassetter och laddare som anges ovan. Anvandning av andra
batterikasetter och laddare kan orsaka skador och/eller brand.

Drifttid

Drifttid (ungefarlig)

Batterikassett Rampljus Stralkastarljus 35 ;;::sljtzfljtls Strob
BL4020 5,0 timmar 5,0 timmar 3,5 timmar 5,0 timmar
BL4025 6,5 timmar 6,5 timmar 4,5 timmar 6,5 timmar
BL4040 10 timmar 10 timmar 7,5 timmar 10 timmar
BL4050F 13 timmar 13 timmar 9,5 timmar 13 timmar
BL4080F 22 timmar 22 timmar 16 timmar 22 timmar

« Drifttiderna i tabellen ovan &r en grov riktlinje. De kan skilja sig fran faktiska driftstider.
« Drifttider kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsvillkor.
+ Batterikassetten kan skilja sig fran land till land.
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Symboler

Féljande visar de symboler som anvénds for
utrustningen. Sakerstalla att du forstar deras mening
innan anvandning.

DE « Las instruktionsboken

ﬂ + Enbart avsedd fér inomhusbruk

E“NAL « Endast for EU-lander
tion P& grund av narvaron av farliga

komponenter i utrustningen kan avfall som
ar elektriskt och elektronisk utrustning, samt
ackumulatorer och batterier ha en negativ
inverkan pa miljén och méanniskors halsa.
Undvik att kasta elektriska och elektroniska
apparater eller batterier tillsammans med
hushallsavfall!

| enlighet med de europeiska direktiven
om avfall som ar elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer, batterier,
avfall som ar ackumulatorer, batterier

och deras genomférande i enlighet med
nationella lagar, maste elektrisk utrustning,
batterier och ackumulatorer férvaras
separat och levereras till en separat
uppsamlingsplats f6r kommunalt avfall,
som fungerar enligt bestdmmelserna om
miljéskydd.

Detta indikeras av symbolen for den
Overkorsade papperskorgen som ar placerad
pa utrustningen.

« Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering av égon eller hud.

« Stirra inte pa lampan nar den ar i drift.

* Anvéand lamplig avskarmning eller
o6gonskydd.

* Var sarskilt uppméarksam pa!

>@>k

SAKERHETSVARNINGAR

VIKTIGA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

AAVARNING: Nar du anvander ett elektriskt
verktyg ska grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid
foljas for att minska risken for brand, elchock och
personskada inklusive féljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER.

. Se inte in i ljuset eller utsétt inte 6gonen for ljuset pa

annat satt. Ogonen kan skadas.

Lampan far inte 6vertackas. Eldfara.

. Apparaten ar inte vattentat. Anvand inte pa fuktiga
eller vata platser. Utsatt inte enheten for regn eller
sno. Tvatta den aldrig med vatten.

4. Ror inte vid apparatens insida med pincett,
metallverktyg etc.

. Nar enheten inte anvands ska den alltid stdngas av
och batterikasetten ska tas ut ur enheten.

6. Utsatt inte enheten for stétar genom att slappa den

eller sla pa den, etc.

7. Sakerhetsinformation fér barbara armaturer med

batterier.

« Avfallshantering av batterier bor éverensstdmma med
lokala bestammelser som reglerar bortskaffande av
farliga material.

« Brann inte batteriet.

8. Ytterligare information for armaturer.

* Ljuskallan for denna armatur ar ej utbytbar; nar
ljuskallan nar sitt liv ska hela armaturen bytas ut.

9. Anvandning och skoétsel av batteriverktyg.

* VARNING: Las alla varningar och alla

sakerhetsanvisningar. Underlatenhet att efterleva

varningarna och anvisningarna kan leda till elstét,
brand och/eller svara personskador.

Undvik oavsiktlig start. Sakerstall att strombrytaren

ar i av-lage innan enheten ansluts till en batterienhet,

plockas upp eller béars. Att bara apparaten med fingret
pa strombrytaren eller att koppla in elverktyg med
strombrytaren pa okar risken for olyckor.

Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan du

gor nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar

apparaten. Sadana sékerhetsatgarder minskar risken

for att apparaten startas av misstag.

Ladda endast apparaten med en laddare som

specificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig

for en typ av batteripaket kan utgéra en brandrisk nar
den anvands med ett annat batteripaket.

Anvand endast apparater med speciellt avsedda

batteripaket. Att anvanda andra batteripaket 6kar

risken for skada eller brand.

Nér batterienheten inte anvands ska den hallas borta

fran andra metallféremal som gem, mynt, nycklar,

spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som kan
skapa kontakt mellan terminalerna. En kortslutning

av batteriterminalerna kan orsaka brannskador eller

brand.

-

SIN
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+ Vid missbruk av apparaten kan véatska spruta ur
fran batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligt
uppstar, spola med vatten. Om vatskan kommer i
kontakt med 6gonen bor dessutom lakarhjalp sokas.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.

Om ett batteripaket eller en apparat ar skadad eller
modifierad ska de inte anvandas. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for skada.
Utsatt inte ett batteripaket eller apparat for eld eller
alltfér héga temperaturer. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C (265 °F) kan orsaka
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturintervall som specificerats i instruktionerna.
Batteriet kan skadas och risken fér brand 6ka

om laddningen sker pa ett otillborligt satt eller vid
temperaturer utanfor det specificerade intervallet.
Se till att apparaten servas av en behorig reparator
som endast anvander identiska reservdelar. Detta
sakerstaller att produkten forblir saker.

Forsok inte modifiera eller reparera apparaten eller
batterienheten pa annat satt &n vad som anges i
instruktionerna.

Viktiga sakerhetsforeskrifter for

batterikassetten

Las alla instruktioner och varningsmarkeringar
for (1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produkten
som anvander batteriet innan batterikassetten
anvands.

Ta inte isdr och manipulera inte batteriet. Det kan

leda till brand, éverhettning eller explosion.

Stoppa genast driften om drifttiden forkortats

markbart. Det kan resultera i en risk for

overhettning, mojliga brannskador och till och
med en explosion.

Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska de

skoljas med rent vatten och ldkarhjalp sokas

omedelbart. Du kan forlora synen.

Kortslut inte batterikasetten.

(1) Ror ej vid terminalerna med elektriskt ledande

material.

(2) Undvik att lagra batterikassetten i en behallare

med andra metallforemal som spikar, mynt etc.

(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten eller regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett stort
stromflode, 6verhettning, méjliga brannskador
och till och med motorstopp.

e Forvara och anvand inte verktyget och
batteripatronen pa platser dar temperaturen kan
na eller dverstiga 50 °C(122 °F).

¢ Brann inte upp batterikassetten, &ven om
den ar allvarligt skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i en brand.

« Spika, klipp, krossa, sldng och sléapp inte
batteripatronen eller sla med ett hart foremal
pa batteripatronen. Det kan leda till brand,
overhettning eller explosion.

* Anvénd inte ett skadat batteri.

Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods. For kommersiella
transporter, till exempel av tredjeparter och
speditorer, maste de sérskilda kraven pa
forpackning och mérkning féljas. En expert pa
farliga &mnen maste konsulteras vid forberedelse
av artikeln som fraktas. Se dven mer detaljerade
nationella bestimmelser. Tejpa eller dolj 6ppna
kontaktpunkter och packa batteriet pa ett sadant
satt att det inte kan rora sig i forpackningen.

Ta bort batterikassetten fran apparaten och
kassera den pa en trygg plats nar du kasserar
batterikassetten.

Folj lokala foreskrifter angaende bortskaffande av
batterier.

Anvéand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att installera batterierna i
produkter som inte uppfyller kraven kan resultera
i en brand, éverhettning, explosion eller laickande
elektrolyter.

Om verktyget inte anvands under en lang period
maste batteriet tas ur verktyget.

Under och efter anvandning kan batterikasetten
ta upp varme som kan orsaka brannskador eller
forbrénning vid lag temperatur. Var uppmarksam
pa hanteringen av heta batterikasetter.

Ror inte vid verktygets pol direkt efter anvdandning
eftersom den kan bli tillrackligt varm for att orsaka
brannskador.

Lat inte span, damm eller jord fastna i
batteripaketets poler, hal och spar. Det kan leda
till daliga prestanda eller till att verktyget eller
batterikasetten forstors.

Om inte verktyget fungerar nara
hégspanningsledningar, anvand

inte batterikasetten i ndrheten av
hogspanningsledningar. Det kan leda till
funktionsfel eller till att verktyget eller
batterikasetten forstors.

Hall batteriet borta fran barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

AAVARNING: Anvind endast dkta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har éndrats kan leda till att batteriet
spricker och orsakar personskador och skador. Det
upphéaver ocksa Makitas garanti for Makita-verktyget
och -laddaren.

Tips for att bibehalla maximal
livslangd pa batteriet

1. Ladda batterikassetten innan den ar fullstandigt
urladdad. Sténg alltid av verktyget och ladda
batterikassetten nér du marker att verktyget har
lagre effekt.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur pa
10 °C - 40 °C (50 °F — 104 °F). Lat en upphettad
batterikassett svalna innan den laddas.

4. Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort den
fran apparaten eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte anviander den
under en langre period (mer &n sex manader).
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FUNKTIONSBESKRIVNING

A\VARNING: Se alltid till att verktyget ar
avstdngt och att batterikassetten har tagits
ut innan justering eller kontroll av verktygets
funktion.

Installation och borttagning av

batterikassett (Fig. 1)

OBS: Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljéns temperatur.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlampan
kommer att blinka nar batterisakerhetssystemet
fungerar.

Tanda ljuset (Fig. 3)

A\VARNING: Se inte in i ljuset eller direkt in i
ljuskallan.

A\VARNING: Sting alltid av verktyget innan du
tar bort batterikassetten.

A\VARNING: Hall i verktyget och
batterikassetten med ett fast grepp nér du
installerar eller tar bort batterikassetten. Om du
inte haller i verktyget och batterikassetten med ett fast
grepp kan de glida ur handerna och leda till skador pa
verktyget och batterikassetten samt personskador.

For att ta bort batterikassetten skjuts den fran verktyget
samtidigt som knappen pa kassettens framsida skjuts.
Installera batterikassetten genom att rikta in fliken pa
batterikassettenen med sparet i holjet och skjuta in den
pa plats. Skjut in den till den lases fast med ett litet klick.
Om den réda indikatorn som visas pa figuren ar synlig
betyder det att den &r inte helt last.

A\VARNING: Installera alltid batterikassetten
fullstéandigt tills den réda indikatorn inte langre
syns. Den kan annars oavsiktligt falla ur verktyget
och skada dig eller nagon i din narhet.

A\ VARNING: Installera inte batterikassetten med
vald. Om kassetten inte glider in 13tt, satts den inte in
korrekt.

Indikerar aterstaende

batterikapacitet (Fig. 2)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstdende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

Indikatorlampor
Blinkande

Paslagen Av

[

Aterstaende kapacitet

75 % till 100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Ladda batteriet.

Batteriet kan ha tekniska
problem.

] EE|CN| ..
O ) (|| .
||| ..
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Tryck pa strombrytaren for att tdnda ljuset. Tryck pa
strombrytaren igen for att slacka ljuset.

OBS: Verktyget slas pa i samma lage som den senaste
installningen.

Valja lage

Né&r lampan &r tind, tryck pa LAGE-knappen
for att bladdra igenom instéaliningarna rampljus,
stralkastarljus och rampljus +stralkastarljus.

Satt pa strobbelysning (Fig. 4)

Tryck och hall in LAGE-knappen tills verktyget byter till
blixtljus-lage. Tryck pa LAGE-knappen for att sténga av
blixtljus-laget.

Apparate / skyddsystem for batteri

Apparaten ar utrustat med ett skyddssystem som
automatiskt sténger av uteffekten for lang livslangd.

Skydd mot éverladdning (Fig. 5)

Nar batterikapaciteten blir 1ag slocknar LED-lamporna
férutom en LED. Systemet sténger alltid av strémmen
cirka fem till tio minuter senare.

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat fér andra orsaker

som kan forstéra apparaten och later apparaten stanna

automatiskt. Vidta féljande steg for att rensa orsakerna
nar apparaten har tillfalligt stoppats eller stannat i drift.

1. Sténg av apparaten och sla sedan pa den igen for att
starta om den.

2. Ladda batteriet / batterierna eller byt ut det / dem mot
uppladdade batteriet / batterierna.

3. Lat apparaten och batteriet / batterierna bli nedkylda.
Om ingen forbattring kan hittas genom att aterstalla
skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita-
servicecenter.

Huvudvinkel (Fig. 6)

AAVARNING: Nar du dndrar huvudvinkeln, var
forsiktig sa att du inte klammer fingrarna mellan
huvudet och verktygsdelen.

Huvudvinkeln kan justeras i 4 steg.
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Krok (Fig. 7)

A\VARNING: Var forsiktig nar du lyfter kroken
sa att du inte klammer fingrarna mellan kroken
och verktygsdelen.

Axelband (Fig. 8)

Axelbandet kan installeras med klammor i bada
andarna.

A\ VARNING: Undvik att anvinda inte ringen
och balthalet for annat &ndamal a@n att hanga upp
apparaten. Annars kan personskador intraffa.

UNDERHALL

A\VARNING: Se alltid till att verktyget ar
avsténgt och att batterikassetten har tagits ut
innan inspektion eller underhall utfors.

OBS: Anvind aldrig bensin, 16sningsmedel,
alkohol eller liknande. Det kan resultera i
missfargning, deformering eller sprickor.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
PALITLIGHET bér reparationer, och allt annat underhall
eller justering utféras av auktoriserade Makita-
servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med
Makita-reservdelar.

VALFRIA TILLBEHOR

A\ VARNING: Dessa tillbehor eller fasten
rekommenderas for anvandning med det
Makita-verktyg som specificeras i denna
instruktionshandbok. Att anvanda andra tillbehor
eller fasten okar risken fér personskada. Anvand
endast tillbehor eller fasten for dess angivna syfte.

Om du behdver hjalp med mer information om dessa
tillbehor, fraga ditt lokala Makita-servicecenter.
» Makita akta batteri och laddare.

OBS: Vissa artiklar pa listan kan ingé i verktygets
forpackning som standardtillbehor. De kan variera fran
land till land.
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NORSK (Originale instruksjoner)
Forklaring pa generell visning

1. Batteripakke 5. Kontrollknapp 9. Modus for punktlys + 13. Saspraudni
2. Rad indikator 6. Av/pa-knapp flomlys

3. Utlgserknapp for batteri 7. MODUS-knapp 10. Modus for punktlys

4. Indikatorlamper 8. Modus for flomlys 11. Krok

12. Skulderremmer

SPESIFIKASJONER

Modell ML007G
LED Punktlys: 1 gab. / Flomlys: 16 gab. (Strobelys: 17 gab.)
Dimensjoner (L x B x H) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Merkespenning Likestram (DC) 36 V - 40 V maks
Nettovekt (uten batteripakke og skulderstropp) 0,95 kg

» Som en fglge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

« Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

* |lzmeéri ir ar BL4025 un ar galvu, kas ir vérsta uz prieksu.

Gjeldende batteripakke og lader

Batteripakke BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Lader DC40RA / DC40RB / DC40RC

+ Enkelte batterier listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.

A\ ADVARSEL: Bare brunk batteripatroner og ladere i listen ovenfor. Bruk av andre batteripakker og ladere
kan fare til personskade og/eller brann.

Driftstid

Driftstid (omtrentlig)
Batteripakke

Sted Flomlys Punktlys + flomlys Strobelys
BL4020 5,0 timer 5,0 timer 3,5 timer 5,0 timer
BL4025 6,5 timer 6,5 timer 4,5 timer 6,5 timer
BL4040 10 timer 10 timer 7,5 timer 10 timer
BL4050F 13 timer 13 timer 9,5 timer 13 timer
BL4080F 22 timer 22 timer 16 timer 22 timer

« Driftstidene som er angitt i tabellen ovenfor er ment som en omtrentlig retningslinje. De kan avvike fra de faktiske
driftstidene.

« Driftstid kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.
+ Batteripakken kan variere fra land til land.
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Symboler
Folgende viser symbolene som brukes for utstyret.

Forsikre deg om at du forstar deres betydning fer bruk.

* Kun til innenders bruk

DE * Les instruksjonsmanual

E“NAL + Bare for EU-land
tiion D@l kaitigu vielu klatbatnes izstradajuma,
elektrisko un elektronisko izstradajumu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var atstat
negativu ietekmi uz apkartgjo vidi un cilvéku
veselibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices vai
akumulatorus nedrikst likvidét kopa ar
sadzives atkritumiem!
Nemot véra Eiropas Direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem,
bateriju un akumulatoru atkritumiem un to
pielagosana valsts tiestbu aktiem, elektrisko
iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumiem
jabat apstradatiem un parstradatiem,
ieverojot noteiktas prasibas atbilstosi
normativajiem aktiem par atkritumu
apsaimnieko$anu un vides aizsardzibu.
To norada parsvitrots atkritumu konteinera
simbols, kas ir paradits uz izstradajuma.
+ Optisk straling (UV og IR).

Minimer eksponering til gyne og hud.

* lkke stirr pa tent lampe.

* Bruk ngdvendig vern eller beskyttelse for
gynene.

>e>k

* Vis seerlig forsiktighet og oppmerksomhet!

SIKKERHETSADVARSLER

VIKTIGE

SIKKERHETSINSTRUKSER

MAAADVARSEL: Nar du bruker elektriske verktay,
skal grunnleggende sikkerhetstiltak alltid overholdes
for & redusere risikoen for brann, elektrisk stat og
personskade, inkludert fglgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.

1. Ikke se inn i lyset, eller ikke utsett gynene for lyset.
dynene kan ta skade.

2. Ikke dekk til lampen med toy eller papp osv. Ellers
kan det forarsake brann.

3. Apparatet er ikke vanntett. Ikke bruk det i fuktige eller
vate omgivelser. lkke utsett det for regn eller sng.
Ikke vask det i vann.

4. Ikke bergr innsiden av apparatet med pinsetter,

metallverktay osv.

. Sla alltid av og fiern batteriet fra apparatet nar det

ikke er i bruk.

6. Ikke utsett apparatet for stet eller slag ved a miste det
i gulvet, osv.

7. Sikkerhetsinformasjon for beerbare lamper med
batterier.

» Avhending av batterier skal gjgres i samsvar med

lokale forskrifter for avhending av farlige stoffer.

* Ikke brenn batteriet.

8. Ytterligere informasjon for lamper.

. &7 gaismekla gaismas avotu nevar nomaintt; tad, kad

gaismas avots ir izdedzis, ir janomaina visu gaismekli.

9. Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktayet.

« ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og

instruksjoner. Unnlatelse av a folge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i avslatt

posisjon far du kobler til batteripakken, lgfter eller

beerer apparatet. A bzere apparatet med fingeren pa
bryteren eller tilfgre strem til apparatet med bryteren
pa, tilrettelegger for ulykker.

Koble batteripakken fra produktet fgr du utferer noen

justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer produktet.

Slike forebyggende tiltak reduserer risikoen for at

produktet starter utilsiktet.

Skal bare lades med en lader som er spesifisert

av produsenten. En lader som er egnet for én type

batteripakke kan fgre til brann hvis den brukes med en

annen batteripakke.

Bare bruk produktet med egnede batteripakker.

Bruk med en annen batteripakke kan fere til fare for

personskade eller brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den holdes

unna andre metallgjenstander som binderser,

mynter, nakler, spiker, skruer eller andre sma

metallgjenstander, som kan skape en kobling mellom

tilkoplingspunkter. Kortslutning av batteriklemmene
kan fare til brannskade eller brann.

o
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* Ved skade kan det lekke vaeske fra batteriet —

unngd kontakt. Skyll med vann ved kontakt. Oppsgk
medisinsk hjelp hvis man far veesken i gynene. Vaeske
fra batteriet kan forarsake irritasjon eller brannskader.
Ikke bruk batteripakke eller produkt som er skadet
eller endret. Skadde eller endrede batterier kan
oppfere seg uventet, og resultere i brann, eksplosjon
eller skape fare for personskade.

Ikke utsett batteripakken eller produktet for ild eller
sveert hgye temperaturer. Eksponering for brann eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

Folg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet eller
batteripakken i et miljg utenfor temperaturomradet
som er spesifisert i instruksjonene. Feilaktig

lading eller lading under forhold som er utenfor
temperaturomradet kan skade batteriet eller gke
brannfaren.

Service utfgres av en kvalifisert person som bare
bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for at
produktets sikkerhet opprettholdes.

lkke modifiser eller gjer forsgk pa reparasjon av
apparatet eller batteripakken pa annen méate enn
indikert i instruksjonene for bruk og vedlikehold.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner for

batteriet

For du bruker batteriet ma du lese alle

instruksjoner og forsiktighetsmerkinger pa

(1) batteriladeren, (2) batteriet og (3) produktet

som bruker batteriet.

lkke demonter eller foreta endringer pa

batteripakken. Det kan fore til brann, kraftig varme

eller eksplosjon.

Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fore til

risiko for overoppheting, mulige brannskader og
eksplosjon.

Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent

vann og oppsgk medisinsk hjelp. Det kan fore til

synstap.

lkke kortslutt batteripakken.

(1) Ikke ror tilkoplingspunktene med ledende

materiale.

(2) Unnga a oppbevare batteriet i en beholder med

metallgjenstander som spiker, mynter, osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.
Kortslutning av et batteri kan fore til stor
stremflyt, overoppheting, brannskader og
odeleggelse.

lkke oppbevar eller bruk verktoyet eller

batteripakken pa steder der temperaturen kan na

eller overskride 50 °C (122 °F).

lkke sdelegg batteriet, selv om det allerede er

skadet eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere i

en brann.

lkke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp

batteripakken eller sla mot en hard gjenstand. Slik

oppfersel kan fere til brann, overdreven varme
eller eksplosjon.

lkke bruk et skadet batteri.

De medfolgende litiumionbatteriene er underlagt
kravene for farlig gods. For kommersiell transport
f.eks. utfort av en tredjepart eller spediterer,

ma spesielle krav for pakking og merking

folges. Ved forberedelse for forsendelse, ma

en ekspert pa farlig materiale konsulteres. Vaer
ogsa oppmerksom pa strengere, nasjonale
bestemmelser. Teip over eller dekk til apne
kontakter, og pakk batteriet pa en slik mate at det
ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.
Akumulatora kasetnes likvidésSanas laika,
nonemiet to no ierices un likvidéjiet to drosa vieta.
Folg lokale forskrifter for avhending av batteriet.
Bare bruk batteriene med produktene som er
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i
ikke-kompatible produkter kan fere til brann, hoy
varme, eksplosjon eller elektrolyttliekkasje.
Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke skal
brukes over en lengre periode.

Batteripakken kan vare varm under og etter

bruk, noe som kan forarsake forbrenninger eller
brannskader ved lave temperaturer. Var forsiktig
ved handtering av varme batteripakker.

lkke berer tilkoblingspunktet pa verktoyet
umiddelbart etter bruk, da det kan bli varmt nok til
a forarsake brannskader.

Pase at flis, stov eller jord ikke komme inn i
tilkoblingspunkt, hull og spor pa batteripakken.
Dette kan fore til darlig ytelse eller skade pa
verktoyet eller batteripakken.

Batteripakken ma kun brukes i narheten av
heyspenningsledninger hvis verktoyet er godkjent
for bruk i naerheten av hayspenningsledninger.
Dette kan fore til funksjonsfeil eller skade pa
verktoyet eller batteripakken.

Hold batteriet unna barn.

OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

A\ FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-
batterier. Bruk av andre batterier enn originale
Makita-batterier, eller batterier som er endret, kan
fore til at batteriet eksploderer og forarsaker brann,
personskader og materielle skader. Det vil ogsa
ugyldiggjere Makitas garanti for verktgy og lader fra
Makita.

)

)

)

)

Tips for a forlenge batteriets

levetid

1. Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid
verktoyet og lad batteriet nar du merker forringet
styrke.

2. lkke lad et fulladet batteri.

Overlading forkorter batteriets levetid.

3. Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C-40 °C
(50 °F—104 °F). La et varmt batteri kjole seg ned for
du lader det.

4. Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fjerne
den fra verktoyet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en
lengre periode (mer enn seks maneder).
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FUNKSJONELL

BESKRIVELSE

A\ FORSIKTIG: Forsikre deg alltid om at verktoyet
er slatt av og at batteripakken er fjernet, for du
justerer eller kontrollerer funksjoner pa verktoyet.

Installere eller fjerne batteripakken

(Fig. 1)

A\ FORSIKTIG: S|4 alltid av verktayet, for du
fjerner batteripakken.

A\ FORSIKTIG: Hold verktgyet og batteripakken
godt fast nar du installerer eller fijerner
batteripakken. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteripakken godt fast, kan det fare til at de sklir

ut av hendene dine, noe som kan fgre til skade pa
verktgyet og batteripakken samt personskade.

For a fierne batteriet, skyv det fra apparatet mens

du skyver knappen foran pa boksen. For & installere
batteripakken, juster fliken pa batteripakken med sporet i
huset og skyv den pa plass. Sett det helt inn til det lases
pa plass med et lite klikk. Ja paradas sarkana indikatora
lampina, ka paradits attéla, tad tas nav pilniba aizslégts.

A\ FORSIKTIG: Installer batteriet helt til den
rede indikatoren ikke lenger er synlig. Hvis ikke,
kan den falle ut av verktgyet ved et uhell, noe som
kan fere til personskade pa deg eller personer i
nzerheten av deg.

A\ FORSIKTIG: Ikke installer batteriet med
tvang. Hvis boksen ikke sklir lett inn, er den ikke satt

inn riktig.

Indikere den gjenveerende

batterikapasiteten (Fig. 2)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere
gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i
noen fa sekunder.

Indikatorlamper
Tent Av Blinker

| N

Gjenvarende kapasitet

75 % til 100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan ha en
feilfunksjon.

] EE|CN| ..
O ) (||
||| | ..
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MERK: Avhengig av bruksforhold og
omgivelsestemperatur, kan indikatoren avvike noe fra
faktisk kapasitet.

MERK: Den farste indikatorlampen (ytterst til
venstre) blinker nar batteriets beskyttelsessystem
fungerer.

Sla pa lykten (Fig. 3)

A\ FORSIKTIG: Ikke se direkte i lyset eller
lyskilden.

Trykk pa AV/PA-knappen for & sl pa lyset. For & sla av
lyset, trykk pa AV/PA-knapp -knappen igjen.

MERK: Apparatet slas pa i samme modus som den
siste innstillingen.

Velge modus

Mens lyset er pa, trykk pA MODUS-knappen for &
bla gjennom innstillingene for punktlys, flomlys og
punktlys + flomlys.

Sla pa strobelys (Fig. 4)

Trykk og hold MODUS-knappen til apparatet veksler til
modusen for strobelys. For & sla av strobelyset, trykk
pa MODUS-knappen igjen.

Maskin-/

batteribeskyttelsessystem

Verktoyet er utstyrt med et beskyttelsessystem som
automatisk slar av strammen for & sikre lang brukstid.

Parslogosanas aizsardziba (Fig. 5)

Akumulatora zema uzlades Iimena gadijuma, LED
gaismas izslégsies, iznemot vienu LED gaismu.
Deretter, ca. fem til ti minutter senere, kutter systemet
automatisk streammen.

Aizsardziba pret citiem céloniem.

Aizsardzibas sistéma ir paredzéta arf citiem céloniem,
kas varétu bojat ierici, ka arT automatiski partraukt tas
darbu. levérojiet sekojoSus noradijumus, lai attiritu ierici,
ja tas darbiba tikusi Tslaicigi apstadinata vai partraukta.
1. Lai atsaknétu ierici, izslédziet un ieslédziet to.

2. Uzladégjiet akumulatoru(-us) vai nomainiet to/tos ar
pilnTba uzladétu akumulatoru(-iem).

3. Dodiet iericei un akumulatoram(-iem) laiku atdzist.
Gadijuma, ja neizdodas uzlabot ierices stavokli ar
aizsardzibas sistémas atjauno$anu, sazinieties ar
vietéjo Makita pakalpojumu servisu.

Hodevinkel (Fig. 6)

A\ FORSIKTIG: Nar du endrer vinkelen pa
hodet, ma du passe pa sa du ikke klemmer
fingrene mellom hodet og kapslingen.

Vinkelen pa hodet kan justeres i 4 trinn.
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Krok (Fig. 7)

A\ FORSIKTIG: Nar du Igfter kroken, ma du
passe pa sa du ikke klemmer fingrene mellom
kroken og kapslingen.

Skulderstropp (Fig. 8)

Skulderstroppen kan festes ved hjelp av klips pa begge
sidene.

A\ FORSIKTIG: Gredzenu izmantojiet tikai
ierices piekarsanai un nekadam citam mérkim.
Pretéja gadijuma var iegiit traumas.

VEDLIKEHOLD

A\ FORSIKTIG: Forsikre deg alltid om at
verktgyet er slatt av og at batteripakken er fjernet,
for du inspiserer eller utfarer vedlikehold pa
verktoyet.

MERKNAD: Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol
eller liknende. Misfarging, deformasjon eller
sprekker kan bli resultatet.

For a opprettholde PRODUKTSIKKERHET og
PALITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold
eller andre justeringer utfares av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved bruk
av originale reservedeler fra Makita.
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A\ FORSIKTIG: Dette tilleggsutstyret eller
tilbehgret anbefales for bruk med Makita-verktoyet
som er spesifisert i denne bruksanvisningen. Bruk
av annet tilbehgr kan fare til fare for personskade.
Bare bruk tilbeher til tiltenkt formal.

Hvis du gnsker mer informasjon om dette tilbehgret, kan
du spearre ditt lokale Makita-servicesenter.
» Ekte Makita-batteri og -lader.

MERK: Noen elementer i denne listen kan veere
inkludert i verktgypakken som standardutstyr. Dette
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)
Yleisen nakyman selitys

1. Akku 5. Tarkistuspainike 9. Spotlight-tila + Valonheitintila 13. Kiinnitin
2. Punainen merkkivalo 6. Virtapainike 10. Spotlight-tila
3. Akun vapautuspainike 7. TILA-painike 11. Koukku
4. Merkkivalot 8. Valonheitintila 12. Olkahihna
Malli ML007G
LED Spotlight: 1 pala / Valonheitin: 16 palaa ( Vilkkuva: 17 palaa)
Mitat (P x S x K) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nimellisjannite DC 36 V—40V enint.
Nettopaino (ilman akkua ja olkahihna) 0,95 kg

« Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme myéta tassa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

« Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

» Mitat ovat BL4025:n mukaan ja paa on suunnattu eteenpain.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi

Akku BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Laturi DC40RA / DC40RB / DC40RC

« Jotkin ylla luetelluista akuista eivat valttamatta ole saatavilla asuinalueellasi.

A\ VAROITUS: Kiyti vain ylli lueteltuja akkuja ja latureita. Muiden akkujen ja latureiden kaytto saattaa
aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.

LEWGETLE]

Kayttoaika (arvioitu)
Akku

Spotlight Valonheitin Spotlight + Valonheitin Vilkkuva
BL4020 5,0 tuntia 5,0 tuntia 3,5 tuntia 5,0 tuntia
BL4025 6,5 tuntia 6,5 tuntia 4,5 tuntia 6,5 tuntia
BL4040 10 tuntia 10 tuntia 7,5 tuntia 10 tuntia
BL4050F 13 tuntia 13 tuntia 9,5 tuntia 13 tuntia
BL408OF 22 tuntia 22 tuntia 16 tuntia 22 tuntia

* Ylla olevan taulukon kayttoajat ovat viitteellisia. Todelliset kayttdajat saattavat vaihdella.
+ Kayttoajat voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttéolosuhteiden mukaan.
» Akku saattaa vaihdella maakohtaisesti.
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Symbolit

Laitteen kayttoon liittyvat alla olevat symbolit. Varmista,

ettda ymmarrat symbolien merkitykset ennen laitteen
kayttoa.

DE - Lue kayttsohje
ﬂ + Vain sisakayttéon

Eﬁlw * Vain EU-maat
Koska laitteessa on vaarallisia

komponentteja, jate- séhko- ja
elektroniikkalaite, hoyryakku ja paristo voivat
vaikuttaa kielteisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen.

Al havitta s&hko- ja elektroniikkalaitteita tai
paristoja kotitalousjatteen kanssa!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua seka
akkuja, paristoja, ja hdyryakkujen

ja paristojen jatetta koskevan

Euroopan direktiivin mukaisesti, seka

niiden mukauttaminen kansalliseen
lainsdadantoon, sahkolaitteiden
jatteet,paristoja ja hoyryakkuja olisi
varastoitava erikseen ja lahetettava erilliseen
yhdyskuntajatteen kerdyspisteeseen,

joka toimii ymparistonsuojelua koskevien
saanndsten mukaisesti.

Tama on merkitty laitteelle sijoitetun pyorilla
vedetyn roskakorin tunnuksella.

» Optinen sateily (ultravioletti ja infrapuna).
Valta silmien ja ihon altistumista.

+ Kayté sopivia silmasuojia.

« Ole erityisen varovainen!

> @b

« Ala katso suoraan kéytdssé olevaan valoon.

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\VAROITUS: Kun kaytat sahkétyokaluja, noudata
aina tavallisia turvallisuusohjeita. Turvallisuusohjeiden
noudattaminen vahentaa tulipalon, sahkdiskun ja
henkilévamman riskia. Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.

1. Al& katso suoraan valoon. Al altista silmi& valolle.
Valo voi vahingoittaa silmia.

. Ala peité lamppua esimerkiksi kankaalla tai pahvilla.
Laitteen peittdminen voi aiheuttaa tulipalon.

. Laite ei ole vedenkestava. Ala kéayta sité kosteissa tai
marissa paikoissa. Al3 altista sita sateelle tai lumelle.
Ala pese laitetta vedella.

. Al kosketa laitteen sisdosia pinseteilld tai muilla
metallitydkaluilla.

. Kun laitetta ei kaytetd, sammuta laite ja poista laitteen
akku.

6. Al4 altista laitetta iskuille esim. pudottamalla se tai

lyémalla sita.

7. Kannettavia, akuilla varustettuja valaisimia koskevia
turvallisuustietoja.

» Akku on havitettava noudattamalla paikallisia
vaarallisten materiaalien havittdmista koskevia
saannoksia.

« Ala polta akkua.

8. Valaisimia koskevia lisatietoja.

« Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa;kun
valonléahde saavuttaa sen kayttéian loppunsa, koko
valaisin on vaihdettava.

9. Akkutydkalun kaytto ja yllapito.

* VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja

-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta

jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/

tai vakavan henkildkohtaisen vamman.

Esté vahingossa kaynnistyminen. Varmista, etta

kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitdt akun, nostat

laitteen tai kannat sita. Laitteen kantaminen niin, etta
sormi on kytkimella, tai virran kytkeminen laitteisiin,
joissa kytkin on paalla, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan

muutoksia, vaihdat apuvalineita tai varastoit laitteen.

Nama ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vahentavat

laitteen vahingossa kaynnistamisen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla. Tietylle

akulle tarkoitetun laturin kayttd toisenlaisen akun

kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen maariteltyjen akkujen

kanssa. Muunlaisten akkujen kaytté saattaa aiheuttaa

vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se poissa

metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,

avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, laheltd, jotta ne eivat voi liittaa

yhta napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saattaa

aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
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« Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestettd. Ala koske tdhan nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele altistunut kohta
vedella. Jos nestetta osuu silmiin, hakeudu hoitoon.
Akusta lentanyt neste saattaa aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kéyta akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioituneet
tai jos niitd on muokattu. Vaurioituneet tai muokatut
akut saattavat kayttaytya arvaamattomalla tavalla,
mika voi johtaa tulipalo-, rdjahdys- tai vammojen
vaaraan.

Al4 altista akkua tai laitetta tulelle tai darimmaisille
lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n
(265 °F:n) lampétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua

tai laitetta ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen
ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai lataaminen
maaritetyn alueen ulkopuolisissa lampétiloissa voi
vaurioittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Nain varmistetaan,
etta laitteen turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.
Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua muilla
tavoilla kuin kaytto- ja huolto-ohjeissa kuvatuilla
tavoilla.

Tarkeita akkua koskevia

turvallisuusohjeita

Ennen kuin kaytat akkua, lue kaikki (1) akkulaturin,
(2) akun ja (3) akkua kadyttavan laitteen ohjeet ja
varoitusmerkinnat.

Al3 pura tai peukaloi akkua. Muutoin seurauksena

voi olla tulipalo, ylikuumeneminen tai rdjahdys.

Jos kayttoaika lyhenee merkittavasti, lopeta

kaytto valittomasti. Se saattaa aiheuttaa

ylikuumenemisen, mahdollisten palovammojen ja
jopa rajahdyksen riskin.

Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele

silmat puhtaalla vedella ja hakeudu valittomasti

ensiapuun. Se saattaa aiheuttaa niénmenetyksen.

« Al4 aiheuta akussa oikosulkua.

(1) Al koske terminaaleihin minkaanlaisella
johtavalla materiaalilla.

(2) Vélta akun sailyttdmista muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden jne. kanssa.

(3) Al4 altista akkua sateelle tai vedelle. Akun
oikosulku voi aiheuttaa suuren virtapiikin,
ylikuumenemista, mahdollisia palovammoja ja
jopa akun hajoamisen.

« Ala siilyts tai kayta laitetta ja akkua tiloissa, joissa
lampéotilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai sita
korkeampia.

« Ala havité akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahasti vaurioitunut tai taysin kulunut. Akku
saattaa rajahtaa, jos se altistuu tulelle.

« Ala naulaa, leikkaa, murskaa, heité tai pudota
akkua dléka lyo akkua kovalla esineella.
Kyseisesta toiminnasta voi olla seurauksena
tulipalo, ylikuumeneminen tai rajahdys.

« Ali kdyt3 vaurioitunutta akkua.

Laitteen sisdltamat litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden saantelyn alaisia tuotteita. Kaupallisissa
toimituksissa, eli esimerkiksi kolmansien
osapuolten tai edelleenlahetystoimijoiden,
tapauksessa on otettava huomioon erityiset
pakkaus- ja merkintdvaatimukset. Kun tuotetta
valmistellaan toimitusta varten, aiheesta on
keskusteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
kanssa. Ota myés huomioon mahdolliset
tarkemmat kansalliset sdadokset. Teippaa tai peita
avoimet kosketuspisteet ja pakkaa akku niin, ettei
se voi lilkkkua pakkauksessa.

Kun akkupatruuna havitetdan, ota se pois
laitteesta ja havita se turvalliselle paikkalle.
Noudata paikallisia akkujen héavittimiseen liittyva
saadoksia.

Kayta akkuja vain seuraavan tahon maarittamien
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentaminen
muihin kuin hyvaksyttyihin tuotteisiin saattaa
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista, rdjahdyksen
tai elektrolyyttivuodon.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on
poistettava.

Akku voi kuumentua kadyton aikana ja sen jalkeen,
mika voi aiheuttaa palovammoja tai matalan
lampétilan palovammoja. Kiinnitd huomiota
kuumien akkujen késittelyyn.

Al kosketa akun liittimia heti kayton jalkeen, silld
ne saattavat olla riittivan kuumia aiheuttamaan
palovammoja.

Ala anna murusten, polyn tai lian tarttua akun
liittimiin, reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena
voi olla laitteen tai akun huono suorituskyky tai
rikkoutuminen.

Jollei laite tue kadyttoa suurjannitelinjojen lahella,
ala kayta akkua suurjannitelinjojen lahella.
Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai akun
toimintahairio tai rikkoutuminen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

A\ HUOMIO: Kayt vain aitoja Makita-akkuja.
Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen
akkujen kayttd saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, mika
voi aiheuttaa tulipaloja, henkildvammoja ja vaurioita. Se
myds mitatoi Makita-laitteen ja sen laturin Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkan
ellnlan yllapitaminen

. Lataa akku ennen kuin se on téysin tyhja. Lopeta
laitteen kaytto ja lataa akku, jos huomaat, etta
laitteen virta heikkenee.

2. Ali koskaan lataa tiysin ladattua akkua
uudelleen.

Akun ylilataaminen lyhentéda sen kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneenlammadssé: 10-40 °C
(50-104 °F). Anna kuuman akun jaahtya ennen
kuin lataat sen.

4. Kun et kdyta akkua, poista se laitteesta tai
laturista.

5. Lataa akku, jos et kayta sita pitkaan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).
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TOIMINNAN KUVAUS

A\ HUOMIO: Varmista aina, ett laite on
sammutettu, irrotettu verkkovirrasta ja akku on
poistettu ennen kuin teet muutoksia tai tarkistat
laitteen toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen

(Fig. 1)

HUOMAUTUS: Kayttoolosuhteista ja ympariston
lampdtilasta riippuen merkkivalojen osoittama varaus
saattaa poiketa jossakin maarin todellisesta varauksesta.
HUOMAUTUS: Ensimmainen (darimmaisena
vasemmalla oleva) merkkivalo vilkkuu, kun akun
suojausjarjestelma toimii.

Valon sytyttaminen (Fig. 3)

A\ HUOMIO: Ali katso suoraan valoon tai
valonldhteeseen.

A HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akun
poistamista.

A\ HUOMIO: Pid3 vakaasti kiinni laitteesta ja
akusta, kun asennat tai poistat akkua. Jos laitteesta
ja akusta ei pideta kiinni riittdvan hyvin, ne saattavat
irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa laitteen ja akun
vaurioita seka henkilévahinkoja.

Voit poistaa akun liu’'uttamalla sen pois laitteesta
samalla, kun liu’utat akun etuosassa olevaa painiketta.
Kun haluat asentaa akun, varmista, etta akun kieli
osuu kotelon uraan, ja liu'uta akku paikalleen. Paina
akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen
naksahduksen my6ta. Jos ndet punaisen ilmaisimen,
kuten kuvassa nakyy, se ei ole taysin lukittu.

A\ HUOMIO: Asenna akku aina kunnolla

niin, ettei punaista merkkia enaa nay. Muussa
tapauksessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa
vammoja joko sinulle tai ymparillasi oleville ihmisille.

A\ HUOMIO: Ali yritd asentaa akkua liiallista

voimaa kayttden. Jos akku ei liu'u sisdan helposti, se
on virheellisess& asennossa.

Jéljelld olevan akun varauksen

osoittaminen (Fig. 2)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdaksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

Merkkivalot
Ei pala

i

Valaistu Vilkkuva |  Jiljell4 oleva varaus

75 % - 100 %

50-75 %

25-50 %

0-25 %

Lataa akku.

Akussa on mahdollisesti
toimintahairio.

C O .
C | )| | .
||| .
[ [ ] - (- -l

Sytyté valo painamalla virtapainiketta. Sammuta valo
painamalla virtapainiketta uudestaan.

HUOMAUTUS: Laite kdynnistyy siina tilassa, johon se
on viimeksi asetettu.

Tilan valinta

Kun valo on paélla, paina TILA-painiketta vaihdellaksesi
asetusten spotlight, valonheitin ja spotlight +
valonheitin valilla.

Vilkkuvan tilan eli valahdystilan

kaynnistaminen (Fig. 4)

Paina ja pida TILA-painiketta painettuna, kunnes
vilkkuva tila aktivoituu. Vilkkuvan tilan voi kytkea pois
painamalla TILA-painiketta.

Laite / akun suojausjarjestelma

Laite on suojausjarjestelma, joka sammuttaa virran
automaattisesti. Tamé pidentaa laitteen kayttoikaa.

Ylipdastoésuojaus (Fig. 5)
Kun pariston kapasiteetti heikkenee, LED-valot

sammuvat, paitsi yksi LED-valo. Noin 5-10 minuuttia
my&hemmin jarjestelma sammuu automaattisesti.

Suojat muita syita vastaan

Suojajarjestelmé on myds suunniteltu muille syilla, jotka
voivat vahingoittaa laitetta ja antaa laitteen pysahtya
automaattisesti. Sen on toteutettava kaikki seuraavat
toimenpiteet selvittddkseen syyt, kun laite on pysaytetty
valiaikaisesti tai keskeytetty toiminnassa.
1. Sammuta laite ja kdynnista se sitten
uudelleenkaynnistaaksesi.
2. Lataa akku (akut) tai korvaa se/ne ladatulla akulla
(akkuilla).
3. Annetaan laitteen ja akku(akkujen) jaahtya.
Jos turvajarjestelman restauroiminen ei paranna
tilannetta, ota yhteytta paikalliseen Makitan
palvelukeskukseen.

Paakulma (Fig. 6)

A\ HUOMIO: Kun vaihdat paskulmaa, varo,
etteivat sormesi jaa puristuksiin laitteen paan ja
vartalon valiin.

Paakulmaa voi saataa 4 vaiheessa.
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Koukku (Fig. 7)

A\ HUOMIO: Kun nostat koukkua, varo, etteivit
sormesi jaa puristuksiin laitteen koukun ja
vartalon viliin.

Olkahihna (Fig. 8)

Olkahihnan voi asentaa klipseillda kummassakin paassa.

A\ HUOMIO: Al kiyta rengasta muuhun
tarkoitukseen kuin laitteen hirttamiseen. Muuten
voi esiintyd henkilévahinkoja.

HUOLTO

A\ HUOMIO: Varmista aina, etti laite on
sammutettu ja akku on poistettu ennen kuin
tarkastat laitteen tai huollat sita.

HUOMAA: Al koskaan kiyti bensiinia,
ohentimia, alkoholia tai muita vastaavia aineita.
Ne saattavat aiheuttaa varivirheita, muodon
muuttumista tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
sailyttdmiseksi korjaukset ja muut huollot tai saadot
on suoritettava Makitan valtuuttamien henkildiden

tai tehdaspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan
varaosia kayttaen.

VALINNAISET

LISAVARUSTEET

A\ HUOMIO: Niiti lisivarusteita tai lisiosia
suositellaan kaytettaviksi tdssa ohjeessa
madritetyn Makita-laitteesi kanssa. Muiden
lisdvarusteiden tai lisdosien kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévammariskin. Kayta lisdvarusteita tai liséosia
vain niiden suunniteltuihin tarkoituksiin.

Jos tarvitset apua tai lisatietoja naista lisdvarusteista,
ota yhteytta paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi.
« Aito Makita-akku ja -laturi.

HUOMAUTUS: Jotkin luettelon kohteet saattavat
sisaltya laitteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne
saattavat vaihdella maakohtaisesti.
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LATVIESU (Originalas instrukcijas)
Vispariga skata skaidrojums

1. Akumulatora kasetne 5. Parbaudes poga 9. Spot + flood rezims 13. Klipas
2. Sarkans indikators 6. leslégSanas poga 10. Spot rezims
3. Akumulatora atbrivo$a- 7. MODE poga 11. Akis

nas poga 8. Flood rezims 12. Plecu siksna

4. Indikatorlampinas

SPECIFIKACIJAS

Modelis ML007G
Gaismas diode Spot: 1 vnt. / Flood: 16 vnt. (Strobe: 17 vnt.)
1zméri (G x PI. x A) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nominalais spriegums Lidzstrava, maks. 36 V—40 V
Tirsvars (bez akumulatora kasetnes un plecu siksna) 0,95 kg

» Ta ka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$€ja bridinajuma.

» Katra valsti specifikacijas var atSkirties.

* Matmenys yra BL4025 ir galva atsukta j priek|.

Piemeérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora
kasetne

Ladetajs DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

+ Atkariba no jasu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebat pieejamas.

A\ BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai ieprieks noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Jebkuru citu
akumulatora kasetnu un 1adétaju lietoSana var bat par iemeslu savainojumiem vai ugunsgrékam.

Darbibas laiks

Darbibas laiks (aptuvens)
Akumulatora kasetne
Spot Food Spot + Flood Strobe
BL4020 5,0 stundas 5,0 stundas 3,5 stundas 5,0 stundas
BL4025 6,5 stundas 6,5 stundas 4.5 stundas 6,5 stundas
BL4040 10 stundas 10 stundas 7,5 stundas 10 stundas
BL4050F 13 stundas 13 stundas 9,5 stundas 13 stundas
BL4080F 22 stundas 22 stundas 16 stundas 22 stundas

» leprieks tabuld noraditais darbibas laiks ir aptuvenas pamatnostadnes. Tas var atskirties no faktiska darbibas laika.
» Darbibas laiks var atSkirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.
» Akumulatora kasetne katra valsti var atskirties.
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Simboli

Talak ir noradtti uz ierices izmantotie simboli. Pirms
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

DE * |zlasiet instrukciju rokasgramatu
ENLMH
Li-ion

« Tikai iekSdarbiem

« Tikai ES valstis

Dél jrangoje esanc¢iy pavojingy sudedamujy
daliy, iSmesta elektros ir elektroniné jranga,
akumuliatoriai ir baterijos gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
NeiSmeskite elektros ir elektroninés prietaiso
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyvas dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, akumuliatoriy ir
baterijy bei akumuliatoriy ir baterijy atlieky
bei jy pritaikymo nacionaliniams jstatymams,
elektros jrangos, baterijy ir akumuliatoriy
atliekos turi bati laikomos atskirai ir vezamos
j atskirg surinkimo punktg uz komunalinéms
atliekoms, veikiantis pagal aplinkos
apsaugos taisykles.

Tai rodo perbrauktas Siuksliy dézés su
ratukais simbolis, esantis ant jrangos.

» Optiskais starojums (UV un IR)
Samaziniet iedarbibu uz acim un adu.
» Nevérsiet skatu tieSi lampas gaismas stara.
* Izmantojiet atbilstoSas aizsargierices vai acu
aizsardzibas Iidzeklus.

* levérojiet Tpasu piesardzibu un pievérsiet
uzmanibu!

>@>k

DROSIBAS BRIDINAJUMI

SVARIGAS DROSIBAS

INSTRUKCIJAS

A\ BRIDINAJUMS: Lietojot elektriskos
instrumentus, vienmér jaievéro pamata droSibas
pasakumi, lai samazinatu aizdeg$anas, elektriskas
stravas trieciena un miesas bojajumu risku, tostarp:

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

1. Neskatieties tieSi gaisma vai nepaklaujiet acis tas
iedarbibai. Acis var tikt bojatas.

2. Neapklajiet lampu ar audumu vai kartonu u.tml., jo
var rasties liesmas.

3. STierice nav idensnecaurlaidiga. Nelietojiet to mitras
vai slapjas vietas. Nepaklaujiet to lietus vai sniega
iedarbibai. Nemazgajiet to adenT.

4. Neaizskariet ierices iekSpusi ar pinceti, metala
instrumentiem u. tml

5. Kad nelietojat ierici, vienmér izslédziet to un iznemiet

no tas akumulatora kasetni.

. Nesabojajiet iekartu, to nometot, uzsitot pa to u. c.

. DroSibas informéacija parnésajamiem gaismekliem ar

akumulatoriem.

Utilizéjot akumulatoru, ievérojiet vietéjos noteikumus,

kas attiecas uz atbrivoSanos no bistamiem materialiem.

Nededziniet akumulatoru.

. Papildu informacija gaismekliem.

Sio viestuvo $viesos $altinio negalima pakeisti,

Sviesos Saltiniui pasibaigus eksploatavimo laikui reikia

pakeisti visg Sviestuva.

. Akumulatora instrumentu lietoSana un apkope.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus un

noradijumus. Bridinajumu un noradijumu neievéro$ana

var izraisit elektro$oku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

Novérsiet nejausu palai$anu. Pirms akumulatoru bloka

pievieno$anas, ierices pacel$anas vai parvietoSanas

parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. lerices
parvieto$ana ar pirkstu uz slédza vai ierices
aktivizéSana, ja tas slédzis ir ieslégta pozicija, rada
nelaimes gadijuma risku.

Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai ierices

uzglabasanas atvienojiet akumulatoru bloku no

ierices. Sadi profilaktiski droibas pasakumi samazina
nejausu ierices palaiSanas risku.

Uzladei izmantoijiet tikai razotaja noradito ladétaju.

Vienam akumulatoru blokam piemérots ladétajs

var radit aizdeg$anas risku, ja to izmanto ar citu

akumulatoru bloku.

Izmantojiet ierices kopa tikai ar 1pasi tam

paredzétajiem akumulatora blokiem. Jebkura cita

veida akumulatoru bloka izmanto$ana var radit
traumas un aizdeg$anas risku.

Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet to

citu metala priek§metu, pieméram, papira sasprauzu,

monétu, atslégu, naglu, skrdvju vai citu mazu metala

priek8metu, tuvuma, kas var izveidot savienojumu no
vienas spailes uz otru. Akumulatora spailu Tssavienojuma
raSanas var radit apdegumus vai aizdeg$anos.
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+ Skarbos apstaklos Skidrums var izplGst no
akumulatora; novérsiet saskari. Ja ir radusies nejausa
saskare, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums saskaras ar
acim, nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. No
akumulatora izpladis $kidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja

tie ir bojati vai parveidoti. Bojatu vai parveidotu
akumulatoru darbibu nevar paredzét, un tas var izraisit
aizdeg$anas, eksploziju vai traumu risku.
Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut uguns
vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklausana
uguns iedarbibai vai temperatarai virs 130 °C (265 °F)
var izraisit eksploziju.

levérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru bloku vai ierici apstaklos, kuros ir
parsniegtas instrukcijas noraditas temperatiras
robeZas. Neatbilsto$a uzlade vai uzlade apstaklos,
kuros ir parsniegtas noraditas temperatdras robezas,
var radit akumulatora bojajumus un paaugstinat
aizdeg$anas risku.

lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstradnieks,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadéjadi
tiks nodrosinata ierices drosiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas noradtti
lietoSanas un apkopes instrukcijas.

Svarigas akumulatora kasetnes

drosibas instrukcijas

Pirms akumulatora kasetnes izmantoSanas izlasiet

visas instrukcijas un bridinajuma uzlimes uz

(1) akumulatora ladétaja, (2) akumulatora un

(3) ierices, kura izmanto akumulatoru.

Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties

to atvert. Tadéejadi iespéjams izraisit ugunsgréeku,

lielu karstumu vai spradzienu.

Ja darbibas laiks ir batiski saisinajies, nekavéjoties

partrauciet lietoSanu. Tas var radit parkarSanas,

iespéjamu apdegumu un pat eksplozijas risku.

Ja elektroliti ieklast acis, izskalojiet tas ar tiru

tudeni un nekavéjoties mekléjiet medicinisku

palidzibu. Tas var izraisit redzes zudumu.
Neizraisiet issavienojumu akumulatora kasetné.
(1) Nepieskarieties poliem ar vaditspéjigu materialu.
(2) Izvairieties uzglabat akumulatora kasetni tvertné
kopa ar citiem metala priek§metiem, pieméram,
naglam, monétam u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens vai
lietus iedarbibai. Akumulatora issavienojums
var radit apjomigu stravas plismu, parkar$anu,
iespéjamus apdegumus un pat sadaliSanos.

* Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur
temperatira nevar sasniegt vai parsniegt 50 °C
(122 °F).

* Nededziniet akumulatora kasetni ari tad, ja ta ir
smagi bojata vai ir pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne uguni var eksplodét.

* Nedzeniet akumulatora kasetné naglas, negrieziet,
nesaspiediet, nenometiet to, ka ari nesitiet pa
kasetni ar cietiem priekSmetiem. Tada riciba var
izraisit ugunsgréku, lielu karstumu vai spradzienu.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru.

¢ Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas
normativas prasibas par bistamam precém. Veicot
komercialus parvadajumus, pieméram, ko nodrosina
treSas personas, ekspeditori, jaievéro ipasas
prasibas attieciba uz iesainojumu un etiketém. Lai
sagatavotu nosiitamo preci, ir jakonsultéjas ar
bistamo materialu specialistu. Skatiet art iespéjams
sikakus vietéjos noteikumus. Apliméjiet ar imlentu
vai nosedziet valéjus kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas nevar parvietoties iepakojuma.
ISmesdami baterijos kasete, iSimkite jj i$ prietaiso
ir laikykite saugioje vietoje.

levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
utilizéSanu.

Izmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru ievietoSana
neatbilstoSos izstradajumos var izraisit aizdegSanos,
parmérigu sakarsanu, eksploziju vai elektrolitu nopladi.
Ja instruments netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no instrumenta.
LietoSanas laika un péc tas akumulatora kasetne
var sakarst; tas var bt par iemeslu apdegumiem
vai zemas temperatiras izraisitam termiskam
traumam. Ja jums jaaiztiek karstas akumulatora
kasetnes, ievérojiet piesardzibu.

Neaizskariet instrumenta ligzdu tilit péc lietoSanas, jo
ta var bat pietiekami karsta, lai izraisitu apdegumus.
Nepielaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas ieklist skaidas, putekli vai
augsne. Tas var izraisit traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.
Ja vien instruments nav paredzéts lietoSanai
augstsprieguma elektroliniju tuvuma, nelietojiet
akumulatora kasetni augstsprieguma elektroliniju
tuvuma. Tas var izraisit traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.
Nelaujiet bérniem pieklat akumulatoram.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

A UZMANIBU: 1zmantojiet tikai originalos
Makita akumulatorus. Tadu akumulatoru lieto$ana,
kas nav Makita originalie vai ir izmaintti, var bat

par iemeslu tam, ka akumulators spragst un izraisa
ugunsgrékus, ievainojumus un citu kaitéjumu. Tas art
anulé Makita instrumenta un ladétaja Makita garantiju.

Padomi maksimala akumulatora

darbmuza uzturésSanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni pirms ta ir pilniba
izladéjusies. Vienmér partrauciet instrumenta
darbibu un uzladéjiet akumulatora kasetni, ja
pamanat, ka ta jauda ir mazaka.

2. Nekada gadijuma neladéjiet lidz galam uzladétu
akumulatora kasetni.

Parladésana saisina akumulatora darbmiizu.

3. Uzladgjiet akumulatora kasetni 10-40 °C (50-104 °F)
istabas temperatiira. Pirms uzladésanas nogaidiet,
lidz karsta akumulatora kasetne atdziest.

4. Kad akumulatora kasetne netiek lietota, iznemiet
to no ierices vai ladétaja.

5. Uzladéjiet akumulatora kasetni, ja to nav paredzéts
lietot ilgu laika periodu (vairak neka seSus ménesus).
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DARBIBAS APRAKSTS

A\ UZMANIBU: Pirms instrumenta funkcijas
pielagosanas vai parbaudes vienmér
parliecinieties, ka instruments ir izslégts un
akumulatora kasetne ir iznemta.

Akumulatora kasetnes ievietoSana

vai iznemsana (Fig. 1)

A\ UZMANIBU: Pirms akumulatora kasetnes
iznemSanas vienmér izslédziet instrumentu.

A\ UZMANIBU: levietojot vai iznemot akumulatora
kasetni, stingri turiet instrumentu un akumulatora
kasetni. Ja instruments un akumulatora kasetne netiek
stingri turéti, tie var izslidét no rokam, ka arf izraisit
instrumenta un akumulatora kasetnes vai miesas bojajumus.

Lai akumulatora kasetni iznemtu, izbidiet to no instrumenta,
vienlaicigi bidot pogu kasetnes priekSpusé. Lai akumulatora
kasetni ievietotu, izlidziniet akumulatora kasetnes méli ar
korpusa rievu un iebidiet to vieta. levietojiet to l1dz galam,
I1dz ta fiks&jas vieta ar klusu klikski. Jei matote raudong
indikatoriaus lempute, kaip parodyta paveikslélyje, tai
reiSkia, kad ji néra visiSkai uzrakinta.

A\ UZMANIBU: Obligati ievietojiet akumulatora
kasetni Ildz galam, Iidz nav redzams sarkanais
indikators. Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist
no instrumenta, izraisot miesas bojajumus jums vai
apkartéjiem.

A\ UZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetni nevar viegli iebidtt, ta
nav pareizi ievietota.

Akumulatora atlikusas jaudas

noradiSana (Fig. 2)

Lai redzétu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes.
Indikatorlampinas ieslédzas uz dazam sekundém.

Indikatorlampinas

lzgaismotas | Izslégtas | Mirgo

4

AtlikusT jauda

75 %-100 %

50-75%

25-50%

0-25%

Uzladégjiet akumulatoru.

lesp&jams, ka radusies
akumulatora darbibas
trauc&jumi.

C O/ .
C | (|| .
||| .
[ [ ] o - -l |

IEVEROT: Atkariba no lietosanas apstakliem un
apkartéjas temperatlras norades var nedaudz
atSkirties no faktiskas jaudas.

IEVEROT: Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina
mirgo, kad darbojas akumulatora aizsardzibas sistéma.

Gaismas ieslégsana (Fig. 3)

A\ UZMANIBU: Neskatieties gaisma un gaismas
avota tiesi.

Lai ieslégtu gaismu, nospiediet ieslégSanas pogu. Lai
izslégtu gaismu, vélreiz nospiediet ieslégSanas pogu.
IEVEROT: lerice ieslédzas pédéja iestatitaja rezima.

Rezima izvele

Kad gaisma ir ieslégta, nospiediet MODE pogu, lai izietu
cauri spot, flood un spot + flood iestatijumiem.

lesledziet strobe apgaismojumu

(Fig. 4)
Nospiediet un turiet MODE pogu, Iidz ierice parslédzas

strobe reZima. Lai izslégtu strobe reZimu, vienkarsi
nospiediet MODE pogu.

lerices/akumulatora drosSibas

sistéma

lerice ir aprikots ar aizsardzibas sistéemu, kas
automatiski atslédz izejas jaudu ilgaka darbmiza
nodro$inasanai.
Apsauga nuo per didelés iSkrovos (Fig. 5)
Kai iSsenka baterijos energija, iSskyrus vieng LED, kiti
LED lemputés uzgesta. Tad péc aptuveni piecam Iidz
desmit mindtém sistéma automatiski atsledz jaudas
padevi.
Uzkirsti kelig kitoms priezastims
Apsaugos sistema sukurta ir dél kity priezasciy, kurios
gali sugadinti prietaisg ir leidZia prietaisui automatiskai
sustoti. Kai prietaisas laikinai sustoja arba nustoja
veikti, atlikite visus toliau nurodytus veiksmus, kad
pasalintuméte priezastj.
1. I8junkite prietaisa, po to vél jjunkite, kad paleistuméte
i$ naujo.
2. |kraukite baterijg (-as) arba pakeiskite ji/jas visiskai
ikrauta baterija(-os).
3. Leiskite prietaisui ir baterijai (-oms) atvesti.
Jei atkdrus apsaugos sistemg pageréjimo nerasta,
susisiekite su vietiniu Makita Aptarnavimo Centru.

Galvas lenkis (Fig. 6)

A\ UZMANIBU: Mainot galvas lenki, ievérojiet
piesardzibu, lai nespiestu pirkstus starp galvu un
instrumenta korpusu.

Galvas lenki var pielagot 4 pozicijas.
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A\ UZMANIBU: Pacelot aki, ievérojiet
piesardzibu, lai nespiestu pirkstus starp aki un
instrumenta korpusu.

Plecu siksna (Fig. 8)

Plecu siksnu var uzstadit ar saspraudém abos galos.

A\ UZMANIBU: Nenaudokite ziedo jokiais kitais
tikslais, iSskyrus pakabinimo prietaisa. PrieSingu
atveju gali sukelti asmenine trauma.

APKOPE

A\ UZMANIBU: Pirms instrumenta parbaudes
vai apkopes vienmér parliecinieties, ka
instruments ir izslégts un akumulatora kasetne ir
iznemta.

PAZINOJUMS: Nekada gadijuma neizmantojiet
degvielu, benzinu, $kidrinataju, spirtu vai lidzigas
vielas. Var rasties krasas zudums, deformacija vai
plaisas.

Lai saglabatu ierices DROSIBU un UZTICAMIBU,
remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielagosana javeic
Makita pilnvarotajiem vai riipnicas apkopes centriem,
vienmér izmantojot Makita rezerves dalas.

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

A\ UZMANIBU: $os piederumus vai pierices
ieteicams lietot kopa ar Makita instrumentu,

kas noradits Saja rokasgramata. Jebkadu citu
piederumu vai pieri€u izmanto$ana var radit kaitéjuma
personam risku. Izmantojiet piederumu vai pierici tikai
tam paredzétajam mérkim.

Ja jums nepiecieSama palidziba, lai iegitu stkaku
informaciju par Siem piederumiem, jautajiet vietéja
Makita apkopes centra.

» Makita originalais akumulators un ladétajs.

IEVEROT: Dazas saraksta noraditas vienibas var
bat ieklautas instrumentu komplekta ka standarta
piederumi. Katra valstT tas var atSkirties.
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LIETUVIY KALBA (Originalios instrukcijos)
Bendro vaizdo paaiskinimas

1. Baterijos kaseté 5. Patikrinimo mygtukas 9. Taskinis + platusis reZimas13. Saspraudni
2. Raudonas indikatorius 6. [jungimo mygtukas 10. Taskinis rezimas
3. Baterijos atfiksavimo 7. REZIMO mygtukas 11. Kabliukas

mygtukas 8. Platusis rezimas 12. Peties dirzelis

4. Indikatoriaus lemputés

SPECIFIKACIJOS

Modelis ML007G
LED Taskinis 1 gab. / Platusis: 16 gab. (Blykséjimas: 17 gab.)
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Vardiné jtampa D.C. 36 V-40 V maks.
Grynasis svoris (be baterijos kasetés ir peties dirzelis) 0,95 kg

» Kadangi masy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos specifikacijos gali bati pakeistos
nepranesus.

« Specifikacijos priklauso nuo $alies.

* |lzmeéri ir ar BL4025 un ar galvu, kas ir vérsta uz prieksu.

Tinkama baterijos kaseté ir jkroviklis

Baterijos kaseté BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
|kroviklis DC40RA / DC40RB / DC40RC

* Priklausomai nuo jdsy regiono, kai kuriy pirmiau nurodyty baterijy kaseciy gali nepavykti gauti.

A\ |SPEJIMAS: Naudokite tik auk$&iau nurodyta baterijos kasetes ir jkroviklius. Naudodami kitas baterijy
kasetes ir jkroviklius galite susizeisti ir (arba) sukelti gaisra.

Veikimo laikas

Veikimo laikas (apytikslis)
Baterijos kaseté

Taskinis Platusis Taskinis + platusis Blykséjimas
BL4020 5,0 valandos 5,0 valandos 3,5 valandos 5,0 valandos
BL4025 6,5 valandos 6,5 valandos 4,5 valandos 6,5 valandos
BL4040 10 valandos 10 valandos 7,5 valandos 10 valandos
BL4050F 13 valandos 13 valandos 9,5 valandos 13 valandos
BL4080F 22 valandos 22 valandos 16 valandos 22 valandos

* Lenteléje nurodyti veikimo laikai yra apytiksliai. Faktinis veikimo laikas gali skirtis.
» Veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo baterijos tipo, jkrovimo busenos ir naudojimo sglygy.
« Skirtingose Salyse gali bati parduodamos kitokios baterijy kasetés.
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Simboliai

Toliau pateikti ant jrangos naudojami simboliai. Pries
naudodami batinai iSsiaiskinkite simboliy prasme.

DE « Perskaitykite naudojimo vadovag

» Naudoti tik patalpose

Eﬁ;gy « Skirta tik ES alims
Deé| kaitigu vielu klatbatnes izstradajuma,

elektrisko un elektronisko izstradajumu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var atstat
negativu ietekmi uz apkartgjo vidi un cilvéku
veselibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices vai
akumulatorus nedrikst likvidét kopa ar
sadzives atkritumiem!
Nemot véra Eiropas Direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem,
bateriju un akumulatoru atkritumiem un to
pielagosana valsts tiestbu aktiem, elektrisko
iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumiem
jabat apstradatiem un parstradatiem,
ieverojot noteiktas prasibas atbilstosi
normativajiem aktiem par atkritumu
apsaimnieko$anu un vides aizsardzibu.
To norada parsvitrots atkritumu konteinera
simbols, kas ir paradits uz izstradajuma.
+ Optiné spinduliuoté (ultravioletiniai ir

infraraudonieji spinduliai).

Kiek jmanoma labiau sumazinkite poveikj

akims arba odai.

+ Nezidrékite j veikiancig lempa.

» Naudokite tinkamg antveidj arba akiy
apsaugines priemones.

« Elkités itin rGpestingai ir atsargiai!

ek B

SAUGOS |SPEJIMAI

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

A\ JSPEJIMAS: Naudojant elektrinius jrankius
bitina visada laikytis baziniy atsargumo priemoniy,
padedanéiy iSvengti gaisro, elektros smagio ir kino
suzalojimo pavojy, jskaitant Sias:

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRU KCIJAS.

. Neziarékite | Sviesg ir nenukreipkite Sviesos j akis.
Galima pakenkti akims.

. Neuzdenkite zibinto medziaga arba kartonu ir pan.,
nes gali kilti gaisras.

. Prietaisas néra atsparus vandeniui. Nenaudokite
drégnose ar Slapiose vietose. Saugokite nuo lietaus ir
sniego. Neplaukite vandenyje.

. Nelieskite vidiniy prietaiso daliy replémis, metaliniais
jrankiais ir pan.
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prietaiso iSimkite baterijos kasete
6. Nenumeskite prietaiso, saugokite jj nuo smagiy ir
pan.
7. Nesiojamujy Sviestuvy su baterijomis saugos
informacija.
« Baterijas batina Salinti pagal jasy vietinius jstatymus,
susijusius su pavojingy medziagy Salinimu.
» Nedeginkite baterijy.
8. Papildoma informacija apie $viestuvus.
. &7 gaismekla gaismas avotu nevar nomainit; tad, kad
gaismas avots ir izdedzis, ir janomaina visu gaismekli.
9. [rankio su baterija naudojimas ir priezidra.
« |SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir instrukcijas. Nesilaikant visy jspéjimy ir instrukcijy
galimas elektros Sokas, gaisras ir (arba) rimtas kiino
suZzalojimas.
Pasirlpinkite, kad prietaisas nebaty jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterijg, paimdami arba
neSdami prietaisa jsitikinkite, kad jungiklis nustatytas j
iSjungimo padétj. Jei prietaisag nesite laikydami pirstg
ant jungiklio arba tiekdami energija j prietaisg, kurio
jungiklis jjungtas, gali kilti nelaimé.
Prie$ reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterijg nuo
prietaiso. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazins prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.
|kraukite tik naudodami gamintojo nurodytg jkroviklj.
Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo baterijai, bus
naudojamas kito tipo baterijai jkrauti, gali kilti gaisro
pavojus.
Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai sukurtas
baterijas. Naudodami kitas baterijas galite susizeisti ir
sukelti gaisra.
Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiai nuo
metaliniy objekty, pvz., sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy objekty,
kurie gali sujungti vieng terminalg su kitu. Baterijos
terminaly trumpasis jungimas gali sukelti nudegimy
arba gaisra.
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Netinkamomis sglygomis skystis gali iStekéti i$
baterijos; nelieskite jo. Jei atsitiktinai paliesite,
nuplaukite vandeniu. Jei skystis patenka j akis,
kreipkités mediky pagalbos. IS baterijos iStekéjgs
skystis gali sukelti dirginimg arba nudegimy.
Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra
pazeistas arba pakeistas. Pazeistos arba pakeistos
baterijos gali veikti neprognozuojamai ir sukelti gaisra,
sprogima arba suzeidimo pavojy.

Saugokite baterijg arba prietaisg nuo liepsnos ar
aukstos temperatiros. Ugnies arba aukStesnés nei
130 °C (265 °F) temperatiros poveikis gali sukelti
sprogima.

Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis

ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis nei
instrukcijose nurodytomis temperatiros salygomis.
|kraunant netinkamai arba netinkamomis temperatiros
sglygomis baterija gali bati pazeista ir gali padidéti
gaisro pavojus.

Techning priezidrg turi atlikti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
dalis. Tokiu badu galima uztikrinti produkto sauga.
Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
baterijos, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta naudojimo
ir priezidros instrukcijose.

Svarbios baterijos kasetés saugos

instrukcijos

Pries naudodami baterijos kasete perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklus ant
(1) baterijos jkroviklio, (2) baterijos ir (3) produkto,
kuriame naudojama baterija.

Neardykite arba neperdarykite baterijos kaseteés.

Tai gali sukelti gaisra, perkaitima arba sprogima.

Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsdami

nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, nudegimy

ir netgi sprogimo pavojus.

Jei elektrolitas pateks j jisy akis, nuplaukite jas

Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités mediky

pagalbos. Dél to galima prarasti rega.

Nesukelkite baterijos kasetés trumpo sujungimo.

(1) Nelieskite terminaly jokiomis laidziomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti baterijos kasete talpykloje, kurioje
laikomi kiti metaliniai objektai, pvz., vinys,
monetos ir pan.

(3) Saugokite baterijos kasete nuo vandens arba
lietaus. Trumpasis baterijos jungimas gali sukelti
didele sroveés tékme, perkaitima, nudegimy arba
netgi sugedima.

* Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés vietose,
kuriose temperatiira gali pakilti iki 50 °C (122 °F) ar
daugiau.

* Nepadekite baterijos kasetés, net jei ji smarkiai
sugadinta arba visiSkai susidéveéjusi. Baterijos
kaseté gali sprogti ir sukelti gaisra.

* Nelupkite, nepjaustykite, netraiSkykite,
nenumeskite baterijos kasetés arba nemeskite
jos j kieta daikta. Toks veiksmas sukelti gaisra,
perkaitimag arba sprogima.

* Nenaudokite paZeistos baterijos.

* Viduje esanéioms li¢io jony baterijoms taikomi
pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai. Gabenant
komerciniu transportu, pvz., tre€iujy Saliy, ekspeditoriy
transportu, reikia laikytis specialiy reikalavimy,
nurodyty ant pakuotés ir etike¢iy. RuoSdamiesi
produkta siysti, batina pasitarti su pavojingy medziagy
specialistu. Taip pat laikykités nacionaliniy reglamenty,
kurie gali bati iSsamesni. Atviras vietas apvyniokite
juosta arba uzdenkite ir supakuokite baterija tokiu
bidu, kad pakuotéje ji negaléty judéti.

Akumulatora kasetnes likvidéSanas laika,
nonemiet to no ierices un likvidéjiet to drosa vieta.
Vadovaukités vietos reglamentais, taikomais
iSmetamoms baterijoms.

Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos nurodé
»Makita“. |déjus baterijas j reikalavimy neatitinkancius
produktus galima skelti gaisra, pernelyg didelj
jkaitima, sprogima arba elektrolity nutekéjima.

Jei jrankis nenaudojamas ilga laika, baterija reikia
pasalinti i$ jrankio.

Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali
jkaisti, o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio
laipsnio nudegimus. Atkreipkite démesj j tai, kaip
elgtis su jkaitusiomis baterijy kasetémis.
Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po naudojimo,
nes jis gali pakankamai jkaisti ir nudeginti.
Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus,
angas ir griovelius nepatekty skiedry, dulkiy ar
zemiy. Tai gali sugadinti prietaisa ar baterijos
kasete arba jie gali blogai veikti.

Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos
itampos elektros linijy, nebent prietaisg leidziama
naudoti Salia aukstos jtampos elektros linijy. Tai
gali sugadinti prietaisg ar baterijos kasete arba jie
gali veikti netinkamai.

Laikykite baterijag vaikams nepasiekiamoje vietoje.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

A\ ATSARGIAI: Naudokite tik originalias
»Makita“ baterijas. Ne originaliy ,Makita“ baterijy
arba perdirbty baterijy naudojimas gali sukelti
baterijos sprogimag, gaisrg, asmens suzalojimg ir
gedimus. Be to, taip pat bus pazeistos ,Makita“ jrankio
ir jkroviklio ,Makita“ garantijos sglygos.

Patarimai, kaip maksimaliai pratesti
bateruos eksploatavimo laika

. |kraukite baterijg pries$ baterijai visiSkai
i8sikraunant. Visada liaukités naudoje jrankj
ir jkraukite baterijos kasete, kai pastebite, kad
sumazeéjo jrankio galia.

2. Niekada pakartotinai nejkraukite visiskai jkrautos
baterijos kasetés.

Perteklinis jkrovimas trumpina baterijos
eksploatavimo laika.

3. lkraukite baterijg kambario temperatiiroje: 10-40 °C
(50-104 °F). Pries jkraudami palaukite, kol karsta
baterijos kaseté atves.

4. Kai baterijos kasetés nenaudojate, iSimkite jg i$
prietaiso arba jkroviklio.

5. |kraukite baterijos kasete, jei ilgq laika jos
nenaudosite (ilgiau nei Sesis ménesius).
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FUNKCINIS APRASYMAS

A\ ATSARGIAI: Prie$ atlikdami bet kokius
reguliavimo veiksmus arba tikrindami jrankio
funkcijas jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas, o
baterijos kaseté iSimta.

Baterijos kasetés jdéjimas ir

iSémimas (Fig. 1)

PASTABA: Priklausomai nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiros, rodomi duomenys gali Siek
tiek skirtis nuo faktinés jkrovos.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos
sistemai, mirksi pirmoji (tolima kairé) indikatoriaus
lemputé.

Sviesos jjungimas (Fig. 3)

A\ ATSARGIAI: Nezirékite tiesiai j Sviesos
Saltinj.

A\ ATSARGIAI: Biitinai isjunkite jrankj prie$
iSimdami baterijos kasete.

A\ ATSARGIAI: |dédami arba isimdami baterijos
kasete tvirtai laikykite jrankj ir baterijos kasete.
Jei jrankis ir baterijos kaseté nebus laikomi tvirtai, jie
gali iSslysti i$ ranky ir bati sugadinti, taip pat galite
susizeisti.

Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg i$ jrankio,
stumdami ant priekinés kasetés pusés esantj mygtuka.
Norédami jdéti baterijos kasete, sulygiuokite liezuvélj
ant baterijos kasetés su grioveliu korpuse ir jstumkite

i vieta. |stumkite jg iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs
nezymus spragteléjimas. Ja paradas sarkana indikatora
lampina, ka paradits attéla, tad tas nav pilniba aizslégts.

A\ ATSARGIAI: Visada jstatykite baterijos
kasete iki galo, kol nebesimatys raudono
indikatoriaus. Antraip ji gali netikétai iSkristi i$ jrankio
ir suzeisti jus ar Salia esantj asmen;.

A\ ATSARGIAI: Nekiskite baterijos kasetés
naudodami jéga. Jei kasetés nepavyksta jslinkti
lengvai, ji yra jdedama netinkamai.

Likusios baterijos jkrovos rodymas

(Fig. 2)

Paspauskite patikrinimo mygtuka, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés kelioms sekundéms uzsidega.

Indikatoriaus lemputés
Svieéia | Nesviecia | Mirksi

B 0lr

Likusi jkrova

75-100 %

50-75 %

25-50 %

0-25 %

|kraukite baterijg.

Baterija galéjo sugesti.

C O .
C | || .
||| .
[ [ ] - (- -l

Jjunkite Sviesg paspausdami jjungimo mygtukg. Kai
norésite iSjungti Sviesg, paspauskite jjungimo mygtuka
dar karta.

PASTABA: Prietaisas jsijungia rezimu, kuriuo buvo
naudojamas prie$ iSjungiant.

Rezimo pasirinkimas

Kai $viesa jjungta, paspausdami REZIMO mygtukg
perjunkite taskinio, placiojo ir taskinio + placiojo
apSvietimo nuostatas.

Blykséjimo jjungimas (Fig. 4)

Paspauskite ir palaikykite REZIMO mygtuka, kol
prietaisas persijungs j blykséjimo rezima. Kai norésite
igjungti blykséjimo reZima, tiesiog paspauskite REZIMO
mygtuka.

lericei / baterijos apsaugos sistema

lericei jtaisyta apsaugos sistema, kuri automatiskai
iSjungia atiduodamaja galia, kad jrankis tarnauty ilgiau.

Parslogosanas aizsardziba (Fig. 5)

Akumulatora zema uzlades Iimena gadijuma, LED
gaismas izslégsies, iznemot vienu LED gaismu. Tada
mazdaug po 5-10 minugéiy sistema automatiskai isjungia
maitinimag.

Aizsardziba pret citiem céloniem.

Aizsardzibas sistéma ir paredzéta arf citiem céloniem,
kas varétu bojat ierici, ka arT automatiski partraukt tas
darbu. levérojiet sekojoSus noradijumus, lai attiritu ierici,
ja tas darbiba tikusi Tslaicigi apstadinata vai partraukta.
1. Lai atsaknétu ierici, izslédziet un ieslédziet to.

2. Uzladégjiet akumulatoru(-us) vai nomainiet to/tos ar
pilnTba uzladétu akumulatoru(-iem).

3. Dodiet iericei un akumulatoram(-iem) laiku atdzist.
Gadijuma, ja neizdodas uzlabot ierices stavokli ar
aizsardzibas sistémas atjauno$anu, sazinieties ar
vietéjo Makita pakalpojumu servisu.

Galvutés kampas (Fig. 6)

A\ ATSARGIAI: Keisdami galvutés kampa
saugokités, kad neprispaustuméte pirsty tarp
galvutés ir jrankio korpuso.

Galvutés kampa galima reguliuoti 4 etapais.
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Kabliukas (Fig. 7)

A\ ATSARGIAI: Keldami kabliuka saugokités,
kad neprispaustuméte pirsty tarp kabliuko ir
jrankio korpuso.

NesSiojimo ant peties dirzelis

(Fig. 8)

Nesiojimo ant peties dirzelj galima uzdéti naudojantis
abiejuose galuose esanciomis apkabomis.

A\ ATSARGIAI: Gredzenu izmantojiet tikai
ierices piekarsanai un nekadam citam mérkim.
Pretéja gadijuma var iegiit traumas.

PRIEZIURA

A\ ATSARGIAI: Prie$ atlikdami tikrinimo
ar prieziaros darbus jsitikinkite, kad jrankis
iSjungtas, o baterijos kaseté iSimta.

PERSPEJIMAS: Niekada nenaudokite gazolino,
benzino, skiediklio, alkoholio ar kity panasiy
medziagy. Dél to gali pasikeisti spalva, forma arba
gali atsirasti jtrakimy.

Siekiant iSsaugoti produkto SAUGA ir PATIKIMUMA,
visus remonto, priezidros ir reguliavimo darbus reikia
atlikti ,Makita“ autorizuotame arba gamykliniame
priezidros centre ir tik naudojant ,Makita“ atsargines
dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A\ ATSARGIAI: Siuos priedus ir papildomus
jtaisus rekomenduojama naudoti su Siame vadove
apraSytu ,,Makita“ jrankiu. Bet kokiy kity priedy
naudojimas gali sukelti asmeny suzeidimo pavojy.
Priedus naudokite tik pagal nurodyta paskirt].

Jei reikia bet kokios pagalbos arba daugiau informacijos
apie priedus, kreipkités j vietinj ,Makita“ priezitros
centrg.

» ,Makita“ originali baterija ir jkroviklis.

PASTABA: Kai kurie sgrase nurodyti elementai gali
bati jtraukti j jrankio pakuote kaip standartiniai priedai.
Tai priklauso nuo Salies.
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EESTI KEEL (Originaal juhend)
Uldvaate selgitus

1. Akukassett 5. Kontrollnupp 9. Kohtvalgus + tulvavalgus 13. Kinniti
2. Punane naidik 6. Toitenupp reziim
3. Aku vabastamise nupp 7. Nupp MODE (RE- 10. Kohtvalgus reziim
4. Naidiku margutuled ZIIM) 11. Konks
8. Tulvavalgus reziim 12. Olarihm
Mudel ML007G
LED Kohtvalgus: 1 tk. / Tulvavalgus: 16 tk. (Vilkurvalgus: 17 tk.)
Moo6tmed (P x L x K) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nimipinge Alalisvool 36—40 V max
Netokaal (ilma akukassetita ja dlarihm) 0,95 kg

* Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi t6ttu vdivad kéesolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.
« Spetsifikatsioonid vdivad riigiti erineda.
» M&6dud on koos BL4025-ga ja peaga ettepoole.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC

 Soltuvalt teie elukohast ei pruugi méned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.

A\ HOIATUS: Kasutage ainult iilalnimetatud akusid ja laadijaid. Teiste akukassettide ja laadijate kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja/vdi tulekahju.

Tooaeg (ligikaudu)

Allassett Kohtvalgus Tulvavalgus K:ﬁ:f::;?::; Vilkurvalgus
BL4020 5,0 tundi 5,0 tundi 3,5 tundi 5,0 tundi
BL4025 6,5 tundi 6,5 tundi 4,5 tundi 6,5 tundi
BL4040 10 tundi 10 tundi 7,5 tundi 10 tundi
BL4050F 13 tundi 13 tundi 9,5 tundi 13 tundi
BL408OF 22 tundi 22 tundi 16 tundi 22 tundi

+ Eespool toodud tabelis olevad t66ajad on ligikaudsed. Need vdivad tegelikest tddaegadest erineda.
» Té6ajad vdivad séltuvalt aku tlibist, laadimisolekust ja kasutustingimustest erineda.
» Akukassett voib riigiti erineda.
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Siimbolid

Jargnevalt on toodud seadme jaoks kasutatavad
sumbolid. Enne kasutamist veenduge, et mdistate
nende tédhendust.

DE * Lugege kasutusjuhendit

ﬂ » Kasutamiseks vaid siseruumides

Eﬁ;yﬂ’* + Ainult EL-i riikidele
Ohtlike komponentide olemasolu

tottu seadmes vdivad elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, akud
ja patareid avaldada negatiivset moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.
Arge visake elektri- ja elektroonikaseadmeid
ega akusid koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ning akude
ja patareide ning akude ja patareide jaatmete
kohta ning nende kohandamise kohta
siseriikliku digusega tuleks elektriseadmeid,
patareisid ja akusid hoida eraldi ja toimetada
eraldi kogumispunkti. olmejaatmete osas,
mis toimivad vastavalt keskkonnakaitse
eeskirjadele.
Seda tahistab seadmele asetatud
labikriipsutatud priigikasti simbol.
+ Optiline kiirgus (UV ja IR).

Vahendage kokkupuudet silmade voi

nahaga.

« Arge vaadake tootavasse lampi.

» Kasutage sobivat varjestust voi silmade
kaitset.

>ek b

+ Olge eriti hoolikas ja tahelepanelik.

OHUTUSHOIATUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS: Elektritooriistade kasutamisel tuleb
alati jargida pohilisi ohutusabindusid, vahendamaks
tulekahju, elektrilddgi ja kehavigastuste ohtu,
sealhulgas jargnevat.

LUGEGE KOIKI JUHENDEID.

1. Arge vaadake valgusesse ega laske silmadel
otse valgusvihuga kokku puutuda. Silmad vdivad
kahjustuda.

2. Arge katke lampi riide véi papiga vms. See véib leegi
pdhjustada.

3. Seade ei ole veekindel. Arge kasutage seda niisketes
ega margades tingimustes. Arge laske sel kokku
puutuda vihma ega lumega. Arge peske seda vees.

4. Arge puudutage seadme sisemust pintsettide,
metalltdoriistade ega muuga.

5. Kui seadet ei kasutata, lulitage see alati valja ja
eemaldage akukassett seadmest.

6. Arge avaldage seadmele méju seda maha kukutades,
ldes jne.

7. Akudega kaasaskantavate valgustite ohutusteave.

» Akude kérvaldamine peab vastama teie kohalikele
eeskirjadele, mis kasitlevad ohtlikke materjalide
kdrvaldamist.

« Arge pdletage akut.

8. Valgustite taiendav teave.

» Antud valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallika kasutusiga jouab I6pule, tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

9. Akukasseti kasutamine ja hooldamine.

« HOIATUS: Lugege labi kdik ohutushoiatused ja

juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramisel voite saada

elektrilddgi, raskelt vigastada voi péhjustada tulekahju.

Valtige juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne

akukomplektiga thendamist, seadme Ulesvdtmist ja

kandmist, et Illiti on valjalulitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et teie sérm on l{litil voi sissellitatud
seadme pingestamine vdib pdhjustada dnnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi seadme

hoiule panekut eemaldage seadmest akukomplekt.

Sellise ettevaatusabindu kasutamine hoiab ara

seadme tahtmatu kaivitamise.

Laadige ainult tootja maéaratud laadijaga. Uhte tidipi

akukomplektile sobiv laadija voib tekitada tulekahju

ohu, kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.

Kasutage seadmeid ainult ettenahtud

akukomplektidega. Teiste akukomplektide kasutamine

voib pbhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda

eemal muudest metallobjektidest nagu kirjaklambrid,

mundid, vétmed, naelad, kruvid ja teised vaikesed
metallobjektid, mis voivad kahe klemmi vahel

Uhenduse luua. Akuklemmide lihisesse viimine vdib

pdhjustada pdletusi voi tulekahju.
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+ Kuritarvitamise korral vdib patareist paiskuda
vedelikke; valtige kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik puutub kokku
silmadega, péorduge arsti poole. Akust paiskunud
vedelik voib pohjustada arritust voi poletusi.

Arge kasutage akukomplekti véi seadet, mis on
kahjustunud vdi muudetud. Kahjustunud v6i muudetud
akud vodivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades
tulekahju, plahvatuse véi vigastuste ohu.

Arge laske akukomplektil puutuda kokku tule véi liga
kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tulekahjuga
vOi temperatuuriga ule 130 °C (265 °F) voib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akukomplekti v&i seadet valjaspool juhendis toodud
temperatuurivahemikku. Vale véi valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku tehtav laadimine v&ib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Laske hooldustoiminguid teostada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme jatkuva ohutuse.
Arge muutke ega proovige seadet v6i akukomplekti
parandada, vélja arvatud juhul, kui see on toodud
kasutus- ja hooldusjuhendis.

Olulised ohutusjuhiseid

akukassetile

Enne akukasseti kasutamist lugege koiki juhiseid
ja ettevaatusabinousid (1) akulaadijal, (2) akul ja
(3) akut kasutaval seadmel.

Arge demonteerige ega muutke akukassetti

omavoliliselt. See v6ib pohjustada tulekahju,

liilgset soojust voi plahvatuse.

Kui to6aeg on muutunud liialt liihikeseks,

peatage to6tamine kohe. See voib tekitada

iilekuumenemise, voimalike poletuste ja isegi
plahvatusohu.

Kui elektroliiiit satub silma, loputage see veega

vélja ja poorduge kohe arsti poole. See voib

pohjustada ndgemise kaotuse.

« Arge lithistage akukassetti.

(1) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva
materjaliga.

(2) Véltige akukasseti ladustamist koos muude
metallesemetega nagu naelad, miindid jne.

(3) Arge laske akukassettidel puutuda kokku vee
voi vihmaga. Aku liihis v6ib p6hjustada suure
voolutugevuse, lilekuumenemise, véimalikke
poletusi ja isegi riket.

« Arge hoidke ega kasutage tédriista ega akukassetti

kohtades, kus temperatuur véib saavutada voi

iiletada 50 °C (122 °F).

Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see

on tugevalt kahjustatud voi taielikult kulunud.

Akukassett voib tules plahvatada.

Arge naelutage, I6igake, purustage, visake ega

kukutage akukassetti maha, samuti drge 166ge

akukassetiga kova eseme vastu. Selline kaditumine
voib pohjustada tulekahju, liigset soojust voi
plahvatuse.

« Arge kasutage kahjustatud akut.

» Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad ohtlike
kaupade seadusandluse nduded. Kaubanduslike
vedude puhul, nt kolmandate osapoolte,
ekspediitorite puhul, tuleb jilgida pakendamise
ja margistamise erindudeid. Ldahetatava

kauba ettevalmistamiseks tuleb konsulteerida
ohtlike materjalide eksperdiga. Jargige ka
uiksikasjalikumaid riiklikke eeskirju. Teipige voi
katke kinni avatud klemmid ja pakendage aku nii,
et see ei saaks pakendis liikuda.

Akukasseti utiliseerimisel eemaldage see
seadmest ja visake ohutusse kohta.

Jargige aku korvaldamisega seotud kohalikke
eeskirju.

Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille on
maaranud Makita. Akude paigaldamine nouetele
mittevastavatele toodetele voib pohjustada
tulekahju, liigse kuumuse, plahvatuse voi
elektroliiiidi lekke.

Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku
tooriistast eemaldada.

Kasutamise ajal voi parast seda voib akukassett
olla nii kuum, et pohjustab podletusi voi

madala temperatuuri poletusi. Olge kuumade
akukassettide kasitlemisel ettevaatlik.

Arge puudutage toériista klemmi kohe pérast
kasutamist, kuna see voib olla piisavalt kuum, et
poletusi pohjustada.

Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse ega
soontesse kinni jadda kildudel, tolmul ega mullal.
See voib pohjustada tooriista voi akukasseti kehva
joudlust voi purunemist.

Kui tooriist ei toeta kasutamist korgepingeliste
elektriliinide laheduses, drge kasutage akukassetti
korgepingeliste elektriliinide laheduses. See voib
pohjustada tooriista voi akukasseti talitlushaireid
vOi purunemist.

Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

A\ ETTEVAATUST: Kasutage ainult ehtsaid
Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada aku
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja
kahjustusi. See tuhistab ka Makita todriista ja laadija
Makita garantii.

)

)

)

)

)

Napundited aku maksimaalse
tooea sailitamiseks

1. Laadige akukassetti enne selle taielikku
tilhjenemist. Peatage alati tooriista t66 ja laadiga
akukassetti, kui markate tooriista voimsuse
langemist.

2. Arge laadige kunagi tiiesti tiislaetud akukassetti.
Ulelaadimine vihendab aku tédiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C-40 °C
(50 °F-104 °F). Laske kuumal akukassetil enne
laadimist maha jahtuda.

4. Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see
seadmest voi laadijast.

5. Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika
aja jooksul (enam kui kuus kuud).
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FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A\ ETTEVAATUST: Enne toériista funktsiooni
reguleerimist voi kontrollimist veenduge alati, et
tooriist on vilja liilitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine (Fig. 1)

A\ ETTEVAATUST: Enne akukasseti
eemaldamist lilitage too6riist alati vélja.

A\ ETTEVAATUST: Hoidke akukasseti
paigaldamisel v6i eemaldamisel tooriista ja
akukassetti kindlalt. Kui te ei hoia tddriista ja akukassetti
kindlalt, véib see pohjustada nende kéest libisemise ning
tooriista ja akukasseti kahjustamist ja kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tooriistast
vélja, libistades samal ajal kasseti esikiiljel olevat
nuppu. Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti
keel korpuses oleva soonega ja libistage see kohale.
Sisestage see taielikult, kuni see kohale kidpsatab. Kui
naete punast indikaatorit, nagu joonisel naidatud, pole
see taielikult lukustatud.

A\ ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult, kuni punast naidikut pole naha. Kui te seda
ei tee, voib see kogemata tddriistast valja kukkuda,
tekitades teile voi kellelegi teie Umber vigastusi.

A\ ETTEVAATUST: Arge paigaldage akukassetti
jouga. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse
seda valesti.

Aku jarelejaganud mahtuvuse

naitamine (Fig. 2)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et ndidata
aku jarelejadnud mahtuvust. Naidiku margutuled
sittivad moneks sekundiks.

Naidiku mérgutuled
Siittinud Vilgub

Viljas

i

Jarelejaanud mahtuvus

75 % kuni 100 %

50 % kuni 75 %

25 % kuni 50 %

0 % kuni 25 %

Laadige akut.

Aku vib olla rikkis.

C O/ .
C | (|| .
||| .
[ [ ] o - -l |

MARKUS: Séltuvalt kasutustingimustest ja
Umbritsevast temperatuurist, voib naidustus tegelikust
mahtuvusest veidi erineda.

MARKUS: Esimene (kdige vasakpoolsem) margutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem td6tab.

alguse siiutamine (Fig. 3)

A\ ETTEVAATUST: Arge vaadake valgust ega
valgusallikat otse.

Valguse slitamiseks vajutage toitenuppu. Valguse
kustutamiseks vajutage uuesti toitenuppu.
MARKUS: Seade liilitub sisse viimase seadistusega
samal reziimil.

Reziimi valimine
Vajutage valguse pélemise ajal nuppu MODE (REZIIM),

et liikuda labi satete kohtvalgus, tulvavalgus ja
kohtvalgus + tulvavalgus.

Vilkurvalguse sisseliilitamine

(Fig. 4)

Vajutage ja hoidke nuppu MODE (REZIIM), kuni seade
lUlitub reziimile vilkurvalgus. RezZiimi vilkurvalgus vélja
lilitamiseks vajutage uuesti nuppu MODE (REZIIM).

Seade / aku kaitsesiisteem

Seade on varustatud kaitseslisteemiga, mis katkestab
pika td6ea sailitamiseks automaatselt valjundvéimsuse.

Uletiihjenemise kaitse (Fig. 5)

Kui aku maht hakkab tlihjaks saama, kustuvad LED-
tuled peale Uhe LED-i. Seejarel, ligikaudu viie kuni
kimne minuti parast, lllitab stisteem automaatselt toite
valja.

Kaitse teiste pohjuste eest

Kaitsesiisteem on loodud ka muude pdhjuste jaoks,
mis vdivad seadet kahjustada ja laseb seadmel
automaatselt seiskuda. Kui seade on ajutiselt seisatud
voi seiskunud, tehke pdhjuste kdrvaldamiseks kdik
jargmised toimingud.
1. Lulitage seade vélja ja uuesti sisse, et taaskaivitada.
2. Laadige aku(d) vdi asendage aku(d) laetud aku(te)ga.
3. Laske seadmel ja patareidel jahtuda.
Kui kaitsesusteemi taastamisega parandusi ei leita,
votke Uhendust kohaliku Makita hoolduskeskusega.

Pea nurk (Fig. 6)

A\ ETTEVAATUST: Olge pea nurga muutmisel
ettevaatlik, et te ei jaitaks oma s6rmi tooriista pea
ja kere vahele.

Pea nurka saab reguleerida 4 etapis.
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Konks (Fig. 7)

A\ ETTEVAATUST: Olge konksu téstmisel

ettevaatlik, et te ei jataks oma s6rmi konksu ja
tooriista kere vahele.

Olarihm (Fig. 8)

Olarihma saab paigaldada klambritega mélemast otsast.

A\ ETTEVAATUST: Arge kasutage réngast muul
otstarbel peale seadme riputamise. Vastasel korral
voib tekkida kehavigastus.

HOOLDUS

A\ ETTEVAATUST: Veenduge alati enne
kontrollimist voi hooldust, et tooriist on vélja
liilitatud ja akukassett on eemaldatud.

MARKUS: Arge kasutage kunagi bensiini,
vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks
voib olla varvimuutus, deformatsioon voi praod.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE séilitamiseks

peab parandused ning muud hooldus- ja kohandusté6d
tegema Makita volitatud v&i tehase teeninduskeskustes,
kasutades alati Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD

A\ ETTEVAATUST: Neid tarvikuid on
soovituslik kasutada selles juhendis kirjeldatud
Makita tooriistaga. Mis tahes teiste tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine vdib tekitada inimvigastuste
ohtu. Kasutage tarvikud véi lisaseadmeid ainult
selleks ettenahtud otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, pd6rduge
kohaliku Makita teeninduskeskuse poole.
» Makita ehtne aku ja laadija.

MARKUS: Méned loendis olevad tiksused vGivad
standardvarustusena todriistapaketti kuuluda. Need
voivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)
Objasnienie widoku ogdlnego

1. Kaseta akumulatoréw 5. Przycisk kontrolny 9. Tryb punktowy + 13. Lacznik
2. Czerwony wskaznik 6. Przycisk zasilania rozproszony
3. Przycisk wyciaggania 7. Przycisk MODE 10. Tryb punktowy
akumulatora 8. Tryb rozproszony 11. Hak
4. Lampki wskaznikowe 12. Pasek na ramie

Specyfikacja

Model ML007G
LED Punktowy: 1 szt. / Rozproszony: 16 szt. (Stroboskopowy: 17 szt.)
Wymiary (dt. x szer. x wys.) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Napiecie znamionowe maks. 36 V - 40 V, prad staty
Masa netto (bez kasety akumulatoréw oraz Pasek na ramie) 0,95 kg

» Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie bez
uprzedzenia.

» Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

» To sg wymiary, gdy BL4025 zostat zainstalowany, a glowa jest skierowana do przodu.

Zgodna kaseta akumulatoréw i tadowarka

Kaseta BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA050F / BL40SOF
akumulatoréw
tadowarka DC40RA / DC40RB / DC40RC

+ Niektore z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw moga by¢ niedostepne w pewnych krajach.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw oraz tadowarek z powyzszej listy. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora lub tadowarki moze prowadzi¢ do obrazen i/lub pozaru.

Czas pracy (przyblizony)

Kaseta akumulatorow Punktowy Rozproszony I:;lzr:)l::)‘;vg:y Stroboskopowy
BL4020 5,0 godzin 5,0 godzin 3,5 godzin 5,0 godzin
BL4025 6,5 godzin 6,5 godzin 4,5 godzin 6,5 godzin
BL4040 10 godzin 10 godzin 7,5 godzin 10 godzin

BL4050F 13 godzin 13 godzin 9,5 godzin 13 godzin
BL4080F 22 godzin 22 godzin 16 godzin 22 godzin

» Czasy pracy podane w powyzszej tabeli sg orientacyjne. Moga sie one rézni¢ od rzeczywistych czaséw pracy.

» Czas pracy akumulatoréw moze sie r6zni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowania oraz
warunkoéw uzytkowania.

» Kaseta akumulatoréw moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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Symbole

Ponizej przedstawiono symbole uzyte w odniesieniu do
lampy. Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢,
czy rozumie ich znaczenie.

DE » Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi

ﬂ » Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

EM- + Dotyczy tylko panstw UE

tion  Ze wzgledu na obecnosé niebezpiecznych
elementéw w sprzecie, zuzyty sprzet
elektryczny oraz elektroniczny, akumulatory
oraz baterie, moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko oraz ludzkie zdrowie.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych
oraz elektronicznych lub baterii razem z
odpadami domowymi!
Zgodnie z Dyrektywg Europejskg w
sprawie zuzytego sprzetu elektronicznego i
elektrycznego oraz w sprawie akumulatoréw
i baterii, oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, jak réwniez ich dostosowania
do prawa krajowego, zuzyty sprzet
elektroniczny powinien by¢ przechowywany
osobno i powinien zosta¢ dostarczony do
osobnego punktu zbiérki przeznaczonego
dla odpadéw komunalnych zgodnie z
przepisami prawa o ochronie srodowiska.
Zostato to wskazane za pomocg symbolu
przekreslonego kosza na kétkach
znajdujgcego sie na sprzecie.

Promieniowanie optyczne (w tym
promieniowanie UV i podczerwone).
Nalezy maksymalnie ograniczy¢ narazenie
skory i oczu.

Nie nalezy patrze¢ w strone wigczonej
lampy.

Uzywac odpowiedniej ostony lub ochrony
oczu.

Podja¢ szczegdlne srodki ostroznosci i
zachowac¢ uwage!

ek B

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE: Podczas korzystania z
narzedzi elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych srodkow ostroznosci w celu
zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pragdem

elektrycznym i obrazen ciata, w tym ponizszych:

NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKI E INSTRUKCJE.

. Nie patrze¢ w $wiatto, nie naraza¢ oczu na jego
dziatanie. Moze doj$¢ do uszkodzenia oczu.

2. Nie zakrywa¢ dziatajgcej lampy materiatami tekstylnymi

ani kartonem itp. Moze to doprowadzi¢ do pozaru.

3. Urzadzenie nie jest wodoodporne. Nie uzywaé w
miejscach wilgotnych lub mokrych. Nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu lub $niegu. Nie my¢é w wodzie.

. Nie dotyka¢ wnetrza urzadzenia peseta, metalowymi narzedziami itp.

. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, wytaczyc¢ je i wyjaé
z niego kasete akumulatoréow.

. Nie naraza¢ urzadzenia na wstrzasy przez upuszczenie, uderzenie itp.

. Informacje dotyczace bezpiecznego korzystania z przenosnych
urzadzen o$wietleniowych zasilanych akumulatorami.

» Akumulatory utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpaddéw niebezpiecznych.

» Nie wolno spala¢ akumulatoréw.

8. Dodatkowe informacje dotyczgce urzgdzen oswietleniowych.

« Zrodto $wiatta nlnlejszej oprawyjest niewymienne.

Gdy zrédto Swiatta osiggnie koniec zywotnosci, to
nalezy wymieni(: catg oprawe.

9. Uzywanie i konserwacja narzedzia akumulatorowego.

OSTRZEZENIE: Zapoznaé su—;- z ostrzezeniami

dotyczacymi bezpieczenstwa i instrukcjami.

Niezastosowanie sie do ostrzezen badz instrukc;ji

moze skutkowa¢ porazeniem pragdem elektrycznym,

pozarem i/lub odniesieniem powaznych obrazen.

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed

podtgczeniem do kasety akumulatoréw, podnoszeniem

lub przenoszeniem sprawdzi¢, czy przetgcznik jest w

potozeniu ,wytgczona”. Przenoszenie urzadzenia z

palcem na przetgczniku lub podtgczanie do zasilania

urzgdzenia, w ktérym przetgcznik jest w potozeniu

,wiaczona”, grozi ryzykiem wystapienia wypadku.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji, zmiany

akcesoriéw lub zakonczeniem uzytkowania lampy

nalezy odtgczy¢ od niej pakiet akumulatoréw.

Takie dziatania zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko

przypadkowego uruchomienia lampy.

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytgcznie tadowarki

wyszczegolnionej przez producenta. tadowarka, ktéra

jest odpowiednia do pakietu akumulatoréw jednego
typu, moze stwarzac¢ ryzyko pozaru, gdy zostanie
uzyta z kasetg akumulatoréw innego typu.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie lamp z przeznaczonymi specjalnie

do nich pakietami akumulatoréw. Uzycie innych pakietéw

akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany, nalezy

przechowywac go z dala od innych przedmiotéw

metalowych, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, wkrety lub inne drobne przedmioty, ktére
mogtyby utworzy¢ potgczenie miedzy biegunami.

Zwieranie biegunéw baterii moze by¢ przyczyng

oparzen uzytkownika lub pozaru.

~N o (SN

84  Polski



» W przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z
akumulatorem, moze doj$¢ do wydostania sie z niego
ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Jesli dojdzie
do przypadkowego kontaktu z ptynem z akumulatora,
sptukac¢ woda. Jesli ptyn dostanie sig do oczu, zgtosi¢
sig do lekarza. Plyn, ktéry wydostanie si¢ z akumulatora
moze spowodowac podraznienie lub oparzenie.

 Nie nalezy uzywac pakietéw akumulatoréw lub
lamp, ktore zostaty uszkodzone lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg zachowywacé sie w sposob nieprzewidywalny
i spowodowac pozar lub wybuch oraz stac¢ sie
przyczyna obrazen.

» Nie naraza¢ pakietu akumulatoréw lub lampy na
dziatanie ognia lub wysokiej temperatury. Wystawienie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C
(265 °F) moze spowodowaé wybuch.

+ Nalezy stosowac sie do wszystkich instrukcji
tadowania i nie nalezy tadowac pakietu akumulatoréow
lub urzadzenia przy temperaturze wykraczajgcej
poza zakres wyszczegolniony w instrukcji.
Niewtasciwe fadowanie lub tadowanie w temperaturze
wykraczajgcej poza wyszczegolniony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

» Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie napraw,
ktéry stosuje wytacznie identyczne czgséci zamienne.
Gwarantuje to utrzymanie bezpieczenstwa pracy
z produktem.

+ Nie nalezy modyfikowa¢ ani usitowa¢ naprawia¢
lampy lub pakietu akumulatoréw z wyjatkiem sytuacji
opisanych w instrukcji stosowania i konserwaciji.

Wazne instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace pakietu akumulatoréw

* Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy zapozna¢
si¢ z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi
umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze,
oraz (3) lampie zasilanej akumulatorem.

* Nie wolno rozmontowywa¢ ani modyfikowaé
kasety akumulatoréw. Moze to spowodowac pozar,
nadmierne nagrzewanie si¢ lub wybuch.

« Jesli czas dziatania znacznie si¢ skroci,
natychmiast przerwac uzytkowanie lampy. W
przeciwnym razie moze dojs$¢ do przegrzania,
mozliwych poparzen a nawet wybuchu.

 Jesli elektrolit dostanie si¢ do oczu, nalezy
przeptukac je czysta wodg i niezwiocznie
zasiegna¢ porady lekarskiej. Kontakt z elektrolitem
moze by¢ przyczyna utraty wzroku.

* Nie powodowa¢ zwarcia w kasecie akumulatorow.

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym materiatem przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania kasety akumulatoréw

w pojemniku wraz z innymi metalowymi
przedmiotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie naraza¢ kaset akumulatoréw na dziatanie

wody lub deszczu. Zwarcie akumulatoréw moze
spowodowac przeptyw pradu o duzym natezeniu,
przegrzanie, oparzenia a nawet awari¢ urzadzenia.

* Nie przechowywac¢ urzadzenia i kasety

akumulatoréw w miejscach, w ktoérych temperatura

moze osiagnac lub przekroczy¢ 50 °C (122 °F).

Nie spala¢ kasety akumulatoréw nawet, jesli jest

powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta

akumulatoréw wrzucona do ognia moze wybuchna¢.

Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecina¢,

zgniata¢ ani upuszcza¢ kasety akumulatoréw; nie

nalezy jej takze uderza¢ twardymi przedmiotami.

Takie postepowanie moze spowodowac pozar,

nadmierne nagrzewanie si¢ lub wybuch.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora, ktory jest uszkodzony.

« Zastosowane w lampie akumulatory litowo-

jonowe podlegaja wymaganiom wynikajagcym z
ustawy o towarach niebezpiecznych. W przypadku
transportu komercyjnego, np. realizowanego przez
strony trzecie, spedytorow, nalezy przestrzegaé
szczego6lnych wymagan dotyczacych opakowania

i etykietowania. Przy przygotowywaniu towaru do
transportu wymagana jest konsultacja ze specjalisty
ds. materiatléw niebezpiecznych. Nalezy takze
stosowac si¢ do ewentualnie bardziej szczegétowych
przepisow krajowych. Nalezy zaklei¢ tasma lub
zabezpieczy¢ otwarte styki i zapakowaé akumulator
tak, aby nie przesuwat si¢ w opakowaniu.

Podczas utylizacji kasety baterii, wyjmij ja z
urzadzenia i zutylizuj w bezpiecznym miejscu.
Nalezy stosowac si¢ lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji akumulatoréow.
Akumulatoréw nalezy uzywac¢ wytacznie z
produktami wyszczegolnionymi przez spotke
Makita. Umieszczenie akumulatoréw w niezgodnych
urzadzeniach moze by¢ przyczyna pozaru,
przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.
Jesli urzadzenie ma by¢ przez diuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego akumulator.
Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu

kaseta akumulatoréw moze si¢ nagrzewac, co

moze by¢ przyczyna odniesienia oparzen, w tym
niskotemperaturowych. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢
podczas obchodzenia si¢ z goragcymi akumulatorami.
Nie wolno dotykac¢ ztaczy narzedzia bezposrednio po
zakonczeniu uzytkowania, poniewaz moga one by¢ na
tyle gorace, ze kontakt z nimi spowoduje oparzenia.
Uwazac¢, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity sie do
stykow, otworéw lub zagiebien w kasecie akumulatorow.
Moze to skutkowac obnizeniem wydajnosci pracy lub
awarig narzedzia badz kasety akumulatorow.

Nie uzywac¢ kasety akumulatoréw w poblizu linii
wysokiego napigcia, jesli takie uzycie nie jest
dozwolone. Moze to skutkowa¢ wadliwym dziataniem
lub awarig narzedzia badz kasety akumulatoréw.
Przechowywaé¢ akumulatory z dala od dzieci.

NALEZY ZACHOWAGC TE INSTRUKCJE.

A\ OSTRZEZENIE: Uzywaé tylko oryginalnych

akumulatorow Makita. Uzytkowanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu i
w konsekwencji pozaru, obrazen ciata uzytkownika i
szkod materialnych. Spowoduje takze uniewaznienie
gwarancji Makita na urzgdzenie i tadowarke Makita.

Wskazowki pozwalajace na maksymalnie
dituga eksploatacje akumulatora

1. tadowa¢ kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. W przypadku
zauwazenia spadku mocy narzedzia zawsze
nalezy je wylaczy¢ i natadowaé akumulator.

2. Nigdy nie tadowac¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw.

Nadmierne tadowanie skraca okres eksploatacji
akumulatoréw.

3. Kasete akumulatoréw nalezy tadowac w temperaturze
pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed
rozpoczeciem fadowania akumulatora nalezy
poczekac, dopdki nie ostygnie.

4. Gdy kaseta akumulatorow nie jest uzywana,
wyjac ja z narzedzia lub tadowarki.

5. Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana
przez diugi czas (ponad sze$¢ miesiecy), nalezy
ja natadowac.

85 Polski



OPIS FUNKCJI

A\ OSTRZEZENIE: Przed regulacja lub
sprawdzeniem funkcji narzedzia zawsze nalezy
upewnic sig, ze urzadzenie jest wylaczone, a
kaseta akumulatoréw wyjeta.

Montaz i demontaz akumulatora

(Fig. 1)

A\ OSTRZEZENIE: Przed wyjeciem kasety
akumulatoréw zawsze nalezy wytaczy¢ urzadzenie.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas montazu oraz
demontazu kasety akumulatoréw nalezy mocno
przytrzymac narzedzie i kasete akumulatorow.
Niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem

oraz kasetg akumulatoréow moze powodowac ich
wyslizgniecie sie z rak i uszkodzenia urzadzenia i
kasety akumulatoréw oraz obrazenia ciata.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw nalezy wysuna¢ jg z
lampy, przesuwajac przy tym przycisk z przodu kasety. Aby
zamontowac kasete akumulatoréw, nalezy ustawi¢ wypustke
kasety akumulatoréw w jednej linii z rowkiem w obudowie

i wsung¢ jg na miejsce. Wiozy¢ ja do konca, dopoki nie
zablokuje sie we wiasciwej pozyciji. Jezeli zauwazysz
czerwony wskaznik, tak jak to pokazano na rysunku, to
oznacza to, ze nie zostat on catkowicie zablokowany.

A\ OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy wktadaé
kasete akumulatora do konca, tak, aby nie byto
wida¢ czerwonego wskaznika. W przeciwnym wypadku
moze ona przypadkowo wypas¢ z narzedzia, powodujac
obrazenia ciata uzytkownika lub oséb w jego otoczeniu.
A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy wkiadaé kasety

akumulatorow ,,na site”. Jesli kaseta nie wsuwa sie
bez oporu, to znaczy, ze jest wktadana nieprawidtowo.

Wskazanie pozostatej pojemnosci

baterii (Fig. 2)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora, aby
uzyskac informacje o stopniu wytadowania akumulatora.
Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka sekund.

Lampki wskaznikowe
Podswietlenie | Wytaczone | Miganie

Poziom natadowania

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0N
B[]
B 0% do 25 %
piooQ0 N maator

Akumulator mégt dziata¢
nieprawidtowo.

UWAGA: W zaleznosci od warunkéw uzytkowania
oraz temperatury, wskazywany poziom natadowania
moze nieco rézni¢ sie od rzeczywistego poziomu
natadowania.

UWAGA: Gdy uktad zabezpieczenia akumulatora
dziata, pierwszy (znajdujacy sie na koncu po lewej)
wskaznik miga.

Zapalenie swiatta (Fig. 3)

A\ OSTRZEZENIE: Nie patrze¢ w $wiatto ani
bezposrednio w zrédio swiatta.

Nacisng¢ przycisk zasilania, aby zapali¢ $wiatto. Aby wytaczyé
$wiatto, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk zasilania.
UWAGA: Urzadzenie wigcza sie w tym samym trybie,
co poprzednio.

Wybér trybu pracy

W czasie, gdy $wiatto jest wtgczone, nacisngc¢ przycisk
MODE, aby przetagczy¢ pomiedzy trybem punktowym,
rozproszonym i punktowym + rozproszonym.

Wiaczanie oswietlenia
stroboskopowego (Fig. 4)

Nacisng¢ i przytrzyma¢ przycisk MODE, az urzadzenie
przetaczy sie w tryb stroboskopowy. Aby wytaczy¢ tryb
stroboskopowy, wystarczy nacisng¢ przycisk MODE.

System ochrony maszyny / akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy, ktory
automatycznie odcina zasilanie dla zapewnienia dtugiej zywotnosci.

Zabezpieczenie przed nadmiernym roztadowaniem (Fig. 5)

Gdy pojemnos¢ baterii spadnie do niskiego poziomu,
zgasng wszystkie diody LED poza jedng. Nastepnie,
okoto pieciu do dziesieciu minuty pdzniej, uktad
automatycznie odcina doptyw zasilania.

Zabezpieczenie przed innymi przyczynami

System zabezpieczenia zostat réowniez zaprojektowany

w innych celach, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie

i umozliwia automatyczne zatrzymanie urzagdzenia.

Wykonaj wszystkie nastepujgce kroki w celu usuniecia

przyczyny, gdy urzgdzenie zostato tymczasowo

zatrzymane lub przestato dziatac.

1. Wytgcz urzgdzenie, a nastepnie wigcz je ponownie,
aby je zrestartowac.

2. Nataduj baterie/baterie lub wymien ja/je na
natadowang baterig/baterie.

3. Pozwol urzadzeniu oraz baterii(iom) odpoczaé.
Jezeli nie doszto do poprawy po przywréceniu
systemu zabezpieczen, to prosimy o skontaktowanie
sie z Twoim lokalnym Centrum Serwisowym Makita.

Kat nachylenia gtowicy (Fig. 6)

A\ OSTRZEZENIE: Podczas zmiany kata
nachylenia gtowicy nalezy uwazag¢, aby nie przytrzasnaé
palcow miedzy gtowica a korpusem narzedzia.

Kat nachylenia gtowicy mozna ustawi¢ w jednym z 4 potozen.
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A\ OSTRZEZENIE: Przy podnoszeniu haka
nalezy uwazac, aby nie przytrzasnac¢ palcéow
miedzy hakiem a korpusem narzedzia.

Pasek na ramie (Fig. 8)

Pasek na ramig moze by¢ mocowany za pomoca
klipséw na obu koncach.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywaj pierscienia w
zadnych innych celach niz wieszanie urzadzenia.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia ciata.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
kontroli lub konserwacji zawsze nalezy upewnic¢
sie, ze urzadzenie jest wylaczone, a kaseta
akumulatora wyjeta.

INFORMACJA: Nigdy nie uzywac etyliny,
benzyny, rozcienczalnika, alkoholu itp. Srodki te
moga spowodowac odbarwienie, deformacje lub
pekniecia.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania
NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne
czynnosci konserwacyjne lub regulacje powinny by¢
wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe
Makita lub fabryczne centra serwisowe, zawsze z
wykorzystaniem czgsci zamiennych Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

A\ OSTRZEZENIE: Te akcesoria i osprzet
sg zalecane do uzytku z urzadzeniem Makita
okreslonym w niniejszej instrukcji. Uzycie
jakichkolwiek innych akcesoriéw lub osprzetu
moze powodowac ryzyko obrazen ciata. Akcesoria
i osprzet moga by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Jesli potrzebna jest pomoc, w celu uzyskania
szczegdtowych informacji na temat tych akcesoriow,
nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego centrum serwisowego
Makita.

 Oryginalne akumulator i tadowarka Makita.

UWAGA: W opakowaniu mogg znajdowac

sie niektore pozycje z listy, jako wyposazenie
standardowe. Moga sie one rézni¢ w zaleznosci od
kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)
Az altalanos nézet magyarazata

1. Akkumulator 5. Ellenérzés gomb 9. Pont + szért lzemmad 13. Kapocs
2. Piros jelz6fény 6. Be/ki kapcsolé gomb 10. Pont tzemmadd
3. Akkumulator kioldd 7. MODE gomb 11. Kampd

gomb 8. Sz6rt tizemmad 12. Vallszij

4. Jelzéfények

MUSZAKI ADATOK

Modell ML007G
LED Pont 1 db. / Szért: 16 db. (Villogo: 17 db.)
Méretek (Ho x Szé x Ma) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Névleges fesziiltség DC 36 V - 40 V max
Nett6 tdmeg (akkumulator nélkil és vallszij) 0,95 kg

» Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az Gtmutatéban feltlintetett adatok el6zetes értesités
nélkul megvaltozhatnak.

* A miszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

* A méreteket BL4025-tel egyiitt és a fej elére nézve mérjik.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és t6lt6

Akkumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Tolté DC40RA / DC40RB / DC40RC

« Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatortipusok némelyike bizonyos térségekben nem elérheté.

A\ FIGYELMEZTETES: Kizarolag a fent felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen egyéb
akkumulator és téltéberendezés hasznalata sériilést és/vagy tlizet okozhat.

Miik6dési id6

Miikodési id6 (hozzavetbleges érték)
Akkumulator

Pont Szort Pont + szort Villogé
BL4020 5,0 6ra 5,0 éra 3,5 dra 5,0 6ra
BL4025 6,5 6ra 6,5 dra 4,5 ora 6,5 6ra
BL4040 10 éra 10 6ra 7,5 o6ra 10 6ra
BL4050F 13 6ra 13 6ra 9,5 dra 13 6ra
BL4080F 22 ¢dra 22 d6ra 16 o6ra 22 dra

+ Afenti tblazatban felsorolt miikddési id6k csak hozzavetéleges megkdzelitések. Kuldonbozhetnek a tényleges
miikodési id6tél.

* Amikodési idé az akkumulator tipusatdl és toltdttségi allapotatdl, valamint a felhasznalasi modtol fliggben eltérhet.

» Az akkumulator orszagonként valtozhat.
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Szimbolumok

Az alabbiakban a készulékkel kapcsolatban hasznalatos
szimbdlumokat ismertetjik. Hasznalat el6tt sajatitsa el a
kévetkezd szimbolumok jelentéseit.

DE » Olvassa végig a Hasznalati Gtmutatot.

G « Kizardlag beltéri hasznalatra

Eﬁ[—m + Kizarélag Eurépai Union belili
felhasznalas vonatkozasaban
A berendezésben a veszélyes alkatrészek
jelenléte miatt, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai, az akkumulatorok
hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
Ne dobja ki az elektromos és elektronikus
készlilékeket vagy akkumulatorokat
haztartasi hulladékkal!
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl, valamint az
elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint
a hulladékelemekrél és -akkumulatorokrdl
52616 eurdpai iranyelvekkel 6sszhangban,
valamint a nemzeti joghoz val6 igazasukr
szerint, és a kdrnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen az elektromos berendezések
hulladékait, az elemek és akkumulatorok
hulladékait kiilén kell tarolni, és elkiildnitett
gyUjtéhelyére kell szallitani a hulladékat.
Ezt jelzi a berendezésre helyezett attért
kerekes tartaly szimbdluma.
* Optikai sugarzas (ultraibolya és infravoros
sugarzas).
A szem vagy a bér kitettsége minimalis
szintlire csokkentendd.
» Soha ne nézzen a bekapcsolt lampa
fénysugarabal!
» Hasznaljon megfelelé arnyékolast vagy
szemvédd eszkozt.

>er B>

+ Kulénés gondossagot és figyelmet igényel!

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A\ FIGYELMEZTETES: Az elektromos
készllékek hasznalata soran mindig kdvesse az
alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket, hogy elkeriilje
a tliz, aramités és személyi sériilés kockazatat,
beleértve a kdvetkezOket is:

OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGI ELOIRASOKAT.

. Ne nézzen a lampaba vagy iranyitsa a fényt a
szemére. Megsérilhet a szeme.

. Ne takarja le a bekapcsolt lampat ruhadarabbal,
kartonpapirral stb.! Ellenkezé esetben langra kaphat.

. Akészllék nem vizallé. Ne hasznalja nedves vagy
nyirkos koérnyezetben. Ne tegye ki esé vagy ho
hatédsanak. Ne mossa le vizzel.

. Csipesszel, fém szerszammal stb. ne nyuljon a
késziilék belsejébe.

. Ha nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a készuléket,
és vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.

6. Ovja a késziiléket a fizikai behatasoktdl, pl. ne ejtse

le, ne Usse neki semminek stb.

7. Biztonsagi informacio az akkumulatoros, hordozhaté
fényforrasokhoz.

* Az akkumulatorok artalmatlanitdsat minden esetben a helyi
eléirasoknak megfeleléen végezze, amelyek tartalmazzak
a veszélyes anyagokra vonatkozé utasitasokat is.

» Az akkumulatorokat ne dobja tlizbe.

8. Fényforrasokkal kapcsolatos egyéb informaciok.

» Ennek a lampanak a fényforrasa nem cserélhetd;
amikor a fényforras eléri élettartamanak végét, az
egész lampat ki kell cserélni.

9. Akkumulatoros készilék hasznalata és apolasa.

FIGYELMEZTETES: Olvassa el a biztonsagi

figyelmeztetéseket és eléirasokat. Amennyiben a kozolt

figyelmeztetéseket és el6irasokat nem tartja be, aramitést
szenvedhet, illetve tlizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Gondoskodjon a véletlenszer(i bekapcsolassal szembeni

védelemrol. Az akkumulatortelep csatlakoztatasa, és a

késziilék felemelése vagy athelyezése elétt gy6z6djon

meg rola, hogy Off (Ki) helyzetbe allitotta a kapcsolét. A

késziilék kapcsoldra helyezett ujjal torténé hordozasa,

vagy bekapcsolt kapcsoldval valé fesziiltség ala
helyezése balesetet okozhat.

A beallitasok elvégzése, a kiegészitdk kicserélése

vagy a késziilék tarolasa elétt valassza le az

akkumulatortelepet a készulékrél. Az ilyen, megel6zé
jellegli biztonsagi intézkedések csokkentik a készllék
véletlenszer( bekapcsolasanak kockazatat.

Kizarélag a gyarto altal megadott téltével végezze el

a feltdltést. Az egyes akkumulatortelepek toltésére

alkalmas t6lt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltéré tipusu

akkumulatortelep feltdltésére hasznaljak.

A késziiléket kizarolag eldirt tipust akkumulatorteleppel

hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep

hasznalata sériilés- és tlizveszélyt okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkumulatortelepet mas

fémtargyaktdl, példaul gemkapcsoktdl, érméktdl, kulcsoktol,

szOgektdl, csavaroktdl vagy az egyes csatlakozok kozotti
kapcsolat létrehozasara alkalmas, aprébb méret(i egyéb
fémtargyaktol. Az akkumulatorcsatlakozok rovidre zarasa
égési sérlilést vagy tlizet okozhat.

w N
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» Nem megfeleld kérilmények kdzott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbdl; keriilje az azzal valé
érintkezést. Véletlenszer( érintkezés esetén oblitse

le vizzel. Ha a folyadék szembe kertl, haladéktalanul
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kilépd folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sérilt vagy modositott akkumulatortelepet,
illetve készuléket! A sérlilt vagy modositott
akkumulatorok mikodése kiszamithatatlanna valhat, ami
tlizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a késziléket
tliz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hatasanak! A
tliznek vagy 130 °C (265 °F) feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Maradéktalanul tartsa be a toltéssel kapcsolatos
eléirasokat, és ne toltse az akkumulatortelepet vagy

a késziléket a megadott hémérsékleti tartomanyon
kivil. A szakszer(tlen vagy a megadott hémérsékleti
tartomanyon kivdli toltés karosithatja az akkumulatort,
és fokozhatja a tlizveszélyt.

Akésziilék szerelése kizarolag szakképzett szerelével

és az eredeti alkatrészekkel megegyez6 potalkatrészek
felnasznalasaval végeztethetd el. Ily médon garantalhato
a készulék tovabbi biztonsagos hasznalata.

Az atmutaténak a készllék hasznalataval és
gondozasaval kapcsolatos el6irasainal feltlintetetteken
kivil semmilyen egyéb moédositast vagy javitast ne
végezzen a készulléken, illetve az akkumulatortelepen!

Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi eldirasok

Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az

(1) akkumulatortoltén, az (2) akkumulatoron és az

(3) akkumulatorral miikodtetheté terméken

feltiintetett utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumulatort! Ellenkezd

esetben tiiz, erds hoéfejlodés vagy robbanas keletkezhet.

A miikodési id6 tualsagosan nagymértéki

lerovidiilése esetén haladéktalanul hagyjon fel

az érintett akkumulator hasznalataval. Ellenkezé

esetben tilmelegedhet az eszk6z, égési sériiléseket

szenvedhet, vagy akar robbanas torténhet.

Ha az elektrolit a szemébe keriil, oblitse ki tiszta

vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Ellenkez6 esetben akar a latasat is elveszitheti.

* Ne zarja rovidre az akkumulatort!

(1) Soha ne érintse meg a csatlakozdkat fesziiltség
vezetésére alkalmas anyagokkal!

(2) Ne tarolja az akkumulatort egyéb fémtargyakat,
mint példaul szogeket, érméket stb. is tartalmazo
taroléeszkozben!

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé hatasanak!
Az akkumulator rovidzarlata jelentés mértékii
aramerésséget, tulmelegedést, esetleges égési
sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a késziiléket, illetve az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Az akkumulatort még abban az esetben se égesse el, ha

azt komoly kar érte vagy teljes mértékben elhasznalédott!

Tiiz hatasara az akkumulator felrobbanhat.

Ne szdurja at, hasitsa fel, zizza 6ssze, dobalja

vagy ejtse le az akkumulatort, illetve ne lisse neki

kemény targyaknak. Ellenkezé esetben tiiz, erés

héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

90

¢ A litium-ion tartalmu akkumulatorok a veszélyes
arukat szabalyozé nemzetkozi jogszabalyok hatalya
ala tartoznak. Kereskedelmi célui — példaul harmadik
felek vagy szallitmanyozok altali — szallitas esetén

a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé
kilonleges kovetelmények is betartandok.

A szallitand6 arucikk szakszerii el6készitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkozé szakemberrel. Ezenkiviil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyujté allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveendok.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezdket, és
ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason beliil.

Az akkumulator-patron artalmatlanitasakor

vegye ki a patront a késziilékbdl, és dobja ki egy
biztonsagos helyre.

Kovesse az akkumulator artalmatlanitasara
vonatkozé helyi eléirasokat.

Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meghatarozott
termékekben hasznalja fel. Az akkumulatorok nem
megfelel6 termékekbe torténd behelyezése és hasznalata
tiizet, tulzott mértékii h6képzodést, robbanast vagy
elektrolitszivargast okozhat.

Ha elérelathatélag hosszabb ideig nem hasznalja
majd a késziiléket, tavolitsa el bel6le az akkumulatort.
Hasznalat kozben és utan az akkumulator hét
bocsajthat ki, ami égési sériiléseket vagy alacsony
hémérsékletii égési sériiléseket okozhat. Legyen
ovatos, ha a még meleg akkumulatort kezeli.
Hasznalat utan ne érintse meg a késziilék érintkezdjét,
mivel az meleg lehet és égési sériilést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintkezéin,
nyilasaiban és hornyaiban ne halmozédjon fel
forgacs, por vagy egyéb szennyezédés. Ez az eszkoz
vagy az akkumulator teljesitménycsokkenését, vagy
meghibasodasat okozhatja.

Ha az eszk6z nem tamogatja a nagyfesziiltségi
tavvezetékek kozelében torténdé hasznalatot,

ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltség
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkoz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl.

ORIZZE MEG A JELEN UTMUTATOT.

A\ FIGYELEM: Kizarélag eredeti Makita
akkumulatorokat hasznaljon. A Makitatol eltéré
gyartmanyu, vagy atalakitott akkumulatorok hasznalata
esetén robbanas keletkezhet, ami tlizet, személyi
sérliléseket és karokat okozhat. Ezen tulmenéen a Makita
gyartmanyu késziilékre és toltére vonatkozd Makita
garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Tanacsok az akkumulator
élettartamanak meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriilne. Soha ne miikddtesse tovabb a
késziiléket és mindig toltse fel az akkumulatort, ha
a késziilék teljesitményének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték!

A tultoltés leroviditi az akkumulator hasznos
élettartamat.

3. 10 °C és 40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti
szobahémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumulator felforrésodott, a
toltése el6tt varja meg, amig az megfeleléen lehiil.

4. Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az
késziilékbdl vagy a toltébol.

5. Ha eldrelathatélag huzamosabb (hat hénapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziiléket,
toltse fel az akkumulatort.

Magyar



A KESZULEK MUKODESE

ES FUNKCIOI

A\ FIGYELEM: Akésziilék beallitasa vagy

miikodésének ellendrzése el6tt mindig gy6z6djon meg
arrél, hogy kikapcsolta azt, és eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumulator
eltavolitasa (Fig.

helyezése vagy

A\ FIGYELEM: Az akkumulator eltavolitasa el6tt
mindig kapcsolja ki a késziiléket.

A\ FIGYELEM: Az akkumulator behelyezése
vagy eltavolitasa el6tt a késziiléket és az
akkumulatort mindig tartsa erésen. Ha nem tartja a
készlléket és az akkumulatort erésen az kicsuszhat
a kezébdl, és ez a készlilék és az akkumulator
sérliléséhez, valamint személyi sériiléshez vezethet.

Az eltavolitasahoz csusztassa ki a készllékbdl az
akkumulatort, és kozben az akkumulator ellilsé részén
talalhaté gombot is csusztassa el. Az akkumulator
behelyezéséhez helyezze az akkumulatort a burkolaton
talalhaté horonnyal egy vonalba, és csUsztassa a helyére.
Teljes mértékben illessze be, amig egy kattintassal a
helyére nem rogzil. Ha meglatja a piros kijelz6t az abran
lathaté maédon, azt jelenti, hogy nincs teljesen régzitve.

A\ FIGYELEM: Az akkumulator akkor van
helyesen behelyezve, ha a piros jelz6fény mar
nem lathaté. Ennek hianyaban véletlenil kieshet a
késziilékbél, amely az On vagy az On kdzelében 1évé
személyek sériilését okozhatja.

A\ FIGYELEM: Ne fejtsen ki tulzott mértékii
er6hatast az akkumulator behelyezésekor! Ha az
akkumulator nem csuszik be kdnnyedén a helyére,
akkor azt helytelen modon helyezték be.

Az akkumulator fennmaradé toltéttségi

allapotanak kijelzése (Fig. 2)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez
nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellenérzés

gombot. A jelzé6fények néhany masodpercre felvillannak.

Jelzéfények
Kialszik

Vilagit Villog Toltottségi allapot

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % -50 %

0%-25%

Toltse fel az akkumulatort.

Meghibasodhatott az
akkumulator.

C] O .
C | () || .
||| .
B OO .

MEGJEGYZES: A felhasznalasi kériilményektsl és
a kornyezeti hémérséklettél fliggéen a kijelzés kissé
eltérhet a toltottség tényleges allapotatol.
MEGJEGYZES: Az els6 (bal széls6) jelz6feny
villog, amikor az akkumulatorvédé rendszer bekapcsol.

A lampa felkapcsolasa (Fig. 3)

A\ FIGYELEM: Ne nézzen a lampaba vagy
kozvetleniil a fényforrasba.

A lampa felkapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsold
gombot. A lampa lekapcsolasahoz nyomja meg ismét a
bekapcsolé gombot.

MEGJEGYZES: A késziilék az utolsé beallitasnak
megfelelé Gzemmaodban kapcsol be.

Uzemmod kivalasztasa

Amig vilagit, a pont, szort és pont + szort beallitasok
kozotti valtashoz nyomja meg az MODE gombot.

A villogé fény bekapcsolasa (Fig. 4)

Nyomja meg és tartsa nyomva a MODE gombot addig,
amig a készulék villogé izemmodba kapcsol. A villogé
Uzemmod kikapcsolasahoz egyszerlien nyomja meg a
MODE gombot.

Késziilék / akkumulator-védo rendszer

A késziilék védelmi rendszerrel van felszerelve, amely a
hosszu élettartam érdekében automatikusan kikapcsolja
a kimen6 teljesitményt.

Tulterhelés elleni védelem (Fig. 5)

Amikor az akkumulator kapacitasa alacsony lesz,
a LED-es lampak kialszanak, kivéve az egyik LED-
et. Korilbelll 6t-tiz perccel késébb a rendszer
automatikusan levalasztja a tapellatast.

Védelem mas okok ellen

A védelmi rendszert mas okokra is tervezték, amelyek
karosithatjak a késziiléket, és lehet6vé teszik a késziilék
automatikus leallitasat. Tegye az alabbi |épéseket az okok
tisztazasanak érdekében, ha a késziiléket ideiglenesen
ledllitottak vagy miikodés kozben leall a készilék.
. Kapcsolja ki a késziiléket, majd kapcsolja be
mégegyszer az Ujrainditashoz.
Toltse fel az akkumulator(oka)t, vagy cserélje ki
Ujratoltott akkumulatorokkal.
. Hagyja lehdilni a készlléket és az akkumulatort.
Ha nem javul a védelmi rendszer visszadllitasaval,
forduljon a helyi Makita szerviz-k6zponthoz.

A fej szége (Fig. 6)

A\ FIGYELEM: A fej sz6gének valtoztatasakor
vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjat a fej és a
késziiléktest kozé.

-

N

w

Afej szogét 4 fokozatban allithatja be.
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Kampé (Fig. 7)

A\ FIGYELEM: A kampé felemelésekor
vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjat a kampo és a
késziiléktest kozé.

Vallpant (Fig. 8)

A vallpantot a két végén a csipeszek segitségével
er6sitheti fel.

A\ FIGYELEM: Ne hasznalja a gyiiriit mas
célra, kizarolag a késziilék felakasztasanak célra.
Ellenkez6 esetben személyi sériilés el6fordulhat.

KARBANTARTA

A\ FIGYELEM: Ellenérzés vagy karbantartas
elétt mindig gy6z6djon meg arroél, hogy
kikapcsolta a késziiléket és eltavolitotta az
akkumulatort.

ERTESITES: Soha ne hasznaljon benzint, higitét,
alkoholt vagy mas hasonl6 szert! Ellenkezé
esetben elszinezédések, alakvaltozasok vagy
repedések kovetkezhetnek be.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitast, barmely egyéb karbantartast vagy beallitast a
Makita altal felhatalmazott vagy gyari szervizkézpontnak
kell végrehajtania Makita cserealkatrészek hasznalata
mellett.

KULON
MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

A\ FIGYELEM: Javasoljuk, hogy a tartozékokat
vagy kiegészitéket a jelen utmutatéban
meghatarozott Makita késziilékhez hasznalja.
Barmilyen egyéb kiegészité vagy tartozék
hasznalata személyi sériilést okozhat. A kiegészitok,
illetve tartozékok kizarélag rendeltetésszerlien
hasznalhatok.

Ha a tartozékokkal kapcsolatban tovabbi
informaciora van szlksége, forduljon a helyi Makita
szervizkdzponthoz.

* Eredeti Makita akkumulator és tolt6.

MEGJEGYZES: A listaban felsorolt néhany tétel
a készilék csomagjaban szabvanyos tartozékként
fordulhat el6. A késziilékhez mellékelt tartozékok
orszagonkeént eltérhetnek.
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SLOVENCINA (Originalna navodila)
Vysvetlivky k celkovému pohlFadu

1. Kazeta s batériou 5. Tlacidlo kontroly 9. Rezim reflektor + svetlomet 13. Klip
2. Cerveny indikator 6. Vypinac 10. Rezim bodovy reflektor
3. Tlacidlo uvolnenia batérie 7. Tlagidlo REZIM 11. Hacik
4. Svetla indikatora 8. ReZim svetlomet 12. Ramienko
Model ML007G
LED Bodovy reflektor: 1 ks / Svetlomet 16 kusov (Stroboskop: 17 kusov)
Rozmery (D x § x V) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Menovité napatie Priamy prud 36 V - 40 V max
hmotnost netto (bez kazety s batériou a popruh na 0,95 kg
rameno)

» Vdaka naSmu nepretrZitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu bez
predchadzajuceho upozornenia zmenit'.

» Technické udaje sa v jednotlivych krajinach mozu lisit.

» Rozmery su s BL4025 a s hlavou smerom dopredu.

Vhodna kazeta s batériou a nabijacka

Kazeta s batériou BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Nabijacka DC40RA/ DC40RB / DC40RC

+ Niektoré kazety s batériou uvedené vysSie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regiénu.

A\ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazetu s batériou a nabijaéky uvedené vyssie. PouZitie inych kaziet s
batériou a nabijaciek mdze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Prevadzkova doba

Prevadzkova doba (priblizne)
Kazeta s batériou

Bodovy reflektor Svetlomet Reflektor + svetlomet Stroboskop
BL4020 5,0 hodiny 5,0 hodiny 3,5 hodiny 5,0 hodiny
BL4025 6,5 hodiny 6,5 hodiny 4,5 hodiny 6,5 hodiny
BL4040 10 hodiny 10 hodiny 7,5 hodiny 10 hodiny
BL4050F 13 hodiny 13 hodiny 9,5 hodiny 13 hodiny
BL4080F 22 hodiny 22 hodiny 16 hodiny 22 hodiny

« V tabulke su uvedené hrubé odhady prevadzkovej doby. Skutoéna prevadzkova doba méze byt ina.
» Prevadzkova doba sa méze lisit podla typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych podmienok.
+ Kazeta s batériou moze byt v jednotlivych krajinach ina.
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Symboly
Nasledujuci zoznam obsahuje symboly pouZiti na

pristroji. Pred pouzitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu

symbolov.

DE * Preditajte si navod na pouzitie
ﬂ + |ba na pouzitie v interiéri

E“N”L « Iba pre krajiny EU

tiion  Kvoli pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni moéze mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,

akumulatorov a batérii negativny vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

A\ UPOZORNENIE: Pri pouzivani elektrického
naradi vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa riziko poziaru, elektrického Soku a
zraneni 0s6b znizilo na minimum, a to vratane:

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY.

. Nepozerajte sa priamo do svetla a nevystavujte oci
svetlu. Mohlo by déjst k poSkodeniu zraku.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
batérie neodhadzujte do domového odpadu!
V sulade s eurépskou smernicou o

-

odpade z elektrickych a elektronickych 2. Lampu pocas prevadzky neprikryvajte textiliami,
zariadeni a akumulatorov a batérii a kartonom a pod. Méze to spdsobit vznietenie.
odpadovych akumulatorov a batérii, ako 3. Pristroj nie je vodotesny. Nepouzivajte ho na vihkych
aj s ich prispdsobenim vnutrodtatnym miestach. Nevystavujte pristroj dazdu ani snehu.
pravnym predpisom, by sa pouzité Nikdy FO Peumyvajte VOC!OU. o o
elektrické zariadenia, batérie a akumulatory 4. Ngdotyk{:ute sa vnutra pristroju pinzetou, kovovymi
mali skladovat oddelene a odovzdat nastrojmi a pod. L ) )
na samostatnom zbernom mieste pre 5. Ked sa prlstr'o! nepouziva, vzdy ho vypnite a odpojte
komunalny odpad, spracovat v sulade s 6 l'ilazetg S ga.tf”mf't iU Sok tvm. Je va d
predpismi o ochrane Zivotného prostredia. : alzzzozsgdlgﬁigtzgtzso ym, ze vam vypadne

To je naznacené symbolom preskrtnutej 7. Bezpecnostné informacie k prenosnym svietidlam s

smetnej nadoby na kolieskach umiestnenym
na zariadeni.
» Optické Ziarenie (UV a IR).

Obmedzte vystavenie oci a pokozky.

batériami.

Batéria sa musi likvidovat v sulade s miestnymi
predpismi, ktoré sa zaoberaju likvidaciou
nebezpecénych materialov.

Batérie nespalujte.

* Nehladte do zapnutej lampy. 8. Doplfiujuce informacie k svietidlam.

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi
sa vymenit’ celé svietidlo.

9. Pouzivanie a starostlivost o zariadenie na batérie.
UPOZORNENIE: Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie upozorneni a
pokynov méze viest k zasahu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo vaznemu Urazu.

Brante nedmyselnému spusteniu pristroja. Pred
pripojenim kazety s batériou, zdvihanim alebo
prenasanim pristroja sa uistite, Ze vypinac je v
polohe vypnuté. Prenasanie pristroja s prstom na
vypinaci alebo pripojenie zapnutého pristroja k zdroju
napdjania zvysSuje pravdepodobnost nehod.

Pred akymikolvek Upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim pristroja odpojte batérie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia zniZuju riziko
neumyselného zapnutia pristroja.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky predpisane
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérii, méze pri pouZiti s inym typom batérii spdsobit’
riziko poziaru.

Pristroj pouzivajte iba s batériami na to uréenymi. Pouzitie
inych batérii moze spdsobit riziko zranenia alebo poziaru.
Ked sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dostato¢nej
vzdialenosti od inych kovovych predmetov ako su
sponky na papier, mince, kltc¢e, klince a dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit' prepojenie
polov batérie. Skrat na péloch batérie méze sposobit’
spalenie alebo poziar.

» Pouzivajte vhodny §tit alebo ochranu zraku.

>@>k

» Davajte si pozor!
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* Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie vytiect
tekutina. Vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak ndhodou
dojde ku kontaktu, vymyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Tekutina vytecena z batérie mdze sposobit
podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte poSkodené ani upravované batérie a
pristroj. PoSkodené alebo upravované batérie sa mézu
chovat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch
alebo riziko zranenia.

Batérie ani pristroj nevystavujte ohfiu ani vysokym
teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplotam nad 130 °C
(265 °F) modze sposobit’ vybuch.

DodrZiavajte pokyny na nabijanie a batériu ani pristroj
nenabijajte mimo rozsah teplét uvedeny v navode.
Nespravne nabijanie alebo mimo uvedeny rozsah
teplot moze poskodit batériu a zvysit riziko poziaru.
Udrzbu pristroja musi vykonavat kvalifikovany
odbornik s pouzitim identickych nahradnych dielov.
Tym sa zaisti bezpecnost pristroja.

Pristroj ani batérie neupravuijte a nepokusajte sa ich
opravovat inak, nez spésobom uvedenym v navode
na pouzitie a starostlivost.

Dolezité bezpeénostné pokyny pre

kazetu s batériou

Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte
vs$etky pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke
batérie, (2) batérii a (3) produkte, ktory batériu
pouziva.

Kazetu s batériou nerozoberajte ani s fiou

nemanipulujte. M6ze to sposobit’ poziar, nadmerné

teplo alebo expléziu.

Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,

okamzite zastavte prevadzku. Moze to viest k

riziku prehriatia, moznym spaleninam a dokonca

vybuchu.

Ak sa vam do oc€i dostane elektrolyt, vyplachnite

ich ¢istou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku

pomoc. Méze to viest’ k strate zraku.

* Nesposobujte na kazete s batériou skrat.

(1) Nedotykajte sa pélov vodivym materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe s d'alSimi

kovovymi predmetmi ako su klince, mince a pod.

(3) Nevystavujte kazetu s batériou vode alebo dazd'u.

Skrat na batérii méze sposobit’ zvysenie toku
prudu, prehriatie, spaleniny a dokonca poruchu
pristroja.

* Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a
nepouzivajte na miestach, kde teplota méze
dosiahnut’ alebo prekrogit’ 50 °C (122 °F).

* Kazetu s batériou nespalujte, ani ak je vazne
poskodena alebo ak je uplne nepouzitelna. Kazeta
s batériou moéze v ohni explodovat'.

* Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte, nehadzte,
nezhadzujte ani nou neudierajte o tvrdy predmet.
Takéto konanie moéze sposobit’ poziar, nadmerné
teplo alebo expléziu.

* Poskodenu batériu nepouzivajte.

Litium-i6nové batérie podliehaju poziadavkam
zakonov o nebezpecénych predmetoch. Pri
komercénej preprave, napr. tretimi osobami

a dopravcami je nutné dodrziavat’ Specialne
poziadavky na balenie a ozna¢ovanie. Pripravu
batérie na prepravu konzultujte s odbornikom na
nebezpecné materialy. Dodrziavajte aj miestne
predpisy, ktoré mézu byt prisnejSie. Volné
kontakty zalepte paskou alebo inak zaslepte a
batériu zabal'te tak, aby sa vnutri balenia nemohla
pohybovat’.

Pri likvidacii akumulatorovej kazety ju vyberte zo
zariadenia a zlikvidujte na bezpe€énom mieste.
Postupujte podfa miestnych predpisov o likvidacii
batérii.

Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolo¢nost'ou Makita. Instalacia batérii do
nevhodnych produktov moéze sposobit’ poziar,
prehrievanie, vybuch alebo unik elektrolytu.

Ak sa pristroj dlhsiu dobu nepouziva, batériu z
neho odstrante.

Pocas aj po pouzivani m6ze kazeta s batériou
naberat’ teplo, €0 moze sposobit’ popaleniny alebo
poranenia nizkymi teplotami. Pri manipulacii s
horacou kazetou s batériou bud'te ostrazity.
Polov pristroja sa nedotykajte bezprostredne po
pouzivani, pretoze mozu byt’ dostatocne horuce
na sposobenie popalenin.

Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut' na
poloch, v otvoroch a drazkach kazety s batériou.
Moze to viest’ k nedostatoénému vykonu alebo
pokazeniu pristroja alebo kazety s batériou.
Pokial pristroj nepodporuje pouzivanie v blizkosti
elektrického vedenia s vysokym napéatim, kazetu

s batériou nepouzivajte v blizkosti elektrického
vedenia s vysokym napatim. Moze to viest' k zlému
fungovaniu alebo pokazeniu pristroja alebo kazety
s batériou.

Batériu drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A\ POZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie
Makita. Pouzitie inych ako pdvodnych batérii Matika
alebo upravovanych batérii méze viest k prasknutiu
batérie, poziaru, zraneniu oséb a inym Skodam.
Zrusi to tiez platnost zaruky Makita poskytovanej
spoloénostou Makita na pristroj a nabijacku Makita.

.

.

.

.

Tipy na zaru€enie ¢o najdlhsej
zivotnosti batérie.

1. Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so uplne
vybije. Ked' si vS§imnete, Zze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu.

PriliSné nabijanie skracuje Zivotnost’ batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Hortcu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit’.

4. Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju z
nastroja alebo nabijacky.

5. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhsie
nepouzivali (viac ako 6 mesiacov).
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FUNKCNY OPIS

A\ POZOR: Pred tpravami alebo kontrolou
funkcii pristroja sa vzdy uistite, ze je vypnuty,
odpojeny od napajania, a zZe je vytiahnuta kazeta s
batériou.

InStalacia alebo odstranenie kazety

s batériou (Fig. 1)

A\ POZOR: Pred demontazou batérie a kazety
zariadenie vzdy vypnite.

A\ POZOR: Pri instalovani alebo odstrafiovani
kazety s batériou pristroj i kazetu pevne drzte. Ak
ich nebudete pevne drzat, m6Zu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit' sa, ako aj spdsobit zranenie osob.

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju z
pristroja a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej strane
kazety. Pri inStalacii kazety s batériou nastavte jazycek
na kazete tak, aby bol zarovno s prislusnou drazkou,

a zasunite ju na miesto. Zasurite ju az na doraz, kym

s kliknutim nazapadne na miesto. Ak vidite Cerveny
indikator, ako je znazorneny na obrazku, nie je Uplne
uzamknuty.

A\ POZOR: Kazetu s batériou vzdy instalujte
uplne tak, aby ste nevideli €erveny indikator. Ak

to neurobite, méZe z pristroja vypadnut a sposobit’
zranenie vam alebo osobam v okoli.

A\ POZOR: Kazetu s batériou neinstalujte
nasilu. Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, ze
ju neinstalujte spravne.

Indikator zvysSnej kapacity batérie

(Fig. 2)

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvySna kapacita. Svetla indikatora sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Svetla indikatora
Svieti | Nesvieti | Blika

I 4

Zvysna kapacita

75 % az 100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0%az25%

Nabite batériu.

Je mozné, Ze doslo k
poruche batérie.

C] EECN( ..
C | | | .
||| . .
m OoOOc|-

POZN.: V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty
prostredia sa indikacia méze mierne lisit od skuto¢nej
kapacity.

POZN.: Prva kontrolka (uplne viavo) bude blikat, ak
systém ochrany batérie funguje.

Zapnutie svetla (Fig. 3)

A\ POZOR: Nepozerajte sa priamo do svetla
alebo jeho zdroja.

Stlaéenim vypinaca zapnite svetlo. Ak chcete svetlo
vypnut, stlacte vypina¢ znova.

POZN.: Zariadenie sa zapne v rovnakom rezime, aky
bol nastaveny naposledy.

Volba rezimu

Pri zapnutom svetle stlacte tlagidlo REZIM, ktorym
mozete prechadzat medzi nastavenim bodovy reflektor,
svetlomet a reflektor + svetlomet.

Zapnutie stroboskopu (Fig. 4)

Stladte a podrzte tlagidlo REZIM, kym sa zariadenie
neprepne do rezimu stroboskop. Ak chcete rezim .
stroboskop vypnut, jednoducho stlacte tlacidlo REZIM.

Systém ochrany zariadenia/batérie

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom, ktory
ho v zaujem prediZenia prevadzkovej Zivotnosti
automaticky vypne.

Ochrana proti nadmernému vybitiu (Fig. 5)

Ked je kapacita batérie nizka, kontrolky LED zhasnu
okrem jednej LED. O priblizne 5 az 10 minut neskoér
systém automaticky vypne napajanie.

Ochrana pred inymi pricinami

Ochranny systém je navrhnuty aj pre iné priciny, ktoré

by mohli poskodit' zariadenie a umozniuje automatické

zastavenie zariadenia. Vykonajte vSetky nasledujtce
kroky na odstranenie pri¢in, ked bolo zariadenie
docasne zastavené alebo zastavené v prevadzke.

1. Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite, aby ste
ho restartovali.

2. Nabite batériu(batérie) alebo ju/ich vymerite za nabitu
batériu (batérie).

3. Nechajte zariadenie a batériu (batérie) vychladnut.
Ak obnovou ochranného systému nenajdete Ziadne
zlep$enie, obratte sa na miestne servisné stredisko
Makita.

Sklon hlavy (Fig. 6)

A\ POZOR: Pri zmene sklonu hlavy si dajte
pozor, aby ste si neprivreli prsty medzi hlavu a
telo zariadenia.

Sklon hlavy je mozné nastavit do 4 pol6h.
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A\ POZOR: Pri dvihani hagika si dajte pozor,
aby ste si neprivreli prsty medzi hacik a telo
zariadenia.

Popruh na rameno (Fig. 8)

Popruh na rameno je mozné nainstalovat pomocou
klipsov na oboch jeho koncoch.

A\ POZOR: Kruzok nepouzivajte na ziadny iny
ucel ako na zavesenie zariadenia. V opaénom
pripade méze dojst’ k zraneniu osob.

UDRZBA

A\ POZOR: Pred pokusom o kontrolu alebo
udrzbu na pristroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty,
odpojeny od napajania, a zZe je vytiahnuta kazeta s
batériou.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin,
riedidlo, alkohol a pod. MéZu spdsobit odfarbenie,
deformaciu alebo praskliny.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a
SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek
udrzbu a Gpravy mali robit iba autorizované alebo
tovarenské servisné centra Makita s nahradnymi dielmi
Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENST

A\ POZOR: Na poutitie s pristrojom Makita
uvedenom v tomto navode sa odporuca
nasledujuce prisluSenstvo a nadstavce. Pouzitie
iného prisludenstva ¢i nadstavcov méze predstavovat
riziko zranenia osob. PrisluSenstvo a nadstavce
pouzivajte iba na ucel, na aky su uréené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o
prisluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

» Pévodna batéria a nabijacka Makita.

POZN.: Niektoré polozky na tomto zozname mozu
byt sucastou balenia ako Standardné prisluSenstvo.
To sa v jednotlivych krajinach moéze lisit.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)
Vysvétlivky k celkovému pohledu

1. Kazeta s baterii 5. Tlacitko kontroly 9. Rezim bodového 11. Hacek
2. Cerveny ukazatel 6. Vypinaé reflektoru + svétlometu 12. Ramenni popruh
3. Tlacitko uvolnéni baterie 7. Tlagitko REZIM 10. Rezim bodového 13. Klip
4. Svétlo indikatoru 8. Rezim svétlometu reflektoru
Model ML007G
LED Bodovy reflektor: 1 ks / Svétlomet: 16 kust (Stroboskop: 17 kusu)
Rozméry (D x 8 x V) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Jmenovité napéti D.C. 36V -40V max
Cista vaha (bez kazety s baterii a ramenni popruh) 0,95 kg

» Diky naSemu nepretrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez
predchoziho upozornéni.

» Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou liSit.

* Rozmeéry jsou s BL4025 a s hlavou smérem dopredu.

Bateriova kazeta a nabijecka

Kazeta s baterii BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Nabijecka DC40RA / DC40RB / DC40RC

 V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi uvedené vyse k dispozici.

A\ VAROVANI: Pouzivejte pouze kazety s bateriemi a nabijeéky uvedené vyse. PouZiti jinych kazet s
bateriemi a nabije¢ky mlze zpusobit zranéni a/nebo pozar.

Provozni doba (pfiblizné)
Kazeta s baterii
Bodovy reflektor Svétlomet Reflektor + svétlometu Stroboskop
BL4020 5,0 hodiny 5,0 hodiny 3,5 hodiny 5,0 hodiny
BL4025 6,5 hodiny 6,5 hodiny 4,5 hodiny 6,5 hodiny
BL4040 10 hodiny 10 hodiny 7,5 hodiny 10 hodiny
BL4050F 13 hodiny 13 hodiny 9,5 hodiny 13 hodiny
BL408OF 22 hodiny 22 hodiny 16 hodiny 22 hodiny

+ Provozni doby uvedené v tabulce predstavuji hruby odhad. Skute¢na provozni doba muze byt jina.
» Provozni doba se muze lisit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podminkach pouziti.
+ Kazeta s baterii se v jednotlivych zemich muze lisit.
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Symboly

Nasledujici seznam uvadi symboly pouzivané na
pristroji. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite vyznamu
symboll.

DE * Prectéte si navod k pouziti

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

DULEZITE BEZPECNOSTNI

ﬂ « Jen pro pouziti v interiéru
Eﬁw « Jen pro zemé EU

Kvuli pfitomnosti nebezpeénych komponentl
v zafizeni muze mit odpad z elektrickych
a elektronickych zafizeni, akumulatort a
baterii negativni vliv na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.
Elektricka a elektronicka zafizeni nebo
baterie neodhazujte do domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizeni a
akumulator( a baterii a odpadnich baterii,
jakoz i s jejich pfizplsobenim vnitrostatnim
pravnim predpistim, by se pouzité
elektrické zafizeni, baterie a akumulatory
meéli skladovat oddélené a predat na
samostatném sbérném misté pro komunalni
odpad, zpracovat v souladu s pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi.
To je naznaceno symbolem preskrtnuté
pojizdné popelnice umisténym na zafizeni.
+ Optické zafeni (UV a IR)

Omezte vystaveni o¢i a kiize na minimum.

» Nedivejte se do zapnuté lampy.

+ Pouzivejte vhodny stit nebo jinou ochranu
oci.

» Davejte si pozor!

>e>k

POKYNY

A\ VAROVANI: P¥i pouzivani elektrického nafadi
byste vzdy méli dodrzovat zakladni bezpe€nostni
opatfeni, abyste omezili riziko pozaru, elektrického
Soku a osobnich zranéni, véetné:

PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY.
1

2.

. Nedivejte se do svétla a nevystavuijte oci svétlu.
Muze dojit k poskozeni zraku.

Je-li lampa v provozu, nezakryvejte jej textilem, kartonem
ani jinym materidlem, jinak hrozi riziko vzniceni.

3. Zafizeni neni vodotésné. Nepouzivejte je ve vihkém

prostiedi. Nevystavujte nastroj desti nebo snéhu.
Neumyveijte je vodou.

4. Nedotykejte se vnitfku pfistroje pinzetou, kovovymi

nastroji a pod.

5. Kdyz pristroj nepouzivate, vzdy jej vypnéte, vyndejte

kazetu s baterii z pfistroje.

6. PFistroj byste neméli upustit nebo do néj uhodit.
7. Bezpecnostni informace pro pfenosné svitilny s bateriemi.

Likvidace baterii by méla byt v souladu s mistnimi pfedpisy,
které se zabyvaji likvidaci nebezpecnych materiald.
Baterii nespalujte.

8. Dalsi informace o svitilnach.

Svételny zdroj této svitilny neni vyménitelny; kdyz
svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, musi se
vyménit cela svitilna.

9. Pouziti a péCe o zafizeni na baterie.

VAROVANI: Preététe si vSechna bezpe&nostni
varovani a pokyny. NedodrZeni varovani a pokynt
muze vést k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku
pozaru a/nebo vaznému zranéni.

Zabrante neumyslnému spusténi pfistroje. Pfed
pripojenim baterii, zvedanim nebo pfenasenim
pristroje se ujistéte, Ze vypinac je v poloze vypnuto.
Prenaseni pristroje s prstem na vypinaci nebo
zapajeni pristroje do zasuvky s vypinac¢em v poloze
zapnuto je ¢asto divodem nehod.

Pred provedenim jakychkoli Gprav nebo vymény
prisluSenstvi a pred uloZzenim elektrického pfistroje
odpojte baterie. Takova preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi pristroje.
Nabijejte jenom podle pokynt uvadénych vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ baterii muze pfi
pouziti s jinym typem zpUsobit riziko pozaru.
Pristroje pouzivejte jenom s pfislusnymi bateriemi. PouZiti
jinych baterii muZe zpusobit zranéni a/nebo pozar.
Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétu jako jsou
sponky na papir, mince, klice, hfebiky, vruty nebo
jiné drobné kovové predmeéty, které by mohly vytvofrit
propojeni dvou pdll baterie. Zkrat baterie muze
zpUsobit spaleniny nebo pozar.
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* V nespravnych podminkach pouziti mize z baterie
vytéct tekutina; nedotykejte se ji. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte misto vodou. Pokud se
tekutina dostane do o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Tekutina vyte€ena z baterie mGze zpusobit podrazdéni
nebo popéleniny.

Baterie ani pfistroj nepouzivejte, jsou-li poskozeny
nebo byly-li upraveny. PoSkozené nebo upravované
baterie se mohou chovat nepfedvidatelné a zpUsobit
pozar, explozi nebo riziko poranéni.

Baterie ani pfistroj nevystavujte ohni ani vysokym
teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130 °C
(265 °F) muze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro napajeni a baterie

ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah teplot uvedeny

v navodu. Nespravné nabijeni nebo prekroceni
uvedeného rozsahu teplot mize poskodit baterie a
zvysSit riziko pozaru.

Udrzbu pistroje musi provadét kvalifikovana osoba za
pouziti pouze identickych nahradnich soucasti. Tim se
zajisti, ze bude zachovana bezpecnost pfistroje.
Ptistroj ani baterii neupravujte ani se nepokousejte je
opravovat jinak, nez je to uvedeno v navodu k pouZiti.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro

kazetu s baterii

Pred pouzitim kazety s baterii si pfectéte navod a

vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2) baterii a

(3) produktu, ktery baterii pouziva.

Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni

nemanipulujte. To by mohlo zptisobit pozar,

nadmérné zahiati nebo vybuch.

Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, okamzité

provoz zastavte. Mize to zpusobit riziko piehfati,

mozné spaleniny a dokonce vybuch.

Pokud se vam do oc¢i dostane elektrolyt,

vyplachnéte je cistou vodou a okamzité vyhledejte

lékafskou pomoc. Muze to vést ke ztraté zraku.

« Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii.

(1) Nedotykejte se poli vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach s jinymi
kovovymi objekty jako hiebiky, mince a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo snéhu.
Zkrat baterie muze zpUsobit zvySeni proudu,
prehrati, mozné spaleniny a dokonce rozpadnuti
baterie.

* Zarizeni ani kazetu s baterii neskladujte a
nepouzivejte na mistech, kde mtize teplota
dosahnout nebo prekroéit 50 °C (122 °F).

* Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo UpIné nepouzitelna. V ohni mize
explodovat.

* S bateriovou kazetou nehazejte, nefezte ji,
nemackejte, nepoustéjte ji na zem, nezatloukejte
do ni hiebik ani s ni nebouchejte o tvrdy predmét.
Takové chovani by mohlo zpusobit pozar,
nadmérné zahrati nebo vybuch.

* Poskozenou baterii nepouzivejte.

Lithium-iontové baterie uvniti kazety podléhaji
pozadavkim piedpisti o nebezpeénych vécech.
Pro komeréni prepravu napf. tietimi stranami
nebo dopravci, plati specialni pozadavky na baleni
a oznaceni. Pripravu predmétu pro prepravu
nutno konzultovat s odbornikem na nebezpeéné
materialy. Dodrzujte také mistni nafizeni, ktera
mohou bat pfisnéjsi. Oteviené kontakty prelepte
nebo jinak zaslepte a baterii zabalte takovym
zpusobem, aby se v obalu nemohla pohybovat.

Pri likvidacii akumulatorovej kazety ju vyberte zo
zariadenia a zlikvidujte na bezpeénom mieste.
Postupujte podle mistnich predpisu pro likvidaci
baterii.

Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro které
jsou urceny spolec¢nosti Makita. Instalace baterii
do nevhodnych produkti muize zpusobit pozar,
prehrati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.

Pokud pristroj delSi dobu nepouzivate, baterii z néj
vyndejte.

Béhem a po pouziti se miize bateriova kazeta
zahfat, coz miize zpUsobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté. Pri zachazeni s horkymi
bateriovymi kazetami davejte pozor.

Nedotykejte se terminalu pristroje ihned po
pouziti, protoze by mohl byt dostatecné horky, aby
mohl zplsobit popaleniny.

Nedovolte, aby se do svorek, otvorti a drazek

v bateriové kazeté dostaly tfisky, prach nebo
zemina. To mize mit za nasledek Spatny vykon
nebo poruchu pristroje nebo bateriové kazety.
Pokud pristroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
bateriovou kazetu v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpuisobit Spatny
vykon nebo poruchu pristroje nebo bateriové
kazety.

Udrzujte baterii mimo dosah déti.

ULOZTE TETO POKYNY.

A\ POZOR: Pouzivejte jenom piivodni baterie
Makita. PouZiti jinych nez puvodnich lithium-iontovych
baterii Makita nebo upravovanych baterii muze vést

k prasknuti baterie, pozaru, osobni zranénim nebo
poskozenim. ZpUsobi to také zneplatnéni zaruky
spole¢nosti Makita na pfistroj a nabijecku Makita.

)

)

)

)

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1. Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se uplné vybije.
Kdyz si vS§imnete, ze nastroji dochazi energie,
vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s baterii.

2. Nikdy nenabijejte plné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pfi 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s
baterii nechte pred nabitim vychladit.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji
zo zariadenia nebo nabijecky.

5. Pokud kazetu s baterii delSi dobu (vic nez Sest
mésicll) nepouzivate, nabijte ji.
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FUNKCNI POPIS

A\ POZOR: Pied tpravou nebo kontrolou
funkce nastroje se vzdy ujistéte, ze je nastroj
vypnuty, odpojeny od proudu a kazeta s baterii je
odstranéna.

Instalace a odstranéni kazety s

baterii (Fig. 1)

A\ POZOR: Pied demontazi kazety s baterii
zafizeni vzdy vypnéte.

A\ POZOR: Nastroj a kazetu s baterii pfi
instalaci nebo odstranovani kazety s baterii pevné
drzte. Pokud nastroj a kazetu s baterii nebudete
pevné drzet, mize se stat, Ze vdm vyklouznou a
zpUsobi poSkozeni pfistroje nebo kazety s baterii
nebo zranéni.

Pro odstranéni kazety s baterii ji z pFistroje vysurite a
zaroven posouvejte tlacitko na predni strané kazety. Pro
instalaci kazety s baterii srovnejte jazycek na kazeté

s baterii srovnejte s drazkou a zasurite ji na misto.
Zasurite ji na doraz, dokud s kliknutim nezapadne na
misto. Pokud vidite ¢erveny indikator, jak je znazornén
na obrazku, neni zcela uzam¢en.

A\ POZOR: Kazetu s baterii vzdy instalujte
uplné, aby nebyl vidét cerveny ukazatel. Pokud
to neudélate, muze z nastroje vypadnout a zpUsobit
zranéni vam nebo dalS§im osobam.

A\ POZOR: Kazetu s baterii neinstalujte nasilim.
Pokud kazeta nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, ze
ji neinstalujete spravné.

Indikator zbyvajici kapacity baterie

(Fig. 2)

Zbyvajici kapacitu baterie muzete zobrazit stisknutim
tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na
nékolik sekund rozsviti.

Svétlo indikatoru
Sviti Nesviti Blika

| I

Zbyvajici kapacita

75 % az 100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0% az 25 %

Nabijte baterii.

Baterie mlze byt vadna.

] EE|CN| ..
O ) (| .
||| ..
B ())OoOc)-.

POZN.: V zavislosti na podminkach pouziti a
teploté prostiedi se indikator mize jemné odchylit od
skute¢né kapacity.

POZN.: Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat,
kdyz systém ochrany baterie funguje.

Zapnuti svétla (Fig. 3)

A\ POZOR: Nedivejte se do pfimo svétla nebo
jeho zdroje.

Pro zapnuti svétla stisknéte vypinag. Pro vypnuti svétla
znovu stisknéte vypinac.

POZN.: Zafizeni se zapne ve stejném rezimu, jaky byl
nastaven posledné.

Volba rezimu

Kdyz je svétlo zapnuto, stisknéte tlagitko REZIMU,
pomoci kterého mlzete prochazet mezi nastavenimi
bodovy reflektor, svétlomet a reflektor + svétlomet.

Zapnuti stroboskopu (Fig. 4)

Stisknéte a drzte tladitko REZIMU, dokud se zafizeni
nepfepne do rezimu stroboskop. Pro vypnuti rezimu
stroboskop jednoduse stisknéte tlagitko REZIMU.

Zariadeni / systém ochrany baterie

zariadeni je vybaveno ochrannym systémem, ktery je v
zajmu prodlouZeni provozni doby automaticky vypne.

Ochrana proti nadmérnému vybiti (Fig. 5)

Kdyz je kapacita baterie nizka, kontrolky LED zhasnou
kromé jedné LED. O pfiblizné pét az deset minut systém
automaticky vypne napajeni.

Ochrana pred jinymi pri¢inami

Ochranny systém je navrzen i pro jiné pficiny, které

by mohly poskodit zafizeni a umoziiuje automatické

zastaveni zafizeni. Provedte vSechny nasledujici
kroky k odstranéni pficin, kdyz bylo zafizeni do¢asné
zastaveno nebo zastaveno v provozu.

1. Vypnéte zafizeni a poté jej znovu zapnéte, abyste jej
restartovali.

2. Nabijte baterii (baterie) nebo ji/jejich vymérite za
nabitou baterii (baterie).

3. Nechte zafizeni a baterii (baterie) vychladnout.
Pokud obnovou ochranného systému nenajdete
zadné zleps$eni, obratte se na mistni servisni
stfedisko Makita.

Sklon hlavy (Fig. 6)

A\ POZOR: Pti zméné Isklonu hlavy si dejte
pozor, abyste si neskfipli prsty mezi hlavou a
télem zafizeni.

Sklon hlavy muzete nastavit ve 4 krocich.
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A\ POZOR: Pti zvedani haéku si dejte pozor,
abyste si neskfipli prsty mezi hackem a télem
zarizeni.

Popruh na rameno(Fig. 8)

Popruh na rameno Ize pfipevnit pomoci klipsti na obou
koncich.

A\ POZOR: Krouzek nepouzivejte k zadnému
jinému ucelu nez k zavéseni zafizeni. V opaéném
pfipadé muze dojit ke zranéni osob.

UDRZBA

A\ POZOR: Pted pokusem o vykonani kontroly
nebo udrzby se vzdy ujistéte, Zze je nastroj
vypnuty, odpojeny od proudu a kazeta s baterii je
odstranéna.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte benzin,
fedidlo, alkohol ani podobné latky. Mohou
zpusobit odbarveni, deformaci nebo praskliny.

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
zafizeni by vSechny opravy a dalsi idrzbu nebo
nastaveni méli provadét autorizovana nebo tovarni
servisni centra Makita za pouziti pivodnich nahradnich
dilt Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A\ POZOR: Pro pouziti s vasim nastrojem
Makita uvedeném v tomto navodu se doporucuje
nasledujici pfislusenstvi. PouZiti jiného pfislusenstvi
nebo nastavch mlze predstavovat riziko poranéni
osob. PfisluSenstvi nebo nastavce pouzivejte jenom
na ucel, k jakému jsou uréeny.

Potfebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
prisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
Makita.

» Puvodni baterie a nabijecka Makita.

POZN.: Nékteré polozky na tomto seznamu mohou
byt soucasti baleni jako standardni pfislusenstvi. To
se v jednotlivych zemich muze lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)
Pojasnilo splosnega prikaza

1. Vlozek za baterije 5. Gumb za preverjanje 9. Nacin Spot + Flood (tockov- 12. Naramnice
2. Rdedi indikator 6. Gumb za vklop na + razprSena svetloba) 13. Objemka
3. Tipka za spros¢anje 7. Tipka MODE (NACIN) 10. Nacin Spot (to¢kovna
baterije 8. Nacin Flood (razprse- svetloba)
4. Kontrolne lucke na svetloba) 11. Kavelj
Model ML007G

LED Tocka: 1 del / RazprSeno: 16 delov (Utripanje: 17 delov

Mere (D x § x V) 323 mm x 120 mm x 118 mm

Nominalna napetost D.C. 36 V- 40V maks.

Neto teza (brez vlozka za baterije in naramni jermen) 0,95 kg

 Zaradi naSega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

« Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

» Te dimenzije so z vzorcem BL4025 in z glavo obrnjeno napre;j.

Primeren vlozek za baterije in polnilnik

VlozZek za baterije BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Polnilnik DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Nekateri zgoraj nasteti vlozki za baterije morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih viozkov
za baterije in polnilnikov lahko povzro¢i poskodbe in/ali pozar.

Cas delovanja

Cas delovanja (priblizno)

VioZek za batarlje Tocka Razprseno Sf?:;:;':z: é?;'l(gg:)a Utripanje
BL4020 5,0 ur 5,0 ur 3,5ur 5,0 ur
BL4025 6,5 ur 6,5 ur 4,5ur 6,5 ur
BL4040 10 ur 10 ur 7,5 ur 10 ur

BL4050F 13 ur 13 ur 9,5 ur 13 ur
BL4080F 22ur 22 ur 16 ur 22 ur

- Casi delovanja v zgornji preglednici so priblizne smernice. Lahko se razlikujejo od dejanskih &asov delovanja.
- Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje uporabe.
* VloZek za baterije se lahko razlikuje od drzave do drzave.
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Simboli

V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se uporabljajo
za opremo. Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete
njihov pomen.

DE * Preberite navodila za uporabo
ﬂ » Samo za notranjo uporabo

E_NJH + Samo za drzave EU
tion  Zaradi Skodljivih sestavnih delov v opremi,

odpadkov elektricne in elektronske opreme
akumulatorji in baterije mozZno povzrocijo

negativne ucinke na oklje in osebno zdravje.

Ne smete obravnavati elektri¢ne in
elektronske opreme ali baterije kot
gospodinjskih odpadkov.
V skladu z direktivo EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o baterijah
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah
in akumulatorjih kot tudi v skladu s
prilagotitvami nacionalni zakonodaji
morate shranjevati akumulatorje in baterije
lo¢eno ter dostavljati na lo¢eno zbiralis¢e
komunalnih odpadkov, ki delujejo pod
predpisi o varstvu okolja.
To je pokazano s simbolom precrtanega
smetnjaka na kolesih v opremi.
» Opti¢no sevanje (UV in IR).

Zmanjsajte izpostavljenost o€i ali koze.

* Ne strmite se v delujoco svetilko.

» Uporabite ustrezne $c¢ite ali za¢ito za o¢i.

>e>k

» Bodite $e posebej pazljivi in pozorni!

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A\ OPOZORILO: Pri uporabi elektri¢nih orodij je
treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe za
zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, vkljuéno z naslednjim:

PREBERITE VSA NAVODILA.

1. Ne glejte v svetlobo ali izpostavljajte oci svetlobi.
Pride lahko do poskodb oci.

2. Svetilke ne pokrivajte s krpo, kartonom in podobno. V
nasprotnem primeru lahko to povzro¢i pozar.

3. Naprava ni vodoodporna. Ne uporabljajte v vlaznem
ali mokrem okolju. Ne izpostavljajte ga dezju in
snegu. Ne perite ga v vodi.

4. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto,
kovinskim orodjem itd.

5. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in
odstranite vlozek za baterije.

6. Pazite, da naprava ne bo podvrzena udarcem zaradi
padcey, trkov itd.

7. Varnostne informacije za prenosne svetilke z
baterijami.

» Odlaganje baterije mora biti v skladu s krajevnim

predpisi, ki obravnavajo odlaganje nevarnih snovi.

Baterije ne sezigajte.

. Dodatne informacije za svetilke.

Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv, tako da ko se

konca obdobje uporabe svetlobnega vira, morate

zamenjati celo svetilko.

9. Uporaba in nega baterijskega orodja.

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil lahko

povzrodi elektriéni udar, pozar, in/ali resno poskodbo.

Izogibajte se nenamernemu vklopu orodja. Prepricajte

se, da je stikalo izklopljeno, preden v orodje vstavite

baterijski vlozek, jo poberete ali prestavite. Pri no$nji
naprave s prstom postavljenim na stikalu za vklop,
oziroma pri polnjenju naprave z vklopljenim stikalom,
lahko pride do nesrec.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali

skladi$¢enjem naprave odstranite baterijski vioZek.

Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo tveganje

nenamernega vklopa naprave.

Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo€i proizvajalec.

Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega viozka,

predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z

drugim baterijskim viozkom.

Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijskimi

vlozki. Uporaba drugih baterijskih vioZzkov lahko

predstavlja nevarnost poskodbe in pozara.

Ko baterijskega vloZka ne uporabljate, ga varujte pred

stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke,

kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije, lahko
pride do opeklin ali pozara.

oo
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Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekogina, katere se ne smete dotikati. Ce nezgodno
pridete v stik s tekogino, jo sperite z vodo. Ce pride
tekocina v o¢i, poiscite zdravnisko pomo¢. Tekoc€ina,
ki brizgne iz baterije, lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave, ki

je poskodovana ali spremenjena. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo
vedenje, kar lahko privede do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali naprave ognju
ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzro¢i
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega vloZka na temperaturi, ki je izven
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno
polnjenje ali pri temperaturi izven dolo¢enega obsega
lahko poskoduje baterijo in poveca nevarnost pozara.
Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki lahko
uporabi samo originalne nadomestne dele. To bo
zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.

Naprave ali baterijskega vlozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno v
navodilih za uporabo in nego.

Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

Preden uporabite vloZzek za baterije, preberite vsa
navodila in previdnostne oznake na (1) polnilniku,
(2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.
Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spreminjajte
nedovoljeno. Lahko privede do pozara,
prekomerne vrocine ali eksplozije.
Ce se ¢as delovanja obéutno skraj$a, uporabo
takoj prenehajte. To lahko povzroé¢i nevarnost
pregrevanja, mozne opekline in celo eksplozijo.
Ce elektrolit pride v o€i, jih izperite s ¢isto vodo in
takoj poiscite zdravniSko pomog¢. Lahko povzro¢i
izgubo vida.
Ne povzroéite kratkega stika vlozka za baterije.
(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim materialom.
(2) 1zogibajte se shranjevanju viozka za baterije
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so zeblji,
kovanci itd.
(3) Vlozka za baterije ne izpostavljajte vodi ali dezju.
Kratki stik baterije lahko povzroéi velik pretok

toka, pregrevanje, mozne opekline in celo okvaro.

* Orodja in vlozka za baterije ne uporabljajte in ne
hranite na mestih, kjer lahko temperatura doseze
ali preseze 50 °C (122 °F).

Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je mo¢no
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vlozek za
baterije lahko v pozaru eksplodira.

Ne pribijajte, ne rezite, ne drobite, ne mecite,

ne spuscajte vlozka za baterije in ne udarjajte

s trdim predmetom v vliozek. TakSno ravnanje
lahko privede do pozara, prekomerne vrocine ali
eksplozije.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.
Vsebovane litij-ionske baterije so predmet zahtev
zakonodaje za nevarne snovi. Za komercialne
prevoze npr. tretje osebe, morajo prevozniki
upostevati posebne zahteve glede embalaze

in etiketiranja. Za pripravo posiljke je potrebno

.

)

.

.

.

posvetovanje s strokovnjakom za nevarne snovi.
Upostevajte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.
Ko zavrzete baterijske vlozke, jih odstranite iz
naprave in postavite v varni prostor.

Upostevajte lokalne predpise v zvezi z
odstranjevanjem baterije.

Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je
dolo¢il proizvajalec Makita. Namesc¢anje baterij

na neskladne izdelke lahko povzroc¢i pozar,
prekomerno gretje, eksplozijo ali uhajanje
elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterijo iz orodja.

Med in po uporabi se lahko vlozek za baterije
segreje, kar lahko vodi do opeklin ali opeklin nizke
temperature. Bodite pozorni na ravnanje z vrocimi
vlozki.

Ne dotikajte se sponke orodja takoj po uporabi,
saj se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.
Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in utore
vlozka ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega

je lahko slaba zmogljivost ali okvara orodja ali
vlozka.

Ce orodje ne podpira uporabe v blizini
visokonapetostnih elektricnih vodov, viozka za
baterije ne uporabljajte v bliZini visokonapetostnih
elektri¢nih vodov. To lahko privede do
nepravilnega delovanja ali okvare orodja ali
vlozka.

Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.

A\ POZOR: Uporabljajte samo originalne
baterije Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita
ali spremenjenih baterij lahko povzroci, da baterija
poci, kar povzroci pozar, telesne poskodbe in $kodo.
Prav tako bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje
in polnilnik Makita.

Nasveti za vzdrzevanje
maksimalne zZivljenjske dobe
baterije

1

. Vlozek za baterije napolnite, preden se
popolnoma izprazni. Vedno prekinite delovanje
orodja in napolnite vlozek za baterije, ko opazite
zmanj$ano mo¢ orodja.

. Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega viozka
za baterije.

Prekomerno polnjenje skrajSa delovno dobo
baterije.

. Polnite vloZek za baterije pri sobni temperaturi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
pocakajte, da se vro¢ vlozek za baterije ohladi.

4. Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz orodja

ali polnilca.

5. Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj ¢asa ne

uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).
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FUNKCIONALNI OPIS

A\ POZOR: Vedno se prepriéajte, da je orodje
izklopljeno, izkljuéeno iz elektricnega omrezja
in da je vlozek za baterije odstranjen, preden
nastavljate ali preverjate delovanje orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

vlozka za baterije (Fig. 1)

A\ POZOR: Pred odstranitvijo viozka za baterije
vedno izklopite orodje.

A\ POZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju
vlozka za baterije trdno drzite orodje in viozek.
Ce orodja in vlozka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzro¢i poskodbe orodja in
vloZka za baterije ter poskodbe oseb.

Ce zelite odstraniti vioZek za baterije, ga potisnite

iz orodja, medtem ko drzite gumb na sprednji strani
vloZka. Za vstavljanje baterije poravnajte jezi¢ek na
vloZku za baterije z utorom v ohisju in ga potisnite na
svoje mesto. Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim
klikom ne zasko¢i na mestu. Ce rdeéi indikator sija kot
na sliki, pomeni, da oprema ni popolnoma zaklenjena.

A\ POZOR: Viozek za baterije vedno vstavite
do konca, dokler rde¢ pokazatelj ve¢ ni viden. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe okoli vas.

A\ POZOR: Viozka za baterije ne vstavljajte

s silo. Ce vlozek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne
vstavljate pravilno.

Nakazuje preostalo zmogljivost

baterije (Fig. 2)

Pritisnite gumb za preverjanje na vlozku za baterije,
da preverite preostalo zmogljivost baterije. Lucke
pokazatelja zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lucke

Preostala

Osvetljeno |Izklopljeno| Utripanje >
zmogljivost

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napolnite baterijo.

Morda se je pojavilo
nepravilno delovanje
baterije.

C] N[N ...
C | | | | | .
||| ..
[ ) - -y

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in temperaturo
okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od
dejanske zmogljivosti.

OPOMBA: Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo
utripala ob delovanju sistema za za$¢ito baterije.

Vklop luéi (Fig. 3)

A\ POZOR: Ne glejte v svetlobo ali neposredno
v vir svetlobe.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da svetilko vklopite. Ce
Zelite izklopiti lu€, ponovno pritisnite gumb za vklop/
izklop.

OPOMBA: Naprava se vklopi v istem nacinu kot je bila
nazadnje nastavljena.

Izbira nacina

Medtem ko Iug sveti, pritisnite gumb MODE (NACIN),
da preklapljate med nastavitvami tocka, razprsena
svetloba in tacka + razprSena svetloba.

Vklopite utripanja (Fig. 4)

Pritisnite in drzite gumb MODE (NACIN), dokler aparat
ne preklopi v nagin utripanje. Ce Zelite izklopiti nagin
utripanje izklopiti, preprosto pritisnite gumb MODE
(NACIN).

Sistem zas¢ite stroja/baterije

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom, ki
samodejno izklopi izhodno mo¢ za dolgo Zivljenjsko
dobo.

Zascita pred preobremenitvijo baterije (Fig. 5)
Kadar se zmoznost baterije znizuje, bodo LED lu¢ke

ugasnile razen edine LED lu¢ke. Nato sistem priblizno
pet do deset minut kasneje samodejno izklopi napajanje.
Zascita pred drugimi vzroki
Zascitni sistem je namenjen tudi drugim vzrokom, ki
lahko $kodujejo opremi in povzrocijo, da se naprava
ustavijo samodejno. Sledite vsem naslednjim korakom,
da lahko odstranite okvare, ko se oprema zaustavi ali
ustavi.
1. Izklopite napravo in ga znova vklopite, da se znova
zazene.
2. Polnite baterijo ali nadomestite napolnjeno baterijo.
3. Pustite, da se oprema in baterije ohladijo.
Ce se oprema ne izbolj$a po obnovitvi Za&gitnega
sistema, pokli¢ite lokalni Makita servisni center.

Kot glave (Fig. 6)

A\ POZOR: Pri spreminjanju kota glave bodite
previdni, da si ne pris€ipnete prstov med glavo in
ohisje orodja.

Kot glave lahko nastavite v 4 stopnjah.
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Kavelj (Fig. 7)

A\ POZOR: Ko dvignete kavelj, bodite previdni,
da si ne priséipnete prstov med kavelj in ohisje
orodja.

Naramni jermen (Fig. 8)

Naramni jermen lahko namestite s sponkami na obeh
koncih.

A\ POZOR: Ne smete uporabiti obroéa v druge
namene razen visenja opreme. Drugace bodo
uporabniki poSkodovani.

VZDRZEVANJE

A\ POZOR: Vedno se prepriéajte, da je orodje
izklopljeno, izklju€eno iz elektricnega omrezja in
da je vlozek za baterije odstranjen, preden izvajate
pregled ali vzdrzevanje.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina,
benzena, redcila, alkohola in podobnega.
Posledica je lahko razbarvanje, deformacije ali
razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

IZBIRNI DODATKI

A\ POZOR: Ta dodatna oprema ali dodatki se
priporocajo za uporabo z orodjem Makita, ki je
naveden v tem priroéniku. Uporaba druge dodatne
opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost

za telesne poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Ce potrebujete kakrgno koli pomo¢ za veé podrobnosti o
tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center
Makita.

« Originalna baterija in polnilnik Makita.

OPOMBA: Nekatere postavke na seznamu so lahko
vkljuéene v paket opreme orodja kot standardna
dodatna oprema. Lahko se razlikujejo od drzave do
drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Bateria 5. Butoni i kontrollit 9. Modaliteti i zgjeruar + 13. Kapése
2. Treguesi i kuq 6. Butoni i ndezjes i pikés
3. Butoni i Iéshimit t& 7. Butoni i modalitetit 10. Modaliteti i pikés
baterisé 8. Modaliteti i zgjeruar 11. Cengeli
4. Drita e treguesit 12. Rripi i supit
Modeli ML007G
LED Piké: 1 pc. / | zgjeruar: 16 pcs. (Stroboskopik: 17 pcs.)
Pérmasat (Gj x Gjx L) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Voltazhi nominal D.C. 36 V - 40 V maks.
Pesha neto (pa bateri dhe rripi i supit) 0,95 kg

» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

» Pérmasat jané matur me BL4025 dhe kokén té drejtuar pérpara.

Bateria pérkatése dhe karikuesi

Bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Karikuesi DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Disa prej baterité té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té rajonit tuaj t€ banimit.

A\ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém fishekét dhe baterité e baterisé té listuara mé sipér. Pérdorimi i
ndonjé baterie dhe karikuesi tjietér mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Koha e funksionimit

Koha e funksionimit (péraférsisht)
Bateria
Piké | zgjeruar Piké + i zgjeruar Stroboskopik

BL4020 5,0 oré 5,0 oré 3,5 oré 5,0 oré
BL4025 6,5 oré 6,5 oré 4,5 oré 6,5 oré
BL4040 10 oré 10 oré 7,5 oré 10 oré
BL4050F 13 oré 13 oré 9,5 0ré 13 oré
BL4080F 22 oré 22 oré 16 oré 22 oré

+ Kohét e funksionimit né tabelén mé sipér jané vlera té péraférta. Ato mund té ndryshojné nga vlerat reale té kohés
sé funksionimit.

+ Kohét e funksionimit mund té ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit té karikimit dhe gjendjes sé
pérdorimit.

+ Bateria mund té ndryshojé nga njé shtet né tjetrin.
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Simbolet

Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjet.
Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara
pérdorimit.

DE * Lexoni manualin e udhézimeve

ﬂ * Vetém pér pérdorim né ambiente té
brendshme.
EM- « Vetém pér vendet e BE-sé
tion  Pér shkak té€ pérmbajtjeve té rrezikshme

né pajisje, pajisjet e mbetura elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité mund
té kené njé ndikim negativ pér mjedis dhe
shéndetin e njeriut.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbeturinat shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
pajisjet e mbetura elektrike dhe elektronike
dhe pér akumulatorét dhe baterité dhe
akumulatorét e baterité té& mbetura, si
dhe pérshtatjen e tyre me ligjin kombétar,
pajisjet e mbetura elektrike, baterité dhe
akumulatorét duhet té megazinohen vegmas
dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbeturina komunale, qé té
operohen né pérputhje me rregulloret pér
mbrojtjen e mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit me rrota té
krygézuar té vendosur né pajisje.

* Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose
|&kurés.

* Mos ia ngulni syté llambés.

+ Pérdorni mbrojtje t€ duhur ose mbrojtien e
syve.

>ek B

* Kujdes dhe vémendje té veganté!

PARALAJMERIMET PER SIGURINE

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

A\ PARALAJMERIM: Kur pérdorni veglat
elektrike, duhet té ndigni gjithmoné masat paraprake
bazé pér siguriné pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, té
goditjeve elektrike dhe té Iéndimeve personale, duke
pérfshiré si mé poshté:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

. Mos shikoni drejt drités dhe mos e drejtoni dritén drejt
syve. Mund té démtoni syté.

2. Mos e mbuloni llambén me rroba ose kartoné etj,
pérndryshe mund té shkaktojé flaké.

3. Pajisja nuk éshté rezistente ndaj ujit. Mos e pérdorni
né vende té njoma ose me lagéshti. Mos e ekspozoni
ndaj shiut ose borés. Mos e lani né ujé.

4. Mos prekni né pjesén e brendshme té pajisjes me
pinca, vegla metalike etj.

5. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné fikeni
dhe higni bateriné nga pajisja.

6. Mos shkaktoni goditje té pajisjes nga rrézimet,
pérplasjet etj.

7. Informacione sigurie pér ndriguesit portativé me bateri.

* Flakja e baterisé sé pérdorur duhet té& béhet né
pérputhje me rregulloret lokale gé trajtojné hedhjen e
materialeve té rrezikshme.

* Mos i vini flakén baterisé.

8. Informacione shtesé pér ndriguesit.

* Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i
zévendésueshém; kur burimi i drités arrin fundin e
jetés sé tij, i gjithé ndricuesi duhet té zévendésohet.

9. Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri.

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha udhézimet

dhe paralajmérimet pér siguriné. Mosrespektimi i

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té shkaktojé

goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndime té rénda.

Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni gé gelési

té jeté né pozicion e fikjes para se té vendosni paketén

e baterisé, t& ngrini ose mbani pajisjen. Mbaijtja e

pajisjes me gishtin tuaj né celés ose pajisjen energjetike

qé ka celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja pérpara se té béni

ndonjé rregullim, ndérrim té aksesoréve ose magazinimin

e pajisjes. K&to masa parandaluese té sigurisé zvogélojné

rrezikun e ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga

prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér njé lloj

pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret
me njé tjetér paketé baterie.

Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té

pércaktuara posagérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér pakete

baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni

larg nga objektet e tjera metalike, si kapése letre,

monedha, gelésa, gozhdé, vida ose objekte té tjera té
vogla metalike, té cilat mund té béjné lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Qarku i shkurtér i terminaleve té
baterisé s€ mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin me té€. Nése kontakti ndodh
rastésisht, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore krahas
késaj. Léngu i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
acarim ose djegie.

Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje qé éshté
e démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara

ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikueshme qé rezultojné né zjarr, shpérthim
ose rrezik démtimi.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje ndaj
zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi ndaj
Zjarrit ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F) mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose pajisjen jashté gamés
sé temperaturés, té specifikuar né udhézime. Karikimi
i gabuar ose né temperatura jashté kufijve té caktuar
mund té démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
Béni qé shérbimi té kryhet nga njé riparues i kualifikuar
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi identike. Kjo
siguron qé siguria e produktit té ruhet.

Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni pajisjen
apo paketén e baterisé, pérveg si¢ tregohet né
udhézimet pér pérdorim dhe kujdes.

Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi
(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe
(3) produktin qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo mund
té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Nése koha e funksionimit éshté béré shumé
meé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund
té rezultojé né rrezik t€ mbinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.
Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini
me ujé té pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes
mjekésor. Mund té rezultojé né humbjen e shikimit
tuaj.
Mos béni gark té shkurtér me bateriné.
(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé material
pércjellés.
(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé ené me sende
metalike té tjera, si¢ jané gozhdét, monedhat, etj.
(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
rrymé elektrike t€ madhe, mbinxehje, djegie té
mundshme dhe madje edhe njé avari.
Mos e mbani dhe mos e pérdorni veglén dhe
bateriné né vende ku temperatura mund té arrijé
ose té tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund té
shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni
bateriné dhe mos e pérplasni bateriné me njé
objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té shkaktojé
zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

)

Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave
té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme. Pér
transporte tregtare p.sh. nga palé té treta, agjentét
transporti, duhet té respektohet kérkesa e veganté
pér paketimin dhe etiketimin. Pér pérgatitjen e
transportimit té artikullit, kérkohet konsultimi me
njé ekspert pér materiale té rrezikshme. Ju lutemi
respektoni rregullat kombétare ndoshta mé té
detajuara. Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni
kontaktet e hapura dhe paketoni bateriné né até
ményré qé té mos lévizé né paketim.

Kur flakni batering, higeni até nga vegla dhe
hidheni né njé vend té sigurt.

Ndigni rregulloret tuaja lokale né lidhje me flakjen
e baterisé.

Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte jo né pérputhje mund té rezultojé né zjarr,
mbinxehje, shpérthim ose rrjedhje té elektrolitit.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé kohore
té gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té nxehet,
gjé gé mund té shkaktojé djegie nga temperatura
e larté ose edhe e ulét. Tregoni kujdes gjaté
manovrimit té baterive té nxehta.

Mos e prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet sa té shkaktojé djegie.
Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té mbetura
né terminale, vrima dhe kanale té baterisé.

Kjo mund té shkaktojé rendiment té€ ulét ose
shkatérrim té veglés ose baterisé.

* Pérvecse nése vegla mbéshtet pérdorimin né
aférsi té linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni bateriné né aférsi té linjave elektrike me
voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé defekt ose
shkatérrim té veglés ose baterisé.

Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\ KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive qé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, Iéndim

, personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér veglén dhe karikuesin Makita.

Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé
maksimale té baterisé

1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet
plotésisht. Ndaloni gjithmoné pérdorimin e
veglés dhe karikoni bateriné kur vini re njé ulje té
fuqisé sé veglés.

2. Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar plotésisht.
Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé.

3. Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni qé bateria e
nxehté té ftohet para se ta karikoni.

4. Kur nuk e pérdorni bateringé, higeni até nga vegla
ose karikuesi.

5. Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté mua;j).
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PERSHKRIMI

FUNKSIONAL

A\ KUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté e fikur dhe bateria té jeté e hequr para se ta
rregulloni ose té kontrolloni funksionin né vegél.

Instalimi ose hegja e baterisé (Fig. 1)

A\ KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén para se ta
higni bateriné.

A\ KUJDES: Mbaijeni fort veglén dhe bateriné
kur instaloni ose higni bateriné. Nése nuk i mbani
veglén dhe e bateriné né ményré té sigurt, kjo

mund té béjé qé ato t'ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té baterisé, si dhe
Iéndime personale.

Pér té hequr bateriné, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té baterisé. Pér
té instaluar batering, pérputheni gjuhézén e baterisé

me kanalin e kasés dhe vendoseni me rréshqitje. Futeni
deri né fund derisa té bllokohet né vend me njé klikim té
vogél. Nése mund ta shihni treguesin e kugq sig tregohet
né figuré, ai nuk éshté i kygur plotésisht.

A\ KUJDES: Gjithmoné instaloni bateriné miré
derisa treguesi i kuq té mos shihet. Nése nuk e
béni kété, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla,
duke shkaktuar Iéndime personale ose té dikuijt tietér
prané jush.

A\ KUJDES: Mos instaloni bateriné me forcé:
Nése bateria nuk rréshget lehté, nuk po futet si¢
duhet.

Tregon kapacitetin e mbetur té

baterisé (Fig. 2)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndizen pér disa sekonda.

Drita e treguesit
Fikur

[

Ndezur Pulsim

Kapaciteti i mbetur

75 % deri 100 %

50 % deri 75 %

25 % deri 50 %

0 % deri 25 %

Karikoni bateriné.

Bateria mund té keté
funksionuar keq.

] EE|CN| ..
O ] (| .
||| ..
B ())OoOc)-.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
temperaturés sé ambientit, kapaciteti i treguar mund
té ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Liamba e paré treguese (e fundit majtas)
do té pulsojé kur éshté né funksionim sistemi i
mbrojtjes sé baterisé.

Ndezja e drités (Fig. 3)

A\ KUJDES: Mos shikoni drejt dritén dhe mos
shikoni drejtpérdrejt né burimin e drités.

Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur dritén. Pér ta
fikur dritén, shtypni pérséri butonin e energjisé.
SHENIM: Pajisja ndizet me té& njéjtin modalitet si né
cilésimin e saj té fundit.

Zgjedhja e modalitetit

Ndérsa drita &éshté e ndezur, shtypni butonin e
MODALITETIT pér té kaluar me radhé te cilésimet e
pikés, zgjerimit dhe pikés + zgjerimit.

Ndizni dritén stroboskopike (Fig. 4)

Mbani té shtypur butonin e MODALITETIT deri sa
pajisja té kalojé te modaliteti stroboskopik. Pér ta fikur
modalitetin stroboskopik, thjesht shtypni butonin e
MODALITETIT.

Pajisjet / sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Kjo paijisje éshté e pajisur me sistem mbrojte, i cili
e ndérpret automatikisht energjiné dalése pér njé
jetégjatési mé t& madhe shérbimi.

Mbrojtja nga shkarkimi i tepért (Fig. 5)
Kur kapaciteti i baterisé éshté i ulét, dritat LED fiken

pérveg njé LED. Pastaj aférsisht pesé deri né dhjeté
minuta mé voné, sistemi automatikisht ndérpret rrymén.
Mbrojtje ndaj shkaqeve té tjera
Sistemi i mbrojtjes éshté dizajnuar gjithashtu pér shkage
té tiera gé mund té€ démtojné pajisjen dhe lejon qé
pajisja té ndalohet automatikisht. Merrni té gjitha hapat
e méposhtém pér té gjetur shkaqet kur pajisja éshté
ndalur pérkohésisht ose éshté ndalur né puné.
1. Fikeni pajisjen dhe mé pas ndizeni pérséri pér té rifilluar.
2. Karikoni bateriné (baterité€) ose zévendésoni me
bateri té ringarkuar(a).
3. Léreni pajisjen dhe bateriné(té) té ftohen.
Nése nuk ka asnjé pérmirésim duke rivendosur
sistemin e mbrojtjes, atéheré kontaktoni gendrén tuaj
lokale té shérbimit Makita.

Kéndi i kokés (Fig. 6)

A\ KUJDES: Kur ndryshoni kéndin e kokés,
tregoni kujdes qé té mos kapni gishtat mes kokés
dhe trupit té veglés.

Kéndi i kokés mund té rregullohet né 4 faza.
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Cengeli (Fig. 7)

A\ KUJDES: Kur ngrini gengelin, tregoni kujdes
qé té mos kapni gishtat mes ¢engelit dhe trupit té
veglés.

Rripi i supit (Fig. 8)

Rripi i supit mund té instalohet me ané té kapéseve né
té dyja skajet.

A\ KUJDES: Mos e pérdorni hallké pér ndonjé
qéllim tjetér pérveg varjes sé pajisjes. Pérndryshe
mund té ndodhé plagosje personale.

MIREMBAJTJA

A\ KUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté e fikur dhe bateria té jeté e hequr para se té
pérpiqeni té kryeni mirémbajtjen ose inspektimin
e saj.

NJOFTIM: Asnjéheré mos pérdorni benzing,
vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si
rezultat mund té keté ¢ngjyrosje, deformim ose
carje.

Pér té ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e
produktit, riparimet dhe ¢do rregullim ose mirémbajtje
tjetér duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té fabrikés
ose té autorizuara nga Makita, duke pérdorur gjithmoné
pjesé ndérrimi Makita.

AKSESORE OPSIONALE

A\ KUJDES: Kéta aksesoré rekomandohen pér
pérdorim pér veglén tuaj Makita té specifikuar né
kété manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese
shtesé mund té paragesé rrezik Iéndimi té€ personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér
géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né
lidhje me kéta aksesoré, pyesni né Qendrén lokale té
shérbimit t& kompanisé Makita.

« Bateri dhe karikues origjinal Makita.

SHENIM: Disa artikuj né listé mund té jené

té pérfshiré né paketimin e veglés si aksesoré
standardé. Kéto mund té ndryshojné nga njé vend né
tjetrin.
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BBITAPCKW (OpuruHanHu MHCTpyKLmMK)
O6sicHeHMe Ha obwwmA usrneq

1. Moayn Ha GaTepusaTa 5. ByToH 3a npoBepka 9. Pexxum ,Hacouena 12. MNpespamka
2. YepBeH nHavkaTop 6. ByToH 3a BkntoyBaHe ceeTnuHa + MNpoxektop®  13. Knun
3. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe 7. bytoH MODE (PEXXKUM)  10. Pexum ,HacouyeHa
Ha BaTtepusita 8. Pexxum ,MpoxekTop* cBeTnmHa"
4. lhgnkaTopHu namnum 11. Kyka
Mogen MLO007G
LED HacoueHa csetnuHa: 1 6p. /MpoxekTop: 16 6p. (CtpobupaHe: 17 6p.)
Pasmepu ([ x LU x B) 323 mm x 120 Mm x 118 Mm
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHeH Tok 36 V-40 V makcumanHo
HetHo Terno (6e3 moayna Ha 6aTtepusita v npespamka) 0,95 kg

+ MNopaau nocTosiHHaTa HW Nporpama 3a NpoyyBaHus U paspaboTku, cneumdmrkaluuuTe, onucaHn Tyk, noanexar Ha
npomsiHa 6e3 npeamasecTue.

+ Cneumndukaumuute MoraT fa ce pasnvyaBar B pasnuyHuTe JbpKasy.

» Pasmepute ca ¢ BL4025 v c rmaBaTa Hanpea.

Mpunoxumn Mmoayn Ha 6aTepusiTa U 3apsiAHO YCTPONCTBO

Mopyn Ha Gatepusita | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
3apsigHo ycTponcteo | DC40RA / DC40RB / DC40RC

* Hsikon OT U3GpOeHNTE No-rope MOAyNnM Ha BaTepum Moxe Aa He ca HaMUYHU B 3aBUCUMOCT OT PETUOHA, B KOWTO
XuBeete.

A\ NPEQYNPEXQEHME: Vsnonssaiite caMmo rope CnoMeHUTe KaceTu Ha GaTepusiTa 1 3apsaaHu
YCTpOMCTBA. M3M0M3BaHETO Ha KakBUTO 1 Aa € APYrv MOAynu Ha GaTepuu Unu 3apsiaHu1 YCTporicTBa Moxe fa
NPUYMHU HapaHsiBaHe W/nu noxap.

Bpeme 3a pabota

Bpeme 3a pa6ora (MpubnusutenHo)
Mopyn Ha GaTepusTa HacoueHa cBeTnuHa +
HacoueHa cBeTnuHa MpoxekTop MpoxekTop CTtpobupaHe
BL4020 5,0 yaca 5,0 yaca 3,5vaca 5,0 yaca
BL4025 6,5 yaca 6,5 yaca 4,5 yaca 6,5 vyaca
BL4040 10 yaca 10 yaca 7,5 vaca 10 yaca
BL4050F 13 vaca 13 yaca 9.5 yaca 13 yaca
BL4080F 22 vyaca 22 vaca 16 vaca 22 vaca

» BpemeTo 3a pabota B ropHata Tabnuua e 3a o6Lia Hacoka. To Moxe [a ce pasnuyasa oT AeNCTBUTENHOTO BpeMe
3a pab6orta.

» BpemeTo 3a paboTta MoXe fa ce pasnuyasa B 3aBMCMMOCT OT TuNa Ha 6aTepusita, CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe v
yCrnoBuWsiTa Ha U3non3ssaHe.

» MogynbT Ha GaTepusiTa MOXe [a ce pasnuyaBa B pasnuyHUTE ObpXasu.

113 bBbreapcku



CumBonu

CrieqHoTO rnokassa CUMBOMNUTE, U3MON3BaHN 3a
obopyasaHeTo. YeepeTe ce, Ye cTe pasbpanu
3HaYeHNeTo UM npeay ynotpeba.

Eﬁ:ﬁ” + EauHCTBEHO 3a cTpaHu oT EC
3apaau HanuuneTo Ha onacHuTe

KOMMOHEHTU B 060pyABaHeTO, OTNagbLmTe
OT eNleKTPUYECKO 1 eNneKkTpoHHO obopyaBaHe,
akymynatopu 1 6atepumn morat Aa npaBsT
oTpYLATENHO Bb3OEWCTBME BbPXY OKOMHaTa
cpefa v HYoBeLLKOTO 34paBe.
He n3xsbpnsmnTe enekTpmyeckun n
eneKTPOHHU ypeau unu batepun c 6uToBm
otnagbum!
B cvotBeTcTBUE ¢ EBponerickaTta aupekTuea
3a 0TNagbYHO eNEeKTPUYECKO N eNEKTPOHHO
obopyaBaHe 1 3a akymynaTopu n 6atepum n
oTnagbyHN akymynaTtopu n 6atepum, Kakto
N TSXHOTO afjanTupaHe KbM HaLMOHaNHOTO
3aKoHOAaTencTBo, oTpaboTeHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe, batepunte n
akymynatopuTe TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBaT
oTAernHo ¥ Aa ce AOCTaBAT [0 oTAeNeH
NYHKT 3a cbbupaHe 3a 6UToBM oTNaabLLK,
paboTeLuy B CbOTBETCTBME C HOPMaTUBHATa
ypenba 3a onasBaHe Ha okonHaTta cpega.
ToBa ce 06o3HayaBa CbC CMBONA Ha
3a4epKHaTMS KOLL Ha Kornena, NocTaBeH Ha
obopyaBaHeTo.

» OntnyHo nbyeHne (UV u IR).

CBefeTe 4O MUHUMYM M3MaraHeTo Ha ounTe

Unu KoXxata.

He rnepavite AMpekTHO kbM paboTella

namna.

M3non3sBaiiTe nogxoasiuy npeanasHu

cpecTBa Unu 3aluTa 3a ounTe.

O6bpHeTe cneunanHo BHMMaHue n 6baete

npeanasnvsu!

. I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUU

» 3a n3nonssaHe eguHCTBEHO Ha 3aKkpuTto

>ek b

NMPEOYNPEXAOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

BAXXHWN MHCTPYKLUWUU 3A
BE3OIMNACHOCT

A\ NPEQYMNPEXOEHMUE: Korato nsnonssare
€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH, BUHarM Tpsibea Aa ce
CcrasBaT OCHOBHWTE Mepky 3a 6e3onacHocT, 3a Aa
Ce Hamasny puUCKbT OT MoXap, TOKOB yAap W TenecHu
NoBpeau, KakTo 1 CIEAHOTO:

MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLIUW.

. He rmeparite ampekTHO KbM CBETNMHATa U He
n3naraiite ounTe Ha cBeTnuHaTta. OuuTte morat ga
6baat yBpeneHu.

. He nokpuBaiite namnata c kbpna unu kapToHeHa
onakoBka M T.H. B npoTuBeH cnyyai € Bb3MOXHa
nosigata Ha nnambkK.

. YpenbT He e BogoycTonymB. He nanonaeanTe Ha
MOKPW UNK BRaxHu MecTa. He nanarante Ha abxa
Unu cHsr. He n3avvBarite BbB Boa.

He pokocBainTe BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa C NUHCETH,
MeTanHu MHCTPYMEHTU U T.H.

Korato ypeabT He ce 13nonaea, BUHary ro usknioysante
1 u3BaxpaaiTe modyna Ha 6atepusTa oT Hero.

He nognaravite ypega Ha pa3tbpcBaHe OT nagaHxe,
yaapu v T.H.

MHdopmaumsa oTHocHo 6e3onacHocTTa npu
NpeHOCHMU OCBETUTENHN Tena ¢ Batepuu.

M3xBbpnaHeTo Ha GaTepuuTe TpsibBa Aa ce n3BbpLUBa

CbIMacHO MECTHUTE 3aKOHWU U HapeaGu OTHOCHO
M3XBBPISIHETO Ha OMacHW Matepuanu.

* He unsrapsite 6atepusTa.

8. [lonbnHuTenHa MHHOpPMaLMsi OTHOCHO OCBETUTENHM Tena.

* /I3TOYHWKBT Ha CBETNNHA HA OCBETUTENHOTO TAMO HE e
3aMeHsieM; KoraTo CBETIMHHUSIT U3TOYHWK JOCTUTHE Kpasi

Ha >KMBOTa CU, LISNIOTO OCBETUTENHO TAMO LE Ce CMEHW.

9. N3anonaBaHe 1 rpyxa 3a MHCTPyMeHTa Ha batepuu.
MNMPEOYNPEXOEHWE: MpoyeTteTte BCUYKM
npepynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLMN.
Hecna3eaHeTo Ha npeaynpexaeHusiTa u MHCTPYKUunTe
MOXe fa foBefe A0 TOKOB yaap, noxap nvnm
CEepUO3HN HapaHsBaHUS.

MpenoTBpaTteTe HEBOMHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, Ye
NPEBKIMIOYBATENSAT € B U3KITKOYEHO MONOXEHWE, Npeau

[la cBbpXKeTe KoMnnekTa 6atepuu, Aa NOBAUMHETE U

[a npeHecete ypeaa. HoceHeTo Ha ypefa ¢ npbCT
BbPXY NPEBKITHOYBATENS UMK EHEPTU3NPAHETO Ha ypen C
BKIMIOYEH NPEBKITIOYBATEN € NpeanocTaBka 3a MHLUMOEHTY.
W3kntoueTe komnnekta 6atepun oT ypeaa, npeay aa
M3BbPLUBATE KAaKBUTO M Aa BUNo HacTpomku, Aa CMeHnUTe
akcecoapuTe Unu Ja ocTaBuTe ypeda 3a CbXpaHeHue.
TakuBa NpeBaHTMBHU Mepku 3a 6e3onacHoCT
HamansiBaT pucka OT Cry4anHo BKIOYBaHe Ha ypeaa.
Mpesapexpaaite eAMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT Npon3BoauTens. 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, NMOAXOASLLO 32 e4WH TUM KOMMNIEKT
GaTepun, MOXe Aa Cb3aaae PUCK OT Noxap, Korato ce
M3Mnon3ea c Apyr KOMMnekT batepuu.
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V3nonsgaiiTe ypeau camo CbC cneumnanHo
0603HayeHnTe komnnekTn 6atepum. ManonasaHeTo
Ha BCSIKaKBU ApYrv KOMMNMEKTU 6atepun Moxe aa
cb3faZie pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo komnnekTsT 6aTepumn He ce M3Non3ea, ApbXTe
ro Aaney ot Apyru MeTanHu npeaMeTu, kato Kramepu,
MOHETH, KITOYOBE, MUPOHU, BUHTOBE WM APYTv Marku
MeTanHu npegMeTy, KOMTo MoraT Aa OCbLUECTBSAT Bpb3ka
Mexay eavHus u apyrus TepmuHan. Kbcoto cbeguHexve
npv CBbp3BaHe Ha TepMUHanNuUTe Ha bGatepusita eauH
KbM ApYr MOXe [a NPUYMHW n3rapsiHe Unu noxap.

Mpu Henoaxoaswwwm ycnoBus oT 6atepusita Moxe Aa
6be n3xXBbprieHa TeYHOCT; n3bsAreanTe KOHTaKT. AKO
Cny4aiHO HacTbMW KOHTAKT, NPOMUIiTe MSCTOTO C BoAa.
AKO TEYHOCTTa Bne3e B KOHTAKT C O4UTe, NMOTbPCETE
mMeguuMHcka nomoll. MaxebpreHaTa ot 6atepusta
TEYHOCT MOXe Aa MPUYMHU Apa3HEHEe UK U3rapsiHe.
He nanonssavite noBpeaeH unu mogndvumpaH

ypea unv komnnekT 6atepun. MNoBpeneHuTe

nnu MmoanduumpaHn 6atepum Morat Aa NposiBAT
HenpeaBVAMMO NOBeeHWE, KOETo Aa AoBede A0
noxap, eKCniosns U puck oT HapaHsiBaHe.

He nanaraiite koMnnekT 6atepun unu ypea Ha orbH
UM NpekoMepHa Temnepartypa. MianaraHeTo Ha OrbH
unu Temnepatypa Hag 130 °C (265 °F) moxe ga
NPUYNHWN EKCTNO3NS.

CnepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKUMM 3a 3apexaaHe u He
3apexgaiite KomnnekTa 6atepumn unu ypeaa u3BbH
TemnepaTypHUs Ananas3oH, NOCOYEH B UHCTPYKLMUTE.
Mpwv HenpaBWnHO 3apexaaHe Unu Npu TemnepaTtypu
N3BBbH onpeaeneHns avanasoH batepusita moxe aa
6bae NoBpedeHa 1 ToBa Aa YBENUYM pucka OT noxap.
Heobxoanmo e ypenbT aa 6bae obenyxsaH ot
KBanuuumpaH peMoOHTEH NepcoHarn, n3nonasaty
CcaMO MOEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTvpa
3ana3BaHeTo Ha Ge3onacHOCTTa Ha npogykTa.

He mogndwmumpaiite n He npaBeTe onuTK Aa
peMoHTUpaTe ypeaa unv komnnekra 6arepum no
HauuH, pa3nuYeH OT yKasaHWs B UHCTPYKUMWTE 3a
ynotpeb6a n 6e3onacHocT.

BaxHu UHCTPYKLMU 3a 6e3onacHoCT

3a moayna Ha 6aTepm|Ta

Mpeau aa n3nonssarte moAyna Ha 6atepunATa,
npoyeteTe BCUYKN MHCTPYKLMMN U NpeanasHuTe
MapK1MpOBKU BbpXy (1) 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO,
(2) 6aTepusiTa 1 (3) npoAYKTLT, U3Non3BaLy
6atepusTa.
He pa3rno6siBaiTe unu npomeHsAUTe No Apyr HaYUH
Moayna Ha 6aTtepusATa. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
noxap, NpekoMepHa TOMMHa UMK eKCNo3us.
Ako BpemeTO 3a paboTa e cTaHano npekoMepHoO
KpaTKo, NpeKkpaTeTe paboraTta He3abaBHO.
ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiaHe,
Bb3MOXHU U3rapsiHUsl U 0PN eKCMIo3usl.
BepHara noTbpceTe MeAMLIMHCKA MOMOLL
u3nnakHeTe ¢ BoAa, ako B ouute Bu nonagxe
enekTponut. ToBa Moxe Aa goBeae Ao 3aryb6a Ha
BaweTo 3peHue.
He npeausBukBaiiTe KbCO CheanHeHne B Moayna
Ha 6aTepumsTa.
(1) He pokocBaiTe TepMUHANUTE C NPOBOAUM
maTepwuan.
(2) N3b6arBanTe cbxpaHeHUeTO Ha Moayna Ha
GaTepusATa B KOHTEWHEP C APYry MeTanHu
npegMeTH, KaTo NUPOHU, MOHETU U Ap.

(3) He nsnarante moayna Ha 6aTepus Ha Boga Unu
AbXA. KbcoTo cbeanHeHne B 6aTepusaTa Moxe
Aa aoBede A0 ronsiM TOKOB NOTOK, NperpsisaHe,
Bb3MOXHMW U3rapAHUs U Aopy noepeaa.

* He cbxpaHsiBaiiTe U He u3non3BanTe UHCTPYMEHTA

1 MoAayna Ha 6aTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo

TemnepaTtypaTta Moxe Aa AOCTUTHE Unu ga

HaaBuwm 50 °C (122 °F).

He usrapsiite Mogyna Ha 6aTepusiTa, AOPU aKko

TOM e U3KITIYMTENTHO NOBPEeAEeH UMK € HambIHO

n3HoceH. MocTtaBeH B OrbH, MOAYNBLT Ha

6aTepusATa MoOXe Aa eKkcnnoaupa.

He npo6uBaiiTe c NMPOHU, He pexeTe, He

CMayKBanTe, He XBbPNAAWTE U He U3nyckanmTe

Moayna Ha 6aTepusiTa U He yapsAWTe Moayna Ha

GaTepunaTa B TBbpAu 06ekTu. To3u BUA fencTBus

MoXe Aa AoseAaT Ao noxap, NpeKkoMmepHa TonnuHa

WU eKcnnosus.

He nsnonssante noBpeaeHa 6atepus.

[No6aBeHWUTe NUTUEBO-NOHHU GaTepun ca oGekT

Ha M3NCKBaHUAITA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a

OMacHU CTOKU. 3a TbProBCKU NPEBO3U — Hanp.

OT TPeTu CTpaHu, cneauTopmn — TpAGBa Aa ce

cnasBat cneuuanHu U3UCKBaHWUSA 3a ONaKoBaHe u

eTukeTMpaHe. Heo6xoaumo e aa ce KOHcynTUpaTe

C eKcnepT No ONacHM maTepuanu no oTHOLIEHWe Ha

noAroToBKaTa no u3npawaHeTo Ha apTukyna. Mons,

CbLUO TaKa crna3BawTe HanM4yHUTe No-NoAPOGHU

HauuoHanHu pasnopea6u. NocTaBeTe TUKCO UNK

nU3onMpanTe OTBOPEHUTE KOHTAKTHU NMIACTUHU U

onakoBaiTe 6aTepusita Mo TakbB Ha4WH, Ye TA Aa

He MoXe Aa ce ABMWXWN B onakoBKaTa.

Mpu n3xBbpnsiHe Ha 6aTepusita, U3BageTe sl OT

ypena v s usxebprieTe Ha 6e3onacHo MACToO.

CrnepBaiiTe MeCTHUTe pa3nopeadu OTHOCHO

U3XBBLPIAHETO Ha 6GaTepusTa.

U3non3Bante 6aTepunTe caMo C NpoAayKTUTe,

noco4eHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepuunTe

B HeCbOTBETCTBAaLLM NPOAYKTU MOXe Aa AoBeae

A0 noxap, NpeKkomMepHa TOMsMHa, eKCMo3us Unu

W3TUYaHe Ha eneKkTPOoNuT.

Bartepusita TpAi6Ba Aa 6bAe u3BageHa ot

VWHCTPYMEHTa, aKo TOM He ce U3MNon3Ba 3a AbNbr

nepuoga ot Bpeme.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a u cnep ynorpe6a MoaynsT

Ha GaTepusiTa MOXe [ia ce Harpee, KOeToO Moxe Aa

[oBee A0 U3rapsiHuA UINKU HUCKOTeMNepaTypHU

nsrapsiHus. BHumaBaiite npu 6opaBeHeTo C

ropeLuu Moaynu Ha 6atepun.

He nokocBaiTe TepMuHana Ha UHCTPYMeHTa

HenocpeacTBeHO cnep ynorpeba, noHexe Ton

MoXe [ja ce Haropelyu 4o cTeneH Aa NPUYnHU

n3rapsiHus.

He ponyckaite HaTpynBaHeTO Ha CTbProTUHM,

npax UM NpbLCT B TePMUHanNuTe, oTBOpUTE U

XneboBeTe Ha MoAyna Ha 6aTtepusTa. ToBa Moxe

Aa posefe A0 Nolo (PyHKLUMOHMpPaHe Unv noBpeaa

Ha UHCTPYMeHTa Unu Ha MoAyna Ha G6aTtepuaTa.

He nsnonssante moayna Ha 6atepusTa B

6nU30CT A0 eNeKTPONPOBOAHU NUHUM 3a

BUCOKO HanpexeHue OCBeH B criy4yauTe Korato

WHCTPYMEHTBLT NO3BONsiBa M3nonssaHe B 6nusoct

Ao TakuBa nuHuu. ToBa Moxe ga AoBeAe Ao

HEeM3npaBHOCT MIN NoBpeAa Ha MHCTPYMEeHTa unm

Ha moayna Ha 6aTepusTa.

* He no3BonsiBanTe Ha geua ga Mmart gOocTbn Ao

GaTepusnTa.

.
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3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUMN.

A\ BHUMAHME: V3nonagaiite eamHcTBEHO
opurMHantiu 6atepumn Ha Makita. 3nonssaHeTo
Ha HeopurnHanHu 6atepun Makita unu 6atepum,
KOWUTO ca MPOMEHEeHU, MoXe fa AoBede A0 CnyKBaHe
Ha BaTepusiTa, KOETO Aa NPUYMHM NOXapu, TENecH
HapaHsiBaHUs 1 MoBpeAn. ToBa CbLLO Taka Lwe
aHynupa rapaHuusta Makita 3a uHcTpymeHTa 1
3apsiaHoOTO ycTpoiicTBo Makita.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha
MaKCUMaJNiHO AbNbrr XXUBOT Ha

baTtepusTa

1. 3apepeTe moayna Ha 6aTepusTa, npeau Aa ce
pa3penu HanbnHo. BuHaru cnupanTte pa6orta
W 3apexaanTe moayna Ha 6atepusTa, koraTto
3abenexuTe No-mManka MOLHOCT OT CTpaHa Ha
VHCTPYMeHTa.

2. Hukora He npesapexaanTe HanbIHO 3apeAeH
Moayn Ha 6aTtepusTa.

MpekoMepHOTO 3apexAaHe CKbcsiBa
eKcnnoaTaluoHHUsA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpgaiTe Moayna Ha 6aTepusita Nnpu cTamMHa
Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F).
OcTtaBeTe ropelus Mmoayn Ha 6atepusita Aa
W3CTUHe, Npeau Aa ro apeaure.

4. U3Baxpante mogyna Ha 6atepusiTa oT ypeaa
WK OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KOraTo He ro
vu3nonssainre.

5. 3apepete moayna Ha 6aTepusTa, ako He s
nusnonssarte 3a AbNBLI NepuopA oT BpeMe (NoBeye
OT WecT MeceLa).

®YHKLUMUOHAIIHO

OMNMNCAHUE

A\ BHUMAHMUE: Bunaru ce yeepsBaiiTe, ye
MHCTPYMEHTbT € U3KIMIOYEH U Ye MOAYNbT Ha
6aTepusiTa e OTCTpaHeH, Npean Aa HacTpouTe Unm
fa npoBepuTe AafeHa yHKLUUSI HA MHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe unum OTCTpaHABaHe Ha

mopayna Ha 6aTtepusTa(Fig. 1)

A BHUMAHME: Bunaru uskniousaiite
MHCTPYMeHTa, npeam Aa oTCTpaHUTe MoAyna Ha
GartepunATa.

A\ BHUMAHME: OpbxTe MHCTpyMeHTa 1
Moayna Ha 6aTepusiTa 34paBo, KoraTo nocraesTe
1nu oTcTpaHsiBaTe MoAyna Ha 6aTtepusTa. Ako

HEe ObPXKUTE 30PaBo UHCTPYMEHTA M MoZyna Ha
GaTepusiTa, Te MoraT Aa ce W3nTb3HaT oT pbLeTe By,
a ToBa Ja foBefe [0 NoBpeaa Ha UHCTPYyMEeHTa v
Mopgyna Ha 6aTepusita, KakTo 1 0 TenecHa nospeaa.

3a pa OTCTpaHUTE MoAyrna Ha 6aTep|/|ﬂTa, nnb3HETE
A OT MHCTPYMEHTa, OOoKaTO nnb3rarte 6yTOHa BbpPXy

npefHata ctpaHa Ha Mogyna. 3a Ja MoHTMpaTe mogyna
Ha GaTepusiTa, U3paBHETE €3MYEeTO Ha Moayna Ha
GatepuaTa ¢ xxrneba B kopnyca 1 ro noctaBeTe Ha MACTO.
MocTaBeTe ro fokpaii, 4OKaTO ce 3acTornopu Ha MACTO

C NeKo LpakBaHe. AKO MOXeTe fa BUAWUTE YepBeHUs
VHAMKATOP, KaKTO € NoKasaHo Ha duryparta, Toi He e
3aKIMOYEH HaMbIHO.

A\ BHUMAHME: Bunaru nocrassitte Mogyna Ha
6arTepusATa AoKpan, AOKATO YePBEHUAT UHAMKATOP
He MOXe Aa ce BUAWN. AKO He ro HanpasuTe, TON MOXe
cryyaiiHo fa usnagHe oT UHCTPYMEHTa U Aa NPUYuHm
HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha Hakoro okorno Bac.

A\ BHUMAHME: He nocTaBsiiTe HacuncTeeHo
mMopayna Ha 6aTepusTa. AKO MOAYSTbT He Ce MiTb3He
NECHO, 3HauW He e NoCcTaBeH NpaBuUrTHo.

O6o03Ha4YaBaHe Ha ocTaBaLus

KanauuteT Ha 6aTtepusaTa (Fig. 2)

HaTucHeTe GyToHa 3a npoBepka BbpXy Moayna Ha
GaTepusiTa, 3a ja Ce MoKaxe OCTaBalLMAT KanauuTeT Ha
GaTtepusiTa. MIHAMKaTOpHWUTE NamMny CBETBAT 32 HAKOMKO
CeKkyHaM.

WHavkaTopHM namnu

Ocsetenu |MU3knioyeHn| Murawm OcTaBaly KanauuTeTt

75 % no 100 %

50 % no 75 %

25 % po 50 %

0 % po 25 %

3apegete GatepusiTa.

11 Bb3moxHo e 6atepusita Aa
e 6una B HeM3npaBHOCT.

3ABEJIEXKA: B 3aB1ucuMOCT OT ycrnoBusita Ha
ynotpeba 1 Temneparypara Ha okonHaTta cpeaa,
MHOMKauMsTa MoXe criabo Aa ce pasnuyaea ot
[eCTBUTENHUSA KanauunTer.

3ABEJIEXKA: MNbpeata (Han-BnsiBo) MHAMKaTopHa
namna e nNpyMUrea, KoraTo cucTemara 3a sawura
Ha GaTepusaTa paboTtu.

BknrouBaHe Ha cBetnuHarta (Fig. 3)

A\ BHUMAHME: He rnepaiite AMpeKTHO KbM
CBETNMHATA, HUTO MbK KbM HEMHUSI U3TOYHMK.

HatncHeTe GyToHa 3a BkMoYBaHe, 3a a BKIOYMTE
cBeTnuHaTa. 3a fja U3KMioYnTe CBETNNHATA, HaTUCHeTe
NnoBTOpPHO ByTOHa 3a BKMOYBaHE.

3ABEJEXKA: YpenbT ce BkMoYBa B CbLUUsi, NOCNEAHO
HACTPOEH, PexXuM.
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N3bupaHe Ha pexuma Mpe3pamka (Fig. 8)

[lokaTo cBeTnMHaTa e BKrntoYeHa, HaTucHeTe GyToH Mpe3pamkaTa moxe Aa Gbae MOHTUpaHa ¢ ukcaTopu
MODE (PEXWM), 3a na o6xoamTe HacTponkute spot OT ABara Kpas.
(Haco4yeHa cBeTnuHa), flood (npoxekTop) n spot +
flood (Haco4eHa cBeTnUHA + NPOXEKTOP). A\ BHUMAHME: He nanonseaiite npbcTeHa
3a Apyra uen, oCBeH 3a oKauBaHe Ha ypeaa. B
BknouyBaHe Ha CTpOﬁMpal.U.aTa NPOTUBEH Cry4an Moxe Aa Bb3HUKHE TerecHa
noepepa.

ceetnuHa (Fig. 4)

HatucHete n 3agpwxTe 6yton MODE (PEXWM), nokato
ypeabT npemuHe Ha pexum strobe (cTpo6upate). 3a nouﬂ P'b)K KA
na usknouute pexum strobe (ctpobupane), npocto

HaTucHeTe 6yToH MODE (PEXXUM).

A\ BHUMAHME: Bunaru ce yBepsBaiiTe, ye
ypep,a | cuctema 3a 3alymTa Ha WHCTPYMEHTBHT € U3KITIOYEH U Ye MoAaynbT Ha
6aTepusiTa e oTCTpaHeH, Npeau Aa ce onuTaTe Aa
mawmHara / GaTep”ﬂTa V3BbPLUIMTE Npernea Unv noaapbkKa.
Ypena e obopyasaH CbC cUCTEMA 3a 3aLLmTa, KOSiTO -
aBTOMaTUYHO U3KITIOYBA U3XOLHATA MOLLHOCT 3a M3BECTHUE: Hukora He nsnonssaitTe GeHauH,
nocTuraHe Ha ObMbr eKCnnoaTaLluoHeH XUBOT. 6eH3eH, paspeaunTen, ankoxon unm Apyru
. noao6HU. Bb3MoOXHO e nonyvyaBaHeTo Ha NPoMsAHA
3awuma om npemoeapeaxe (Fig. 5) B LiBeTa, AechopMaumsa Unm HanyKBaHe.

Korato KanauuteTbT Ha 6aTep|/|9|Ta CTaHe HUCDBK,

LED cBeTnuHuTE n3raceart C U3KIMoYeHe Ha eanH 3a pa 3anasunte BESOMACHOCTTA n HAOEXKHOCTTA

ceetoavon. Cnep npmbnuanTenHo net Ao Aecet Ha NpoayKTa, PEMOHTBT, KakTO U BCsika Apyra

MWHYTU NO-KbCHO CHUCTEMAaTa aBTOMAaTUYHO M3KIoYBa noaapbXKKa UNu HacTpoiika, Tpsabea Aa ce n3BbpLBa

3axpaHBaHeTo. OT oTOpU3MpPaHN unu habpuyHn cepBr3HN LIEHTPOBE Ha
Makita, kaTo BUHaru ce n3nonasaT pe3epBHM YacTu Ha

3awyumu cpewy dpyau NnpuYuHU

Cuctemara 3a 3awumra e npoeKkTupaHa n 3a gpyrun
APUYUHKU, KOUTO MOoraT Aa noBpeaAT ypena u

no3BorsiBaT ypeaa Aa crpe aBTomMaTuyHo. B3emanTte

BCWYKM CIEAHNTE CTBMKW, 32 Aa UYUCTUTE NPUINHUTE, D.OlTbﬂ H MTE" H M
KoraTo ypeabT e GUN BPeMEHHO CMPsiH UNu CNpsiH Aa

pabotu. AKC ECOAPM

. N3knioveTe ypeaa n cnegoBaTtenHo ro BkyeTe

Makita.

-

OTHOBO, 3a [1a ro pecTapTupare. -
2. Bapepnete 6aTepuuTe UnNK M CMeHeTe € nNpesapeaeHn A BHUMAHME: Tes akcecoapm unu
Gatepun NpUCTaBKK Ce NpenopbLYBaT 3a U3Non3BaHe ¢
3. OcTaBeTe ypesia 1 6aTepusTa(Te) Aa UCTUHAT. Bawus nHcTpymeHT Ha Makita, nocouen B Tosa
AKO He ce Hamepu NogobpeHIe Ype3 BL3CTaHOBSIBaHE PBKOBOACTBO. /13M0n3BaHeTo Ha Apyr akcecoapu
Ha cuCTeMmara 3a 3alunTa, CBbpXEeTe Ce C MeCTHUS nnn npucTasku Moxe Aa GbAe npesnocTaska 3a puck
CepBM3eH LIeHTbP Ha Makita. OT HapaHsiBaHe Ha xopa. Vianonsgaiite akcecoap
VNV NPUCTaBKa AMHCTBEHO Cropes] MOCOYEHOTO
. npeaHasHadeHue.
‘brbn Ha rnaBara (Fig. 6)

AKO MmaTe Hyxaa OT NOMOLL, N0 OTHOLLEHWE Ha noBeye

A\ BHUMAHME: Korato cmeHsTe brbna Ha noapo6HOCTM OTHOCHO Tean akcecoapw, nonuTanTe

rnaeaTta, BHUMaBaiTe Aa He npuwuneTe NpbLCTUTE MECTHUS CepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

CK MeXay rnaBaTa u Kopnyca Ha UHCTPyMeHTa. * OpwruHanta Garepwsi u 3apsiiHo yctpoicTtso Makita.
bronbT Ha rmasaTta Moxe Aa 6bae HacTpoeH Ha 4 HuBa. 3ABEJIEXKA: Hsakon enemeHT OT cnucbka morat

na 6baaT BKIIOYEeHN B NakeTa ¢ UHCTPYMeHTa KaTo
KyKa (Fig_ 7) cTaHgapTHU akcecoapu. Te Morar fa ce pasnuyasar
B pasfiMyH1TE AbPXKaBu.
A BHUMAHME: Korato noeaurate Kykata,

BHMMaBaWTe Aa He NpuwmuneTe NPbLCTUTE CU
MeXxAay KykaTta n kopnyca Ha UHCTpyMeHTa.
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Hrvatski (Originalne upute)
Objasnjenje opéenitog prikaza

1. Ulozak s baterijom 5. Gumb za provjeru 8. Modus 8irokog osvjetlienja  12. Naramenica
2. Crveni indikator 6. Gumb za ukljucivanje/ 9. Modusi toc¢kastog + Sirokog 13. Klip
3. Gumb za oslobadanje isklju€ivanje osvjetlienje
baterije 7. Gumb MODE 10. Modus toc¢kasto:
4. Lampice indikatora 8. Modus Sirokog osvjetlienja  11. Kuka
Model ML007G
LED Totkasto: 1 kom. / Siroko osvjetljenje: 16 kom. (Bljeskalica: 17 kom.)
Veligina (D x S x V) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Nazivni napon D.C. 36 V- 40V maks.
Neto tezina (bez uloska s baterijo i traka za rame m) 0,95 kg

» Zbog na$eg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez
obavijesti.

« Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

» Dimenzije su s BL4025 i s glavom okrenutom prema naprijed.

Relevantni ulozak s baterijom i punja¢

Ulozak s baterijom | BL4020 /BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
Punja¢ DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Neki od gore navedenih uloZaka s baterijom mozda neée biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanja.

A\UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama i punjage. Koristenje nekih drugih
uloZaka s baterijom ili punja¢a moZze dovesti do povrede i/ili pozara.

Radno vrijeme (priblizno)

Ulozalcs baterijom Tockasto Siroko osvijetljenje Toik;sj;:uijjr:ko Bljeskalica
BL4020 5,0 sati 5,0 sati 3,5 sati 5,0 sati
BL4025 6,5 sati 6,5 sati 4,5 sati 6,5 sati
BL4040 10 sati 10 sati 7,5 sati 10 sati

BL4050F 13 sati 13 sati 9.5 sati 13 sati
BL4080F 22 sati 22 sati 16 sati 22 sati

* Vrijeme rada u gornjoj tablici su priblizna smjernica. MoZe se razlikovati od stvarnog vremena rada.
» Radna vremena se mogu razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju koristenja.
+ UloZak s baterijom moze se razlikovati od zemlje do zemlje.
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Simboli

Sljedece slike prikazuju simbole koji se koriste za
opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje
prije uporabe.

DE * Procitajte priru¢nik s uputama
ﬂ » Samo za uporabu u zatvorenom

EM"H + Samo za zemlje EU
Zbog prisustva opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije mogu imati
negativan utjecaj na okoli$ i zdravlje ljudi.
Ne bacajte elektri¢ne i elektroniCke uredaje
ili baterije s ku¢nim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
i 0 akumulatorima i baterijama i otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovom
prilagodbom nacionalnom zakonu, otpadnu
elektricnu opremu, baterije i akumulatore
treba odvojeno Cuvati i dostaviti na posebno
sabirno mjesto za komunalni otpad, radeéi u
skladu s propisima o zastiti okoli$a.
To je pokazano simbolom prekrizene kante
na kotac¢ima postavljenim na opremi.
» Opticka radijacija (UV i IC)

Minimalno izlaganje o€iju ili koze.

* Ne gledati u radnu lampu.

« Koristite odgovarajucu zastitu ili $titnik za
oci.

* Budite iznimno oprezni!

>@>k

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

A\UPOZORENJE: Kad koristite elektri¢ne alate,
uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere opreza
kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog udara i
ozljeda, ukljuéujuci sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

1. Nemojte gledati u svjetlo i ne izlaZite svjetlo o¢ima.
Moguca su ostecenja ociju.

2. Nemojte tkaninom, kartonom i sl. prekrivati lampu. U
protivnom bi moglo doéi do pozara.

3. Uredaj nije otporan na vodu. Nemojte ga koristiti na
vlaznim ili mokrim mjestima. Nemojte ga izlagati kiSi
ili snijegu. Ne perite ga u vodi.

4. Ne dodirujte unutrasnjost uredaja pincetom, metalnim
alatom, itd.

5. Kad se uredaj ne koristi uvijek ga iskljucite i izvadite
uloZak s baterijom iz uredaja.

6. Nemojte izlagati uredaj udarcima tako da ga ispustite,

udarite, itd.

7. Sigurnosne informacije za prijenosna rasvjetna tijela
s baterijama.

» Odlaganje baterija mora biti sukladno vasim lokalnim
propisima koja se odnose na odlaganje opasnih
materijala.

* Nemojte spaljivati bateriju.

8. Dodatne informacije za rasvjetna tijela.

« lzvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv; kada izvor
svjetlosti dode do kraja svojeg zivotnog vijeka, cijela
se svjetiljka treba zamijeniti.

9. Koridtenje i odrzavanje opreme na baterije.

UPOZORENUJE: Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja i

upute. Ne pridrzavanje upozorenja i uputa moze dovesti

do udara elektri¢ne struje, pozara i/ili ozbiljne ozljede.

Sprijecite nenamjerno paljenje. Provjerite je li sklopka

u ,,off* poziciji prije nego spojite s baterijom, prije nego

dizete ili nosite uredaj. No$enje uredaja s prstom na

sklopci ili uklju¢ivanje u struju uredaja na kojem je
sklopka u ,on" poziciji, izazivanje je nezgode.

Iskopéajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih

podes$avanja, izmjene dodataka ili spremanja

elektricnog uredaja. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju€ivanja uredaja.

Napunite samo s punjaéem kojeg je preporucio

proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti baterija

moze prouzrogiti vatru ako se koristi s drugim
baterijama.

Koristite uredaj samo s baterijama koje su za to

namijenjene . Koristenje nekih drugih baterija moze

dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje od drugih

metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice,

&avli, Sarafi ili drugi mali metalni predmeti, koji bi

mogli napraviti spoj izmedu jednog i drugog terminala.

Kratki spoj izmedu terminala baterije moze dovesti do

opekotina ili vatre.
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* U slucaju nasilnog postupanja s baterijom, tekucina
moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, zatrazite i dodatnu
medicinsku njegu. Tekucina koja izade iz baterije
moze dovesti do nadrazaja ili opekotina.

Nemojte koristiti uloZzak s baterijom ili uredaj koji je
ostecen ili izmijenjen. OStecene ili izmijenjene baterije
se mogu ponasati nepredvidivo, $to moze uzrokovati
pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

UlozZak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C (265 °F) moze uzrokovati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti

ulozak s baterijom ili uredaj izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona
moze ostetiti uredaj i povecati opasnost od pozara.
Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za
popravke koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove.
To ¢ée osigurati da proizvod bude siguran.

Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti uredaj ili
ulozak s baterijom, osim kako je navedeno u uputama
za koriStenje i njegu.

Vazne sigurnosne upute za ulozak

s baterijom

Prije uporabe uloska s baterijom procitajte sve
upute i oznake za oprez na (1) punjacu za bateriju,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati niti mijenjati ulozak s baterijom.
To moze dovesti do pozara, pretjerane topline ili
eksplozije.

Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah

prestanite s radom. To moze dovesti do rizika od

pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u oc€i dospiju elektroliti, isperite ih ¢istom

vodom i odmah potrazite medicinsku pomoé¢. To

moze dovesti do gubitka vida.

Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim
materijalom.

(2) Izbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima, poput
¢avala, kovanica, itd.

(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi ili kisi.
Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja
struje, pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do kvara.

« Alat i ulozak s baterijom nemojte pohranjivati ni
rabiti na mjestima na kojima temperatura moze
prijeé¢i 50 °C (122 °F).

* Nemojte spaljivati ulozak s baterijom ¢ak i ako
je jako ostecen ili potpuno istrosen. Ulozak s
baterijom moze eksplodirati u vatri.

* Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili ispustati
ulozak s baterijom, niti njime udarati od tvrde
predmete. Takvo ponasanje moze dovesti do
pozara, pretjerane topline ili eksplozije.

* Ne popravljajte oStec¢enu bateriju.

Ukljucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
Zakona o opasnim dobrima. Za komercijalni
transport putem npr. trecih strana, posrednickih
agenata, moraju se postovati posebni zahtjevi

o pakiranju i oznacavanju. Kako biste stavku
pripremili za isporuku, potrebno je obratiti se
struénjaku za opasne materijale. Takoder imajte
na umu moguce detaljnije nacionalne propise.
Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i
zapakirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati
unutar paketa.

* Kada odlazete baterijski ulozak, izvadite ga iz
uredaja i odlozite na sigurno mjesto.

Slijedite lokalne propise glede odlaganja baterije.
Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi
Makita. Ugradnja baterija za nesukladne proizvode
moze dovesti do pozara, previsoke topline,
eksplozije ili curenja elektrolita.

Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba
izvaditi iz alata.

Tijekom ili nakon koristenja ulozak s baterijom
moze preuzeti toplinu, $to moze dovesti do
opeklina ili ozeblina. Pazite kako rukujete uloScima
s baterijom.

Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon
upotrebe jer se moze zagrijati dovoljno da
uzrokuje opekline.

Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne dospiju

u terminale, otvore i utore na uloSku s baterijom.
To moze dovesti do slabijeg rada ili kvara alata ili
uloska s baterijom.

Osim ako alat podrzava koriStenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte koristiti
ulozak s baterijom u njihovoj blizini. To moze
dovesti do kvara ili oStecenja alata ili uloska s
baterijom.

Drzite bateriju dalje od djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A\OPREZ: Koristite isklju¢ivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije §to
moze uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder
ponistiti Makita jamstvo za alat Makita i punjac.

)

)

)

Savjeti za maksimalno trajanje

baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se
potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad alata
i napunite ulozak s baterijom kad primijetite
slabiju snagu uredaja.

2. Nikad nemoijte puniti posve pun ulozak s
baterijom.

Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

3. Ulozak s baterijom punite na sobnoj temperaturi
od 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da se
ulozak s baterijom ohladi prije nego ga pocnete
puniti.

4. Kad ne koristite ulozak s baterijom, izvadite ga iz
uredaja ili punjaca.

5. Ulozak s baterijom napunite ako ga niste koristili
dulje vrijeme (viSe od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

A\ OPREZ: Uvijek pazite da je alat iskljuen,
iskopcan, te da je baterija uklonjena prije
prilagodavanja ili provjere njegove funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloSka s

baterijom (Fig. 1)

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima koristenja i okolnoj
temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajna lijeva) lampica indikatora
ée bljeskati dok sustav za zastitu baterije radi.

Paljenje svjetla (Fig. 3)

A\ OPREZ: Nemoijte gledati u svjetlo niti izravno
gledati u izvor svijetla.

A\OPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije uklanjanja
uloska baterije.

A\OPREZ: Alat i ulozak s baterijom drzite &vrsto
kad postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom.
Ako alat i uloZzak s baterijom ne drzite ¢vrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do ostecenja
alata i uloska s baterijom, te ozljeda.

Kako biste uklonili uloZak s baterijom kliznite ga s alata
kliznuvsi gumb s prednje strane uloska. Za umetanje
ulo$ka s baterijom poravnajte jezi¢ac na ulo$Sku s
baterijom sa utorom na kuéistu i kliznite ga na mjesto.
Umetnite ga do kraja dok se ne blokira na mjestu
laganim klikom. Ako mozete vidjeti crveni indikator kao
Sto je prikazano na slici, nije potpuno zaklju¢an.

A\OPREZ: Ulozak s baterijom uvijek umetnite do
kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv. Ako
nije tako, moze slucajno ispasti iz alata, uzrokujuci
ozljede vama ili nekome oko vas.

A\ OPREZ: Nemojte ulozak s baterijom umetati
na silu. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.

Pokazivanje preostalog kapaciteta

baterije (Fig. 2)

Pritisnite gumb za provjeru na uloSku s baterijom kako
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica
indikatora se ukljucuje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora
Osvijetlieno| Iskljuceno | Bljeska

Preostali kapacitet

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite bateriju.

Baterija je mozda u kvaru.

C O .
C | ()| | .
||| .
[ [ o - - -l |

Gurnite gumb za napajanje da biste ukljucili svjetlo. Za
iskljucivanje svjetla ponovno gurnite gumb za napajanje.
NAPOMENA: Naprava se uklju¢uje u istom nacinu rada
s posljednjim postavkama.

Odabir nacina rada

Dok je svjetlo uklju¢eno pritisnite gumb MODE da biste
prolazili postavke tockasto, flood i tockasto + flood.

Ukljucivanje bljeskalice (Fig. 4)

Pritisnite u zadrzite gumb MODE dok se naprava ne
ukljuci u nacin rada bljeskalice. Iskljucite nacin rada
bljeskalice i samo pritisnite gumb MODE.

Sustav za zastitu uredaj / baterije

Uredaj je opremljen sustavom zastite koji automatski
iskljucuje izlaznu snagu za dulji vijek trajanja.

Zastita od prekomjernog praznjenja (Fig. 5)
Kada kapacitet baterije postane nizak, LED svjetla se

gase osim jedne LED. Pet do deset minuta kasnije,
sustav automatski prekida napajanje.

Zastite od drugih uzroka

Zastitni sustav je takoder dizajniran za druge uzroke
koji mogu ostetiti uredaj i omoguéuje automatsko
zaustavljanje uredaja. Poduzmite sve sljedece korake
da biste uklonili uzroke kada je uredaj privremeno
zaustavljen u radu.
1. Iskljucite uredaj, a zatim ga ponovno ukljucite za
ponovno pokretanje.
2. Napunite bateriju(e) ili je/ih zamijenite napunjenom(im)
baterijom(ama).
3. Pustite da se uredaj i baterija(e) ohlade.
Ako ponovno uspostavljanje zastitnog sustava ne
donese pobolj$anje, obratite se svojem lokalnom
Makita servisnom centru.

Kut glave (Fig. 6)

A\ OPREZ: Kod promjene kuta glave pazite da ne
uklijestite prste izmedu glave i tijela alata.

Kut glave moZze se prilagoditi u 4 razine.
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Kuka (Fig. 7)

A\OPREZ: Kod podizanja kuke pazite da ne
uklijestite prste izmedu kuke i tijela alata.

Traka za rame (Fig. 8)

Traka za rame moze se postaviti s kopama na jednom
i drugom kraju.

A\ OPREZ: Ne koristite prsten za bilo koju drugu
svrhu osim za vjeSanje uredaja. Inace moze do¢i
do osobne ozljede.

ODRZAVANJE

A\OPREZ: Uvijek pazite da je alat iskljuéen,
iskop€an, te da je ulozak s baterijom uklonjen
prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin,
razrjedivac, alkohol ili nesto slicno. Moze do¢i do
promjene boje, deformacije ili pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvornicki servisni
centri koristeci iskljuivo Makita zamjenske dijelove.

IZBORNI DODACI

A\ OPREZ: Ovi se dodaci ili nastavci preporuéuju
za koristenje s vasim Makita alatom navedenim
u ovom priruéniku. Koristenje drugih dodataka ili
nastavaka moze predstavljati rizik od ozljede. Dodatke
ili nastavke koristite isklju¢ivo za njihovu namjenu.

Ako vam treba pomo¢ ili viSe pojedinosti o ovim
dodacima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom
centru.

« Originalna baterija i punja¢ Makita.

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu biti
uklju€ene u paket alata kao standardni dodaci. Mogu
se razlikovati od zemlje do zemlje.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu MHCTpYKLMK)
OGjacHyBake Ha OnwTUOT Nnornepa

1. Kacera Ha 6atepuja 5. Konye 3a nposepka 9. Pexxum 3a cHon BO 12. PemeH 3a pamo
2. UpseH nHgukatop 6. Konye 3a BknyvyBare TOYKa + LUMPOK CHOM 13. MNpuuBpcTyBay
3. Konue 3a ocnobopaysatbe 1 UCKNyYyBaHe CBETNUHA
Ha BaTtepujaTta 7. Konye 3a PEXXM 10. Pexxum 3a cHon
4. Cujanuykv Ha 8. Pexxum 3a Lwumnpok CBETNMHA BO TOYKa
NHANKaTOPOT CHOM CBETNMHa 11. Kyka
Mogen ML007G
LED CHon Bo Touka 1 EE3. /LLupok cHon: 16 EE3. (®new cBetnunHa: 17 EE3.)
Oumensun (O x LWL x B) 323 mm x 120 mm x 118 mm
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V- 40 V makc.
Heto TexwHa (6e3 kaceTa 3a 6aTepuja v peMeH 3a pamo) 0,95 kg

+ Mopaau HallaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaXkyBake U pasBoj, CreuudmrKaLmmnTe WTO Ce Tyka OMnuvLIaHu ce
npeamMet Ha npomeHa 6e3 HajaBa.

+ Cneuudukaummute MOXe Ja ce pa3nukyBaaT of ApXKaBa A0 ApXKasa.

» OumeHsunte ce co BL4025 n co rmasarta HaHanpes.

CneuujanHa KkaceTa Ha 6aTepujaTa n nonHay

Kaceta Ha 6atepuja | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
MonHay DC40RA / DC40RB / DC40RC

» Hekou op kacetute Ha 6aTepuun HaBeeHW norope, Moxe Aa He 61aaT 4OCTanHU BO 3aBUCHOCT Of BaLUMOT PErVIOH
Ha XuBeetbe.

A\ NPELQYNPELQYBAH-E: KopucTeTe rv camo 6aTepuckuTe KyTUM U MONTHAUMTe HaBeAGHM norope.
KopucTereTto Ha 61io kou Apyrv Kacetu Ha 6atepum v nosHauMTe MOXe Aa Npeau3sirka nospeasa u/mvnm
noxap.

Bpeme Ha paboTere

Bpeme Ha paGoTetse (MpubnukHO)
Kacera Ha 6atepuja CHon Bo Touka + LLnpok
CHon Bo To4ka Lnpok cHon cHon ®new cBeTnNMHa
BL4020 5,0 yaca 5,0 yaca 3,5yvaca 5,0 yaca
BL4025 6,5 yaca 6,5 yaca 4,5 yaca 6,5 vyaca
BL4040 10 vaca 10 yaca 7,5 yaca 10 yaca
BL4050F 13 vaca 13 yaca 9,5 yaca 13 yaca
BL4080F 22 yaca 22 vaca 16 yaca 22 vaca

* Bpemunata Ha paboTere faaeHu Bo ropeHaBefeHaTta Tabena ce camo rpy6o ynatctso. Tue Moxe fa ce
pasnukyBaaT off BUCTUHCKUTE BPeMUHa Ha paboTerse.

» BpemeTo Ha paboTere MOXe Aia ce pasnvKyBa BO 3aBUCHOCT 07} BUAOT Ha 6aTepujaTa, CTaTycoT Ha NosHewe 1
YCINOBUTE Ha KOPUCTEH-E.

+ KacetaTta Ha 6aTepujaTa Moxe Aa ce pasnvkyBa o 3emja 4o 3emja.
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Cumbonu

CregHVoT Aen r npukaxysa cUMB0IUTE KOULLTO ce
kopucTar 3a onpemara. Ocurypere ce Aeka CTe ro
pasbpare HUBHOTO 3Hauyerse npeq ynotpebdara.

DE * [pounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEHE

+ Cawmo 3a BHaTpelLHa ynotpeba

EM- + Camo 3a 3emjute og EY

tion  [Opaan NpUCYCTBOTO Ha ONACHM
KOMMOHEHTW BO onpemara, oTnaaoT of,
eneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynatopu 1 6atepumn moxe Aa uma
HeraTuBHO BrnvjaHWe BP3 XWBOTHaTa
cpeavHa v 3gpasjeTo Ha nyreTo.
He dpnajte rm enektpuyHute n
eNleKTPOHCKNTe anapaTtu unu 6atepumte co
noomalleH otnag!
Bo cornacHocT co EBponckaTta anpektnea
3a OTNajHa efniekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema v 3a akymynartopu 1 6atepum un
oTnagHu akymynaTtopu n 6atepum, Kako u
HVBHOTO NpunarofyBake KOH HaLMOHanHoTo
3aKOHOAABCTBO, OTMajHaTa enekTpuyHa
onpema, 6atepunTe 1 akymynatopute Tpeba
[a ce YyBaaT O4AENHO 1 Aa ce AocTaByBaaT
no nocebHa cobrpHa Toyka 3a KOMyHaneH
otnag, kou paboTtaT cornacHo nponvcuTe 3a
3alTTa Ha XWBOTHAaTa CpeanHa.
Toa ro nokaxysa cvMBONOT Ha NpeykpTaHaTa
Kopna co Tpkana noctaBeHa Ha onpemara.

» OnTnuKo 3payetse (yntpasunonetoso-UV u
nHppaupseHo-IR).
CwmaneTe ja KOSKy LUTO € MOXHO
U3MNOXEHOCTa Ha 04UTe UMK KoxaTa.

* He rnepajte Bo nambara 3a pa6orta.

» KopucTete cooBeTeH 3alUTUTEH LUTUT UMK
3alTuTa 3a o4uTe.

» Bogete nocebHa rpmxa n BHUMaHwue!

ek B

BE3BEQHOCHMU
NMPEAYMNPEAYBAHA

BAXXHN BE3BEAHOCHM
YNATCTBA

A\ NMPEQYNPELQYBAHSE: Mpy kopucTereto

Ha enekTpuYHW anaTtu Tpeba cekorall ga ce crnegar
OCHOBHUTE 6e36eHOCHM MEPKM Ha NPEeTNasnuBoCT,
3a [a ce Hamanv puanKoT Of NoXap, eNeKTPUYEH LLIOK

1 Nn4yHa noBpesa, BKNy4vyBajKku ro v CrnegHoTo:

NMPOYUTAJTE ' CUTE
YNATCTBA.

. He rmepajte Bo cBetnuHata, unu He M3noxyBsajTe rm
o4nTe Ha cBeTMHa. Moxe fa fojae Ao owTeTyBake
Ha oyuTe.

. He ja nokpwuBajte cujanuykara co nnaTHo, KapToH
UTH. Bo cnpoTuBHO MOXe Aa HacTaHe NriamMeH.

. AnapatoT He e BogooTnopeH. He kopucTeTe ja BO
BraXkHW MU MOKpU nokauuun. He nanoxysajTe ja Ha
[oXA unu cHer. He mujTe ja Bo Boaa.

. He ponupajte ja BHaTpeluHocTa Ha anapartoT co

MUHLETW, MeTarHW anaTku UTH.

Kora anapatoT He e BO ynoTpeba, cekoralu ucknydere

ro u n3BageTe ja kaceTata Ha batepwujaTa of

anaparor.

. He nsnoxysajte ja anapaToT Ha LLOK o oTnywwTake
o[ paue, yaap UHT.

. BesbeaHocHM MHdOpMaLMK 3a NPeHOCNBY
OCBETNyBa4u co Gatepum.
®dpnaweTo Ha BatepunTte Tpeba aa Guae Bo cknag
CO BalLWTe foKasiHW NPOMMUCK LUTO Ce ofHecyBaaT Ha
OTCTpaHyBaH-ETO Ha ONacHu Matepujanu.

* He ja nanere 6arepujaTta.

8. [lononHutenHun nHdopmaumm 3a OCBETIyBayu.

* /13BOpPOT Ha CBETNMHA Ha OBaa CBETUIMKa He MOoXe Aa
Ce 3aMeHW. Kora U3BopoT Ha CBETNMHA Ke Jojae Ao

KpajoT Ha CBOjOT KMBOTEH BEK, Lierniata cBeTusika ke ce
3amMeHU.

9. Ynotpeba n rpuxa 3a batepuckata anarka.

« MPEAYMPEAYBAHSE: MpounTajte rn ynatcTtea n

npepynpenysBana 3a 6e3beaHoCT. [IoKOMKy He v

cneguTe npegynpedyBakaTta Unu ynartcreara, Moxe

[a npeausBuKkaTe enekTpuyeH yaap, noxap umvnm

CEepro3HY NoBpeau.

CnpeyeTe HeHaMepHO CTapTyBak€ Ha anapaToT.

OcurypeTe ce feka NpekMHyBa4oT € BO UCKIyYeHa

nosumumja npea Aa ce noBp3eTe co 6aTepuckmoT

nakert, npez Aa ro noaurHeTe U1 HOCUTe anaparor.

Hocerte ro anapatoT Taka LUTO Ke ro ApXwuTe NpcToT Ha

NpeK1HYBa4oT UMK Ha EHEePreTCKUOT anapar LTo uMa

npekuHyBay 3a HECPEKHU criyyau.

WcknyyeTe ro 6atepucknMoT nakeT of anapaToT npes,

[a HanpaeuTe 6uno kakeu npunarogysata, Aa

NpoMeHuTe AodaToum Unu Aa ro cTaBuTe Hekaae

anapatoT. BakBuTte npeBeHTNBHN Ge36eaHOCHN MepKu

ro HamarnyBaaT pU3MKOT Of Cry4ajHO BKNydyBa-e Ha
anaparor.
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MonHeTe M eAMHCTBEHO CO NONHaY OAPEeaeH o
cTpaHa Ha npon3BoanTenoT. [NonHayoT Wwro e
MOroAeH 3a eAeH BuA Ha baTepucku NakeT Moxe Aa
npeav3Brika pUsuK o Noxap ako ce KOpPUCTU CO HEKOj
Apyr 6atepucku naker.

KopucTeTe anapatu eanHCTBEHO CO crneuunjanHo
oppeneHu 6atepuckn naketn. KopucterweTo Ha 6uno
Kou Apyru 6aTepucku NakeTn Moxe Aa co3gane pusnk
o[ NOBPEeAU Unn noxap.

Kora 6aTepuckvnoT nakeTt He e BO ynotpeba, YyBajTe
ro nofaneky of Apyrn MeTanHu o6jekT, Kako WTo

ce crnojyBarnku, MOHETU, KIy4eBu, KIMHLW, wpadosu
U1 Apyrv Manv MeTanHu NpeameTu LWTo MoxaT

[a npeausBukaaTt KOHeKUMja Ha efeH TepMmHan co
apyr. KpatkmoT cnoj nomery TepMuHanute moxe ga
npeav3Brka N3ropeHnLmM Unv noxap.

Bo ycnoBu Ha 3noynoTpeba, Te4yHoCTa MoOXe Aa
nanese of barepunte; n3berHysajTe KOHTaKT. Ako
[ojae Ao cryvaeH KOHTaKT, BeAHALU UCNakHeTe co
BOAa. AKO J0jAe A0 KOHTaKT Ha TeYHOCTa CO o4unTe,
[OMOMHMTENHO nobapajTe 1 MeANLIMHCKa NMOMOLL.
TeuHocTa nccpneHa o 6atepujata Mmoxe aa
npeav3BrKa vpuTaumja unm 3ropeHnLn.

He kopwucTeTe ro 6atepycknoT nakeT unu anapat

LUTO Ce OLITETEHN UM M3MeHeTW. OwTeTeHuTe unu
n3MeHeTn 6aTepun MoXaT Aa nokaxaT HenpeaBuanMBo
ofHecyBaHe, LITO MOXe Ja pesynTupa co noxap,
eKcrnosuja unu pusmnk of noepeaa.

He nanoxysajte ro 6aTepuckmoT nakeT unm anaparot
Ha npekymepHa Temneparypa. ManoxeHocTa Ha
noxap unu Ha Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F)
MOXe Ja NpeausBuKa ekcrnoauja.

CnepneTe v cute ynaTtcTsa 3a NonHewe Ha 6atepumnte
1 He MonHeTe ro 6aTepuckMoT NakeT unu anaparot
Ha[JBOp Of, TeMrnepaTypHMOT oncer oapeaeH

BO ynartcrearta. HenpaBunHOTO nonHewe unm
MOMHeHETO Ha TemMnepaTypu HagBop Of OAPedeHNOT
TemnepaTtypeH orcer, Moxe Aa ja owwTetn batepujata
1 [ia ro 3roneMu pu3vKoT of noxap.

Cepsucuparerto Tpeba Aa buae nssegeHo of ctpaHa
Ha KBanMduKyBaHO nuLe 3a nonpaeka, Koe LITO KOpUCTH
€amo MAEeHTUYHM JenoBsy 3a 3ameHa. Co oBa ke ce
ocurypa geka ce ogpxysa 6e3begHocTa Ha Npou3BOAOT.
He meHyBajTe, HUTy 06upayBajTe ce Aa ro nonpasuTe
anapatoT unu 6aTepucKMOT NakeT, OCBEH Ha HAYMHOT
KOJLUTO e HaBeAeH BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE 1 rpika.

BaxHu 6e36ea4HOCHM ynaTcTBa 3a

KacetaTta Ha 6aTtepujata

Mpep Aa ja kopucTUTe KaceTaTta Ha 6aTepujaTa,
npouYnTajTe rM CUTe yNaTcTBa U O3HAKU 3a
npepynpeayBate 3a (1) nonHavyoT Ha 6aTepun,

(2) 6aTtepumjaTta u (3) nPoM3BOAOT LUTO KOPUCTU
Gatepuu.

He ja packnonyBajTte u He ja owTeTyBajTe KaceTaTta
Ha 6aTepujaTa. Toa moxe ga npeaAn3BUKa NNameH,
nperonemMo 3arpeBake Unu ekcrnrosuja.

Ako BpemeTo Ha paGoTeHe CTaHaro MHOry KpaTko,
BeAHall npecTaHeTe co paboTeweTo. Toa Moxe

ia pe3ynTvpa co p1U3uK oA NperpeBame, MOXHU
M3ropeHuLMm, na Aypy u ekcnnosuja.

* AKO eneKTponuTOT BU Brie3e BO O4YUTe, UCTITaKHeTe
M co YncTa BoAa U BeAHall noGapajre
MeamuUmMHcKa nomolu. Toa Moxe Aa pesynTupa co
ry6ewe Ha BUOOT.

* He ckpatyBajTe ja kaceTara Ha 6aTtepumjaTa.

(1) He ponupajte ru TepmmHanuTe co 6UNo Kakos

cnpoBoOANUB mMaTepwmjan.

(2) U3berHyBajTe cknagupame Ha KaceTuTe Ha
6aTepujaTa Bo KOHTEjHEP CO APYrM MeTanHu
npeAmMeTU KaKo LUTO Ce KIUHLM, MOHETU UTH.

(3) He n3noxyBajTe ja kacetata Ha 6aTepujaTa Ha Boga
unu poxpa. Kpatknot cnoj Ha 6aTepujata Moxe aa
npeav3BuKa rofieM NPOTOK Ha CTpyja, Nperpesakse,
MOXHU U3ropeHnun, Na aypu u aedextu.

He cknagupajte u kopucrteTe ro anapator U

KaceTaTa Ha 6aTepujTa Ha MecTa Kage LWITO

TeMnepaTtypaTta MoXe Aa AOCTUrHe UNU HaAMUHe

50 °C (122 °F).

He nanete ja kacetaTta Ha 6aTepujaTta Aypu 1 ako e

CepUOo3HO oLITeTeHa UNK LenocHo uctpoleHa. Kacerara

Ha GaTepujaTa MoXe Aa ekcnyoAmpa Bo noxap.

HemojTe na ja 3akoByBarte, ceueTe, KpLumTe,

cdpnarte unu yauparte kacetata Ha 6atepujaTta of

TBpA npeameT. Toa Moxe Aa Npeav3BMKa NnameH,

nperonemo 3arpeBate UNn eKcnnosuja.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.

CoppxaHWUTe NUTHjyM-joHCKK 6aTepun noanexar

Ha 3aKOHCKMTe 6apar-a 3a onacHu maTtepuu. 3a

KoMepuujanHUTe TPAHCMNOPTK, Ha NpUMep 3a TPeTn

CTpaHu, areHTUTe 3a Wneauumja, Mmopaar Aa ce

noyuTyBaaTt noce6HuUTe 6apar-a 3a NaKyBaHe

W eTKeTUpawe. 3a NOAroToBKa Ha NpeamMeToT

KOjLITO ce UcnopayvyBa, NoTpe6Ha e KoHcynTauuja

CO eKcnepT 3a onacHu matepujanu. Be monume

NoYnUTYyBajTe M U eBeHTyarnHo nopeTanHuTe

HaLMOHanNHu perynatuBu. 3anenete rm co neHTa

WU MacKkupajte rm oTBOpPeHUTE KOHTaKTU U

cnakyBajTe ja 6aTepujaTa Ha TakOB Ha4YMH, WITO

Hema Aa MoXe Aa ce ABUXW BO NaKyBaH€eTO.

Kora ja pnarte kacetata 3a 6atepum, oTcTpaHeTe

ja op anapatoT u dpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo.

CnepeTe rv BaliMTe NoKanHu perynaTtmsm Bo

BpCKa co oTCTpaHyBaweTO Ha 6aTepujaTa.

KopucTeTe ru 6atepunte eaAMHCTBEHO

co npousBoauTe oapeaeHu oa Makita.

WHcTanupaweTo Ha 6aTepumTe BO HECOOABETHU

Npou3BOAUN MOXe Aa pe3ynTupa co noxap,

npeKymepHa TonnuHa, ekcnnosuja unm

WUCTeKyBaH€e Ha eNeKTPOoNuTOT.

AKO anaToT He ce KOPUCTU NOAONT BPEMEeHCKMN

nepuopa, 6aTepujata Mopa Aa ce OTCTPaHU oA Hero.

3a BpeMe Ha ynoTpe6aTta u nocne ynorpe6ara,

KaceTaTa Ha 6aTepujaTta Moxe Aa nonpumm

TONNUHA Koja MoXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHuLMm.

BHuMaBajTe kora rv gonupare 3arpeaHuTe KaceTu

Ha 6aTepuure.

He pnonupajte ro TepMuHanoT Ha kaceTaTa BegHall

no ynorpe6a 6uaejkvu moxe Aa 6uae Tonky sarpeaH

WTO Ke BU NpeaAn3BUKA U3rOPEHULM.

He po3BonyBajTe aenaHku, npaB Unv HeuyucToTHja

Aa HaBnese BO TPMUHanNuTe U oTBOpUTE Ha

kaceTaTta Ha 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa Nnpeav3BuUKa

cnabu nepdopmaHcy UNu pacunyBake Ha ypeaoT

WNU Ha KaceTaTa Ha 6aTepumjaTa.
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* OcBeH aKo ypefoT He e HaMmeHeT 3a ynotpeba

BO ONM3MHa Ha BUCOKOHANOHCKa CTpyja, He ja
KopucTeTe KaceTaTa Ha 6aTepujata Bo 6nM3nHa Ha
BMCOKOHamNoHcKa cTpyja. Toa moxe Aa npeavsBuka
nowo (PyHKLMOHUPaHe UIn pacunyBamwe Ha
ypenoT unu Ha Kacerarta Ha b6aTtepujaTa.

YysajTe ja 6aTepujata noganeky oa aeua.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA.

A\ BHUMAHMUE: KopucTeTe camo opUrMHanim
Makita 6aTepun. KopnucTeneTo Ha HEOPUrMHANHM
Makita 6aTepuu, unu 6atepum WTO GUne N3MeHeTH,
MOXe [a pe3ynTupa co nykawe Ha batepujaTta Wwro ke
npeausBrka noxap, NMYHW NOBPEAN U oLITeTyBakba.
Toa ncTo Taka Ke ja noHnwtn Makita rapaHuujaTa 3a
Makita anatoT 1 nonHa4vor.

CoBeTy 3a oApkyBatbe Ha MaKCUMaNHUOT
POK Ha Tpaetbe Ha GaTepujaTa

1. HanonHeTe ja kacetaTa Ha 6aTepumjaTa npep
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraw sanpere
ro pa6oTereTo Ha anarkaTa U HarnomnHeTe ja
KaceTarta Ha 6aTtepujaTa, kora ke 3abenexure
nomMana MOKHOCT Ha anaTkaTa.

2. Hukoraw He nonHeTe ja Ao Kpaj kaceTaTa Ha
6artepujarta.

MpenonHyBaw-eTO ro ckpaTyBa paGoOTHUOT BeK Ha
6aTtepumjata.

3. Kacerata Ha 6aTepujaTta nonHeTe ja Ha co6Ha
Temnepartypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Mpen nonHeweTo ocTaBeTe ja Bpenara kaceTa Ha
6arepujaTta Aa ce usnagm.

4. Kora He ja kopucTute Kacetata Ha 6aTepujara,
nu3BajeTe ro of anapaToT UK oA NONMHAaYoT.

5. HanonHeTte ja kacetaTta Ha 6aTepujaTa ako He
nnaHupare Aa ja KOpMCTUTE NOAONT BPEMEHCKMN
nepuopa (NoBeKke opf WeCT MeceLm).

OMNMUC HA ®YHKLUJATA

A\ BHUMAHME: Cexoraw ocurypajte ce

AeKa anaTkaTa e UCKry4YeHa U fieka KaceTaTta Ha
GaTepujaTta e oTcTpaHeTa, Npea Aa ja npunaroguTe
“nu npoBepuTe hyHKUMjaTa Ha anaTkara.

3a fa ja oTcTpaHuTe KaceTata Ha baTtepujaTa, nusHeTe
ja op anatkarta gofdeka ro nuaraTte KonyeTo Ha npefgHata
CTpaHa op kaceTarta. 3a Aa ja uHcTanupare kacetaTta
Ha BaTepujaTta, nopamHeTe ro jasnyeTo Ha kaceTata

Ha BaTtepujaTta co xneboT Ha KyKULITETO 1 MU3HETE ja
Ha CBOETO MecTo. BmeTHeTe ja LenocHo, cé gogeka He
1erHe Ha CBOETO MEeCTO M He Ce Yye Marno KIMUKHyBaH-e.
AKo MOXeTe Ja ro BuauTe LpBEHNOT NokKasaTten Kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha CnukaTta, TOj He e LieNloCHO
3aKIyyeH.

A\ BHUMAHME: Cexoraw unctanupajre ja

BO LIeNoCT KaceTaTa Ha 6aTepujarta, cé goaeka
LpBEHUOT MHAUKATOP He MoXe Aa 6uae BUAEH.
AKO He ro HanpasuTe Toa, Taa MOXe Crny4ajHo aa
vucnagHe of anarkarta, npeav3BuKyBajkv nospeaa, Ha
BacC WM Ha HEKOro OKony Bac.

A\ BHUMAHME: Hemojte co cuna aa ja
WHCTanupare KkaceTaTta Ha 6aTepumjaTa. Ako

KaceTtaTa Ha 6aTepMjaTa He Nn3He NecHo BHaTtpe,
TOraw He e npaBuUITHO BMETHaTa.

O3HavyyBaH-€e Ha NnpeocTaHaTUoT

KanauuteT Ha 6atepujaTta (Fig. 2)

MpuTrcHETE ro KoNYeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTa Ha
GaTepujata, 3a fa ce 03HauM NPeocTaHaTUOT KanauuTeT
Ha 6aTtepwjaTa. Cujannykute Ha MHAMKATOPOT
CBETHYBaaT BO TEKOT Ha HEKOJIKY CeKYHAW.

CMjaHMHKVI Ha MHOUKATOPOT

OcsetneHo | Uckny4eHo| Tpenkatse | MpeocTaHaT kanauuTeT

75 % no 100 %

50 % no 75 %

25 % po 50 %

0 % po 25 %

Hanonhu ja 6atepujata.

Tl Batepujata moxe ga nma
nedekT.

UHcTanu pake Unn oTcTpaHyBamwe

Ha kaceTaTa Ha 6aTtepmjaTa (Fig. 1)

A\ BHUMAHMUE: Cexoraw ncknyuyBsajre ja
anaTkarta npep Aa ja oTcCTpaHWUTe kaceTaTta Ha
Gartepujara.

A\ BHUMAHMUE: Dpxete ja uBpcTo anartkata u
KacetaTta Ha 6aTepujaTta, Kora ja UHCTanuparte unu
oTcTpaHyBaTe KaceTaTa Ha 6aTepujarta. AKo He T
ApXuTe LBPCTO anartkaTta v kacetaTa Ha 6atepujaTa,
Toraiu TMe MoXarT [ja BU ce NU3HaT of paueTte u Ja ce
npeausBrKa OWTETyBaH-e Ha anaTkata 1 Ha kaceTtata
Ha b6aTepujaTta, Kako 1 NiMyHa nospeaa.

126

3ABEJELLKA: Bo 3aBucHoCT o ycrnosute

3a KOpUCTEH-E 1 TemnepaTtypara Ha oKonvHaTa,
VHAMKATOPOT MOXe MarKy Ja ce pasnukysa of
BUCTUHCKMOT KanaumTer.

3ABEJELLKA: Mpearta (neso Ha kpaj) cBeTuska Ha
VHAMKATOPOT ke CBETKa Kora ke paboTy 3aluTUTHUOT
cuctem Ha Gatepujara.

MakedoHcku



3ananyBawe Ha cBeTtnoto (Fig. 3)

Kyka (Fig. 7)

A\ BHUMAHME: He rnepajte aupektHo Bo
CBEeTIOTO UM U3BOPOT Ha CBETIMHA.

MpuTtrcHETe ro KOoN4YeTo 3a BKy4YyBaHe/UCKyyyBaHe
3a fa ja 3ananute ceeTnuHarta. 3a Aa ja ucknyyuTe
CBEeTNMHaTa, NPUTUCHETE To yLUTe eAHaLL Kon4YeTo 3a
BKIy4yBaHe/MCKyyyBake.

3ABENELLUKA: AnapatoT ce Bkny4yBa BO UCTUOT
pexwum, BO KojLITo 61N BO nocrnegHaTta nocraska.

lNMocTtaByBaw-€ Ha peXxMMoT

[loneka e BKMy4eHO CBETNOTO, MPUTUCHETE Ha KOMYeTo
3a PEXXWUM, 3a na nomuHeTe HM3 NOCTaBKMTE 3a CHOM BO
TOYKa, LUMPOK CHOM W CHOM BO TOYKA + LIMPOK CHOM.

BknydyBate Ha chnelu
ocBeTnyBameTo (Fig. 4)

MputucHeTe n apxete ro konyeto 3a PEXXUM cé
[ofeKka anapaTtoT He ce cMeHM Bo ¢hnew pexxum. 3a aa
o UCKMy4YnTe chriew pexxMmoT, eHOCTaBHO NPUTUCHETE
Ha konyeTo 3a PEXKUM.

CucTtem 3a 3awituta Ha anapatm /

GaTepumjaTa

AnapaT € onpemMeHa Co CUCTeM 3a 3alTuTta, KOjLLITO
aBTOMaTCKn ja NpeknHyBa nsrnesHarta MOKHOCT, 3apagun
NOCTUrHyBak-€ Ha aonr paﬁOTeH BEK.

3awmuma 00 npekymepHo ucnywmatse (Fig. 5)

Kora kanauuTetoT Ha BaTepujaTta ce Hamanysa, LED
cBeTnara ce racHat ocseH egHa LED. MNoToa, okony net
[0 AeceT MUHYTV NOAOLHA, CUCTEMOT aBTOMATCKM ro
NpekVHyBa HamnojyBakEeTo.

3awmumu npomue dpyau NpuUYUHU

3aLUTUTHUOT CUCTEM e An3ajHUpaH 1 3a APYru NPUYKHK
Kov 61 Moxerne Aa ro owTetar anapaToT U 403BONyBaaTt
anapaTtoT aBTomaTcku Aa 3anpe. MNpesemeTe rm cute
crefHW Yekopu 3a fa rm OTCTpaHUTe NPUYMHKUTE Kora
anaparoT e NpuBPEMEHO 3anpeH unu 3anpeH Bo paboTa.
1. VicknyyeTe ro anapaTtor, a notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a fja ce pecrapTupa.
2. HanonHeTe rv akymynatopute Unm 3ameHeTe rm co
HanonHetv 6atepuu.
3. OctaBerte ro anapatot 1 batepujata ga ce onaaar.
Ako He MOXe Aia ce Hajde nopobpyBarbe co 06HOBYBat-e
Ha CUCTEeMOT 3a 3alUTuTa, Torall KOHTaKTupajTe ro
BaLLMOT NoKarneH cepBuceH LieHTap Ha Makita.

Aron Ha rnaBara (Fig. 6)

A\ BHUMAHME: Kora ro meHyBaTe aronor Ha
rnaearta, BHUMaBajTe Aa He IV WTUMNHeTe CBouTe
npcTv nomery rnaearta u TerloTo Ha anarkara.

Aronot Ha rnaBaTta Moxe Aa ce npunaroav Bo 4 HuBoOA.
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A\ BHUMAHME: Kora ja nogurate kykata,
BHUMaBajTe Aa He v LITUMNHEeTe CBOUTEe NPCTH
nomefy KykaTa 1 TerioTo Ha anarkara.

PemeH 3a pawme (Fig. 8)

PeMeHOT 3a pame Moxe Aa ce MHCTanmpa co Komnyu Ha
aBarta kpaja.

A\ BHUMAHME: He xopucTeTe ro npcTeHoT 3a
Apyra Lien ocBeH 3akavyyBaHeTo Ha anaparot. Bo
CNPOTUBHO, MOXe Aa ce CIlyYu fiyHa noBpeaa.

OOPXYBAHE

A\ BHUMAHME: Cexoraw ocurypajte ce aeka
anartkara e UCKIy4eHa 1 KaceTaTta Ha 6aTepujaTa
e oTCTpaHeTa, npeA Aa ce obuaeTe Aa U3BpLLKTE
MHCNEeKuuMja unu oapxyBare Ha NPOU3BOAOT.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He KopucTeTe neTporn,
6eH3uH, pa3peayBay, ankoxosn Unu HewwTo
cnuyHo. Moxe Aa aojae no npomeHa Ha 6ojara,
Aedopmaumja unu NnyKHaTUHMU.

3a pa ja ogpxute BESBEJHOCTA n AOBEPTMBOCTA
Ha NPou3BOOT, MOMNpaBkUTe U GUINO Kakeo ApYyro
ofpXyBake Unu npunarogysawe Tpeba fa 6uae
n3BeeHO of CTpaHa Ha OBMacTeHUTe LEeHTPU Ha
Makita nnm Ha pabpuruknTe cepBUCHU LIEHTPYK, cekoraLll
KopuCTejku rv AenosuTe 3a 3ameHa og Makita.

OMNMUMUOHAIHU

AOOATOLU

A\ BHUMAHME: Oue nonatouy unu npunosu
ce npenopayvyBaar 3a ynorpe6a co Bawara
Makita anaTka, HaBeieHU BO OBOj NpUpavyHuK.
KopucTereTo Ha 61no kakem Apyr1 AofaToum unm
npunosun, Moxe fa npetctaByBa pU3vK of Noepeaa
Ha nyreTo. KopucTteTe rv fogatoumte unv npunosute
caMo 3a HMBHaTa HameHa.

Axo BK e noTpebHa 6uno kaksa MOMOLL, 3a NoBeke
[eTanu Bo Bpcka co oBUe gofaTouu, obpartete ce fo
BaLLMOT NoKarneH cepBuceH LieHTap Ha Makita.

* OpwuruHanHa 6atepuja u nonHay Ha Makita.

3ABEJELLUKA: Hekon npeamet og nuctata
MoXar fa GuaaT BKIyYeHW BO NakeToT Ha anartkara,
Kako cTaHaapaHu gopatouu. Tue Moxar aa ce
pasnukysaaT of Apxasa [0 ApxKasa.

MakedoHcku



CPINCKW (OpurunanHo ynyTcTBO)
OGjawHeHe onwTer npukasa

1. Batepwujcku ynoxak 5. Tactep 3a nposepy 9. Pexxum Tauka + 13. Knun
2. UpBenn nHgukatop 6. [lyrme 3a ykrbyyere obacjaBare
3. Oyrme 3a ocnobahare 7. Oyrme 3a PEXXKUM 10. Pexxvm Tauka
6aTepuje 8. Pexum obacjaBatbe 11. Kykuua
4. Namnuue nHankatopa 12. Hapamenuua
Mogen MLO007G
LED Tauka: 1 kom. / ObacjaBare: 16 kom. (Ctpo6ockon: 17 kom.)
Oumenanje (O x LU x B) 323 mm x 120 mm x 118 mm
HomuHanHm HanoH D.C. 36 V /40 V makc.
Heto TexuHa (6e3 6atepujckor ynoLuka n HapameHuua ) 0,95 kg

* Ycneq Haller HenpekuaHor nporpama UcTpaxueaka 1 passoja, kapakTepucTke oBfe HaBefeHe Mory 6utu
npometrbeHe 6e3 obaBeLUTeHA.

+ KapaktepucTuke ce Mory pasfnimkoBaTh y 3aBUCHOCTU Off ApXaBe.

» OumeHnsuje cy ca bJ14025 n ca rmaBom oKpeHyTOM npemMa Hanpeg.

Odgovarajuci baterijski ulozak n nyxau

Barepujckn ynoxak | BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Myray DC40RA / DC40RB / DC40RC

 Heke op Gatepuja HaBegeHUX n3Hag Moxaa Hehe GUTU JOCTyNHE y 3aBUCHOCTM Of Baller pervoHa.

A\ YINO30PEHE: Kopuctute nckrbyumeo 6atepujcke yroluKe Unv nyksaye HaBeaeHe U3Hag. Ynotpeba
Apyrux 6atepuja 1 Nyraya Moxe NPoy3poKoBaTH NoBpeay W/unu noxap.

Bpeme paaa (npubnmxHo)
Batepujcku ynoxak
Tauka Ob6acjaBare Tauka + obacjaBae Crpo6ockon
BL4020 5,0 yacoBsa 5,0 yacosa 3,5 yacosa 5,0 yacosa
BL4025 6,5 yacosa 6,5 yacosa 4,5 yacosa 6,5 yacosa
BL4040 10 yacoBa 10 yacoBa 7,5 yacosa 10 yacoBa
BL4050F 13 yacosa 13 vacosa 9,5 yacosa 13 vacosa
BL4080F 22 yacosa 22 yacoBa 16 yacosa 22 yacoBa

 BpemeHa paga y roprs0oj Tabenu cy npubnimkHe cMepHule. Mory oAcTynati of CTBapHOr BpeMeHa paja.
+ Bpeme paga ce MOXe pasfnMkoBaTtyl y 3aBUCHOCTW Of Tuna GaTtepuje, cTatyca HamyweHOCTU U ycroBa kopulhersa.
« BaTtepujcku yroxak ce MOXe pasfiukoBaTtyl Y 3aB1CHOCTU Of ApXaBse.
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Cumbonu

Y HacTaBky Cy npukasaHu cumMGOrnu Koju ce KopucTe
Ha onpemu. ByanTe curypHu fja pasymeTe HUX0BO
3Hauetse npe ynotpebe.

* MpounTajTe NPMpPYyYHUK ca ynyTCTBMMa

* Ynotpeba UCKrby4MBO y NPOCTOpUjU

» Camo 3a gpxase EY

360r npucycTea onacHUX KOMMOHEHTN

y onpemu, oTnagHa enexkTpuyHa u
eneKkTpoHcKa onpemMa, akymynatopu u
6aTepuje mMory Aa vmajy HeraTvBaH yTuLaj
Ha OKOMMHY U 3ApaBrbe Ibyau.

He 6auajTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca EBponckom AMpeKkTvBom O
OTNafHOj eneKkTPUYHOj 1 eNeKTPOHCKO]
onpemu 1 o akymynatopuma u 6atepujama
1 0TNagHUM akymynaTtopuma n 6atepujama,
Kao W HMXOBOM ajanTaLyjoM HaLMOoHaNHoOM
3aKOHY, OTNajHy enekTpUYHy onpemy,
6atepuje n akymynartope Tpeba oaBojeHO
4yBaTW U AOCTaBUTU Ha NocebHo cabupHo
MecTO 3a KOMyHanHu otnag, pagehu y
cknagy ca nponvcuma o 3alTUTU XUBOTHE
cpeavHe.

To je nokasaHo cMBOIIOM MpekpLUTEHE
KaHTe Ha TOYKOBMMA NOCTaBIbLEHUM Ha
onpemu.

» OnTtnuko 3paverse (YB n ULI).
Ha Hajmary Mepy cMmamsuTe nanarake oumnjy
1 KOXe.

» HemojTe rmefati y cBeTUIbKY TOKOM paja.

+ KopucTute npuknagHa ceHuna unm 3awturty
3a oun.

* [NocebHo BoaWTE pavyHa n obpatute
naxy!

>ek B

CUIT'YPHOCHA

YNO30OPEHA

BAXXHA CUT'YPHOCHA Y TBA

A\ YMO30PEH-E: Mpunukom ynotpebe
ereKkTPUYHIX anaTa, yBek ce Mopajy noLiToBaTty
OCHOBHE CUrypHOCHE Mepe Kako 61 ce CMarbuo pusmnk
of1 noxapa, eneKkTPUYHOT yaapa v TenecHnx nospeaa,

ykrbydyjyhu cnegehe:

NMPOYNTAJTE CBA YINYTCTBA.

1. HemojTe rmepatu y cBeTno unu cBeTno ycmepasaTu y

oun. Moxe gohu go owtehera oka.

2. Tokom pafja HeEMOjTe NOKPMBATU CBETUIBKY TKAHUHOM

1N KapTOHOM UTA. Y CynpoTHOM MoXe Aohu A0 noxapa.

3. Ypehaj Huje BogooTnopaH. Hemojte kopuctutn

ypehaj Ha BNaxHoj Ui MoKpoj nokauuju. Hemojrte ra
nanaratu Kuwmv unm cHery. Hemojte ra npatv y Boau.

4. HemojTe goampueaTti yHyTpalwkocT ypehaja

NUHLETOM, METanHUM anaTom UTA.

5. Kapa ce ypehaj He kopuctu, yBek uckrbyumTe un

n3BaguTe 6atepujy U3 we.

6. HemojTe nsnoxutun ypehaj ynapuma Tako wto hete ra

UCNYCTUTW, YOAPUTU UTA,.

7. BeabeaHocHe MHdOpPMaLWje 3a NpeHoCcBe CBETUIBKE

ca 6atepujama.

* Opnarane 6atepuja Mopa 6uTn y caobpasHocTu ca
JI0KanHUM MpOonMcMma Koju ce ofHoCe Ha opnarame
onacHux martepuja.

* HewmojTe cnarbusatu 6atepujy.

8. [lopaTHe MHdOpMaLuje 3a CBETUIBKE.

* /13BOp CBETNOCTU OBE CBETUILKE HUje 3aMEHIbUB;
Kaaa n3Bop CBeTNocT Aofe A0 Kpaja CBojer KMBOTHOT
BeKa, Liena ce cBeTuIbka Tpeba 3amernTu.

9. Ynotpeba u ogpxaBate anata ca 6atepujom.

* YNO3OPEHE: MpounTajTe cBa 6e3begHocHa

ynosopeta 1 ynyTcTaa. MirHopucame 0BMx ynosopera

1 ynyTcTaBa Moxe pe3yntupaTtu CTpYjHUM yaapom,

noXxapom W/vunn 036UrbHOM NOBPEAOM.

CnpeuunTe HeXerbeHo ykrbyyetrse. [pe npukrbyyera

GaTtepujckor nakoBaka, Noausara Unv HoLLeHa,

BOAWTE padyHa Aa npeknaady byae y uckrbyveHom

nonoxajy. Howwere onpeme ca NpcTom Ha npekmuaady

1nu fosohere Hanajaka Ha ornpemy ca ykiby4eHum
npekuaadyeM Moxe n3assaTui He3roay.

W3ByuuTe Gatepujcko nakoBane 13 ypehaja npe

obaBrbatba 6UNo KakBux nodellaBara, 3aMeHe

popartHor npubopa, unu cknaguwTera. OBakse
npeBeHTBHe 6e3begHOCHE Mepe cMmakbyjy pusuk Aa
ce ypehaj cny4ajHoO NokpeHe.

Mytbere BPLUMTE UCKIbYYMBO MyHayeM Koju je OApeano

npowasonay. Mykay koju ogrosapa jegHoM Tuny

6aTepujckor nakoBak-a MOXe CTBOPUTW PU3NK Of Nnoxapa

Kapa ce KopUCTU Ha Apyrom GaTepujckom nakosatby.

VcKkrby4mnBo KOPUCTUTE OMpemy ca nocebHo

03Ha4eHVM HaTepujckum nakosakMma. Ynotpeba

Apyrvx 6atepujcknx nakoBak-a MOXe CTBOPUTH PU3NK

o[, noBpefe v noxapa.

Kapa 6atepujcko nakoBate Huje y ynotpebu, apxute

ra nogarbe of ApYrvix MeTasnHux npeaMeTa Kao LUTo ¢y

cnajanuue, HoB4MNK, KIby4eBM, eKCepy, 3aBpTHU UK

[pyri Manu MeTanHu NpeaMeTy Koju Mory Kpevpaty Croj

jenHor TepmuHana ca Apyrum. Kpatak cnoj TepmuHana

6aTepuje Moxe NPOy3pOKOBaTH OMEKOTVHE W NoXap.
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Mo HeNOBOIbLHNMM YCNOBMMA, TEYHOCT MOXe 6UTH
n3baveHa us 6atepuje; nsberasajte KOHTaKT. Ako Johe
[0 CryyajHor KOHTakTa, ucnepute BoAOM. AKO TEYHOCT
fohe y KOHTaKT ca o4nma, A4oAaTHO NoTpaxute
nekapcky nomoh. TeyHocT nsbaveHa n3 barepuje
MO>Xe MPOoYy3pOKOBaTH MpUTaLMjy UM OMEKOTUHE.
Hemojte kopucTut 6aTtepujcko nakoBame unu ypehaj
Koja je owTeheH unu moaudukosaH. OwTtehexe

nnu moaudmkoBaHe 6atepumje Mory UCnorbutn
Heo4eK1BaHO NoHallake Koje MoXe 13a3BaTi noxap,
eKCMnnoswujy unu nospeay.

Barepujy nnu ypehaj Hemojte usnarati BaTpu Unm NpekoOMepHoj
Temneparypu. Vlsnaratbe BaTpy Unv Temneparypy u3Hag

130 °C (265 °F) Mmoxe 13a3BaTin ekcnnoaujy.

MowTyjTe cBa ynyTcTBa 3a Nywere 1 HemMojTe ra
BpLMTYW kafa cy 6aTepujcko nakoBare Unu ypenaj
13BaH TEMMepPaTypHOr orcera Koju je HaBefeH y
ynyTcTBMMA. HenpaBumnHo unu nykexe n3saH
HaBefeHor oncera MoXe oWTeTUTn 6atepujy n
nosehatu p13vk og noxapa.

Cepsuc Moxe 0baBrbaTvt caMo KBanuduKoBaHu
CepBycep KOju KOPUCTU MAEHTUYHE 3aMeHCKe AernoBe.
Tako heTe ocurypatv aa ce oppxu 6e3benHoct ypehaja.
Hemojte moamdmkoBat unu nokyLwaTy aa nonpasurte
ypehaj unm 6atepujcko nakoBawe Ha Apyr1 HaumH
OCMM OHaKO KaKo je TO HaBeJeHo y ynyTcTBMMa 3a
ynotpeby v ogpxasatse.

BaxHa curypHocHa ynyTcTBa 3a

6aTepunjcku ynoxak

Mpe ynoTpe6e 6aTepujckor ynowika, npo4yuTajre
CBa ynyTcTBa U O3HakKe ynosopea Ha (1) nywavy
GaTtepwmje, (2) 6aTepuju u (3) npousBoay Koju
KOpUCTK GaTepujy.

HemojTe packnanatu unu BplUMTU M3MEHe Ha

6aTepujckom ynoluky. To Moxe U3a3BaTu noxap,

npeKoMepHY TOMMOTY UIN €KCMIOo3ujy.

Axo je Bpeme paga nocrano npetepaHo kpahe,

opMmax 3ayctaBuTe pa. To Moxe M3a3BaTu puU3nk

op nperpeBaka, Moryhe onekoTuHe na 4Yak u

eKcnnosujy.

AKO Bam eneKkTponuT Jiocne y o4n, ucnepute ra

YMCTOM BOAOM M 0AMax NOTpaxuTe nekapcky

nomoh. To Moxe nsassaTu ryéutak Buaa.

HemojTe n3BpmnTH KpaTak cnoj 6atepujckor

yrnoluka.

(1) HemojTte poanpuBaTh TepMUHane NPOBOAILUBUM
maTepujanom.

(2) U3beraBajTe Aa YyBaTe 6aTepujcKu yrnoxak y
nocyau ca ApyruM MeTarHUM oGjeKTMma Kao LTo
cy ekcepwm, HoBuYuhu utAa.

(3) BaTepumjcku ynoxak HemojTe usnaratu BOAu unun
kuwu. Kpatak cnoj 6atepuje moxe nsaspatu
BeJIMKU NPOTOK CTpyje, nperpeBake, Moryhe
OMEeKOTUHE a YakK U nyuLame.

HemojTe yyBaTu u kopuctuTn ypehaj n 6atepujcku

yrnoXxak Ha MecTUMa rae Temnepartypa Moxe

poctuhu nnu npehu 50 °C (122 °F).

HemojTe cnamsmBaTtn 6aTtepujckm ynoxak 4ak uako

je 036urHo owTeheH UK je NOTNYHO UCTPOLLEH.

BaTtepujcku ynoxak Moxe ekcnnoampaTtu yHyTap

BaTpe.

HemojTe 3akyuaBatu, cehu, nomutn, 6auaru,

MCNyCTUTK BaTepujcKm ynoxak unv yaaputm

HUMe 0 YBPCTY NOBPLUNHY. TakaB nocTynak

MoXe M3a3BaTu noxap, NpekoMepHy TONNoTy unu

eKkcnnosujy.

HemojTe kopucTutu owreheny 6atepujy.

.

MocTojeha nuTujyM-joHcka 6aTepuja noanexe
3axTeBMMa nponuca o onacHMM matepujama Y
crny4ajy KomepuujanHor TpaHcnopTa Hip. oA
cTpaHe Tpeher nuua, wneauTepa, Mopajy ce
nowToBaTH cneuunjanHy 3axTeBU y Be3u nakoBawa
1 O3HayaBaka. 3a Npunpemy cTaBke Kojy Tpeba
MUCNOPYUMUTH, NOTPEGHO je KOHCYNTOBaKE eKcrnepra
3a onacHe martepmje. Takohe ce npuapxaBajte
MoX/aa AeTarbHUjUX ApXaBHUX nponuca.
O6nenuTe UNK NpeKpUTe OTBOPEHE KOHTaKTe 1
3anakyjte 6aTepmjy Ha TakaB Ha4MH Aa ce He Moxe
nomMepartu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete 6atepujcku ynoxak, nasagure ra
13 ypehaja u ognoxure Ha 6e36eaHO MecTo.
MpupapxaBajTe ce NokanHUX Nponuca Koju ce
ofiHoce Ha oanarake 6aTtepuja.

BaTepuje kopucTuTe UCKIbYUMBO Y Npon3BoanMa
Koje je Ha3HauMna komnaHuja Makura.
MocTaBrbawe 6aTepuja y HeoaroBapajyhe
npou3BoAe Moxe U3a3BaTu noxap, NpPeKoMmepHy
TOMNMOTY, EKCNOo3Mjy UNK Lypetbe eneKkTponuTa.
AKo ce anaT He KOPUCTU Y AiYyTOM BPEMEHCKOM
nepuoay, 6atepuja ce mopa U3BaguTH.

Tokom 1 HaKoH ynoTpe6e, 6aTepujcku ynoxak
MOXe 3aXBaTUTW TOMJOTa Koja MOoXe n3asBaTu
OMNeKoTMHe UNnu Npomp3nuHe. Boaute payyHa o
pykoBawy Bpyhum 6atepujckum ynowymma.
Hemojte noavpuBaTtn TepmuHan ypehaja ogmax
HaKoH ynoTpe6e 063Mpom Aa Moxe GUTU TONMKO
Bpyh aa nsasoBe onekoTuHe.

HemojTte no3sonutu Aa ce onurbum, NpawmnHa Unu
3eMrba HaKkyne yHyTap TepMuHana, oTBopa 1 npopesa
GaTtepujckor ynouwka. To Moxe u3a3Batv cnab yunHak
unu kBap ypehaja unu 6atepujckor ynouika.

Ocum ako ypehaj He nogpxaBa ynotpedy y
GNU3NHN BUCOKOHAMOHCKUX eNeKTPUYHMX BOAOBA,
HeMOojTe KOPUCTUTU GaTepPurjCKu YIoXaK y HUXOBOj
6nusnHu. To MoXe U3a3BaTy CMeTH:E Yy paay unm
kBap ypehaja nunu 6atepujckor ynoliuka.

Batepujy ppxuTe nopgarse oa Aeue.

CAYYBAJTE OBA YIYTCTBA.

.

.

A\ OIMPE3: VickrbyunBo kopucTUTe opUrMHante
MakuTta 6aTtepuje. Ynorpeba HeopurmHanHmx
Makuta 6atepuja unu 6atepuja koje cy U3MeHeHe,
MOXe 13a3Batu nyuare 6atepuje npoy3pokyjyhu
noxap, TernecHe nospeae u MatepujanHy wrety. To
he Takohe foBecTu fo rybutka rapaHumje 3a Makuta
anart u nyrau.

CaBeTu 3a MaKcumanaH pagHu
BeK batepumje

. HanyHute 6aTepujcku ynoxak npe Hero wwto ce
NoTNyHO Ucnpa3HW. YBeK 3aycTaBuTe pag anata u
npomMeHuTe GaTepujckm ynoxak kaga npumeture
cMmatbelbe cHare anara.

2. Hukapa HeMojTe NyHUTU NOTNYHO HanyHweH
GaTepujcku ynoxak.
MpekomMepHo Nyrek-e ckpahyje paaHu Bek GaTepuje.

3. MNyHuTe 6GaTepujckmn ynoxak Ha CO6Hoj
Temnepatypu npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Honyctute BpyheM 6aTtepujckom ynoLuky ga ce
oxriagu npe nykea.

4. Kapa He kopucTuTe 6aTepujcku ynoxak,
n3BaguTe ra U3 ypehaja unm nywava.

5. HanyHuTte 6aTtepujcku ynoxak ako ra Hehete
KOPUCTUTHU Yy Ay)KEM BPEMEHCKOM nepuoay (Bulie
oA WecCT meceum).
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Oonnc ®YHKLUJA

A\ OlMPE3: Npe nogelwasata unum nposepe
dyHKLUMja Ha anaTy yBek npoBepuTe Aa nu je
anaT UCKIbyueH, ofiBOjeH o4 Hanajara U Aa nu je
GaTepujcku ynoxak nssaheH.

MocTaBrbawe unm YKnawbakbe

6artepujckor ynouwka (Fig. 1)

A\ OlPE3: YBek nckrbyunte Hanajare npe
nocTaBrbatba Unm yknawatba 6arepujckor ynouuka.
A\ OlPE3: YspcTo apxute anat u 6atepujcku
yroXak Kaja ra noctaBrbarte Unu Bagure.

IlabaBo apxare anata u 6atepujckor ynotuka

MOXXe Y3pOKOBaTW Aa UCKINN3HY U3 PyKy U 13a30BY
owrTehere ypehaja, 6aTepujckor yrnoLika n TenecHy
nospeay.

[a 6ucte nasagunu 6atepujcku ynoxak, usByuuTe ra us
anara nomepajyhu gyrme Ha npeax0j CTpaHu yroLuka.
[a 6ucte nHctanupanu 6atepujcku ynoxak, nopaBHajTe
jeanyak Ha 6aTepujckoM yroLLKy ca xrbebom y kyhuwty
1 TypHUTE ra Ha MecTo. YMETHUTE ra A0 Kpaja OoK He
TlerHe Ha MecTO Y3 naraHo LuKrboLake. AKo MoxeTe Aa
BUANUTE LiPBEHN MHAMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha
CNVLUM, HUje NOTMYHO 3aKrby4aH.

A\ OlPE3: YBek ymeThuTe GaTepujcku ynoxak
[0 Kpaja fOK Ce LPBEHU UHANKATOP He MoXe
BUAETU. Y CYNPOTHOM, MOXe CIy4ajHO UCMacTu 13
anara, Npoy3pokyjyhv noBpeny Bac Unu Hekora y
BaLwloj 6nmanHu.

A\ OlMPE3: Batepujcku ynoxak Hemojte
NOCTaBILATU Ha CUMY. AKO YIIOXKaK He MOXe faraHo
KIU3HYTU YHYTPa, 3Ha4W [a HUje NPaBUITHO YMETHYT.

Mpukas npeocTtanor kanauuteTa

6arepwmje (Fig. 2)

MpuTtucHnTe TacTep 3a npoBepy Ha BaTepujckoM YMOLLKY Kako
61 ce npukasao npeocTany kanauutet 6atepuje. Jlamnuue
MHAVKaTOpa 3acBETE Y Tpajatby Off HEKOMNMKO CEeKyHAN.

Jlamnuue nHaukaTopa
Ocgetrsena | Uckmyyena | Tpenepum

MpeocTtanu kanauyuTteT

75 % po 100 %

50 % 8o 75 %

25 % po 50 %

0 % 180 25 %

Hanynute 6atepujy.

Batepuja je moxaa
HevcnpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycrnosa ynotpebe
1 TeMnepaTtype OKpyxera, Havkaumja Moxe 6naro
O[CTYNaTh Of CTBAPHOT KanauumTeTa.
HAMOMEHA: Mpsa (kpajia nesa) nHavkaumoHa
namnuua he Tpenepety kaga CUCTEM 3a 3aLUTUTY
6atepuje pagu.

Ykmbyuewe cetna (Fig. 3)

A\ OlMPE3: HemojTe avpekTHO rmeaatu y cBeTno
VNU N3BOP OCBETIbetba.

MputucHuTe gyrme Hanajawa Aa bucte ykbyunnu
cBeTno. [la 6ucTe UCKIby4MIn CBETIIO, MPUTUCHUTE
AyrMme Hanajaksa NoHOBO.

HAMOMEHA: Anapar ce ykrbyuyyje y nocneasem

KOpULLREHOM pexumy.

Kapa je cBetno ykrbyyeHo, nputucHute ayrme PEXXUM
kako BucTe npoLunu Kpo3 pexumMe Tadyka, obacjaBambe
1 Tauka + obacjaBame.

YKrbyuen-e CTPOGOCKONCKOr

ocBeTibema (Fig. 4)

MputucHute n gpxute gyrme PEXXUM pok ce ypehaj
He npebauu y cTtpobockonckm pexum. la bucte
UCKIbYUMIN CTPOBOCKONCKMN PEXUNM, jeIHOCTaBHO
nputucHute ayrme PEXXUM.

CucrteMm 3a 3aWITUTY MawiuHe /

6artepuje

Ypehaj noceayje cuctem 3aliTuTe, KOju ayTOMaTCKu
UCKIbyYyje paf y KOpPUCT AyXer pafHor Beka.

3awmuma o0 npexkomepHoe npaxtemsa (Fig. 5)

Kapa kanauutet 6atepuje noctaHe Husak, JIE[
cBeTna ce race ocum jefHe JIE[. 3atum npmbnmxHo
neT 4o AeceT MUHyTa KacHuje cucTem ce ayToMaTcku
UCKIbYYyje.

3awmume 00 Opyaux y3poka

CucTeM 3awwTnTe je Takohe An3ajHnpaH 3a Apyre y3poke
Koju Mory owwteTuTn ypehaj n omoryhyje aytomarcko
3aycraBrbame ypehaja. MNpegysmute cBe cneaehe
Kopake fa bucTe yknoHunu y3poke kaaa je ypehaj
NpVYBPEMEHO 3ayCTaBIbEH Y paay.
1. UckmbyunTe ypehaj, a 3aTM ra NOHOBO YKIbyuute 3a
NMOHOBHO MOKPETaH-E.
2. HanyHute 6aTtepujy(e) nnu je/ux 3ameHuTe
HanyseHoM(um) 6aTtepujom(ama).
3. Myctute pa ce ypehaj u 6atepuja(e) oxnage.
AKO MOHOBHO yCMOCTaBIbakbe CUCTEMA 3aLUTUTE HE
noHece noborbluame, obpaTnTe ce CBojeM oKanHoM
MakuTa cepBUCHOM LIEHTPY.
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Yrao rnaee (Fig. 6)

A\ OlPE3: Kana memarte yrao rnase, BoauTe
pauyHa fa He NPUKILEeLITUTe NpcTe uamely rnase
1 Tena ypeRaja.

Yrao rnaee ce MOXe nogecuTn y 4 nonoxaja.

Kykunua (Fig. 7)

A\ OlPE3: Kana noauxete Kykuuy, BoauTte
pauyHa fa He NpUKIbeLTUTe NpcTe namehy e un
Tena ypehaja.

Tpaka 3a pame (Fig. 8)

Tpaka 3a pame ce Moxe NocTaBWTK NOMONY KOMYM Ha
oba kpaja.

A\ OlMPE3: He kopucTuTte NpcTeH 3a 6o Kojy
ApPYry CBpXy OCUM 3a Belwawe ypehaja. UHaue
Moxe gohu go nuyHe nospepe.

OAPXABAHE

A\ OlPE3: Npe nperneaa unu ogpxasatba yBeK
npoBepuTe Aa Ny je anaT UCKIbY4eH, OABOjeH of
Hanajawa 1 Aa nu je 6aTepumjckmn ynoxak ussaheH.

HATTOMEHA: Hukapa HemMojTe KOpUCTUTKH
6eH3uH, pa3peluBay, ankoxon u cnuyHo. Moxe
nohu oo npomeHe 60je, aechopmaumja unu
nyuasa.

[a 6ucte ogpxxann BESBEAHOCT n NOY3OAHOCT
npou3Boa, nonpaske U 6UNo KakBo odpxaBake
U1 nofellaBare Mopajy BpLuMTY oBnawheHn unm
abpuyky cepBrCHU LEHTPY koMnaHuje MakuTa, y3
ynotpeby MakuTta 3ameHckux Aenosa.

onunoHu AOOATHMH

NMPUBOP

A\ OlPE3: Ogaj nonathn npn6op unu

A[oAaum ce npenopyuyjy 3a ynotpeby ca Makuta
anaToMm HasHa4yeHUM y OBOM ynyTcTBy. YroTpeba
Apyror AoAaTHor Npnbopa unu goaaraka Moxke
npeacTaBrbaTi puanKk 3a nospeae ocobrba. foaaTHu
npuBop WNn JoAaTaK KOPUCTUTE UCKIbY4YMBO 3a
HametbeHy ynotpeby.

Axko BaMm je notTpebHa nomoh y Be3u BuLLEe AeTarba
KOju ce ogHOCe Ha OBaj AoaaTHu npubop, obpaTtuTe ce
nokanHom MakmTa CepBMCHOM LIEHTPY.

» OpuruHanHa Makuta 6atepuja v nyrau.

HAMNMOMEHA: Heke cTaBke ca nucte mory 6utu
YKIby4eHe y NakoBarbe anarta kao cTaH4apAHu
nopatHu npubop. OHa ce MoXe pasnunkoBaTh y
3aBVICHOCTM O ApXKaBe.
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Romana (Instructiuni originale)
Explicatii privind vederea generala

1. Blocul acumulatorului 5. Buton de verificare 9. Mod concentrat + Mod 13. Clema
2. Indicator rosu 6. Buton de pornire proiector
3. Buton eliberare acumu- alimentare 10. Mod concentrat
lator 7. Buton MODE 11. Carlig
4. Lampi indicatoare 8. Mod proiector 12. Curea de umar

Date tehnice

Model ML007G
LED Concentrat: O bucata / Proiector: 16 bucati (Stroboscop: 17 bucati)
Dimensiuni (L x | x T) 323 mm x 120 mm x 118 mm
Tensiune nominala C.C. 36V -40V max.
Greutate neta (fara blocul acumulatorului si curea de umar) 0,95 kg

» Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in
prealabil a unei instiintari.

+ Specificatiile pot varia in functie de tara.

» Depunerea ar trebui sa fie in puntea de pliere cu BL4025 si cu capul indreptat in fata

Blocul acumulatorului si incarcatorul utilizate

Blocul BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
acumulatorului
Tncarcator DC40RA / DC40RB / DC40RC

« Este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori indicate mai sus sa nu fie disponibile, in functie de regiunea n
care va aflati.

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocurile cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alte blocuri
acumulator poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.

Durata de functionare

Duraté de functionare (aproximativa)
Blocul acumulatorului
Concentrat Proiector Concentrat + proiector Stroboscop
BL4020 5,0 ore 5,0 ore 3,5 ore 5,0 ore
BL4025 6,5 ore 6,5 ore 4,5 ore 6,5 ore
BL4040 10 ore 10 ore 7,5 ore 10 ore
BL4050F 13 ore 13 ore 9,5 ore 13 ore
BL4080F 22 ore 22 ore 16 ore 22 ore

+ Duratele de functionare din tabelul de mai sus au un rol pur orientativ. Acestea pot fi diferite de duratele de
functionare efective.

« Duratele de functionare pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul incarcarii si conditiile de
utilizare.

* Blocul acumulatorului poate prezenta diferente in functie de tara.
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Simboluri

in continuare sunt prezentate simbolurile utilizate pentru
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora nainte de utilizare.

(3]
%

ﬁﬁ:ﬁ,ﬁ” « Exclusiv pentru tarile UE
Deseurile de echipamente electrice

si electronice si deseurile de baterii
si acumulatori pot contine substante
periculoase ce au un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane.
Nu aruncati echipamentul electric sau
bateria impreuna cu deseurile menajere!
In conformitate cu directivele europene,
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, baterii si acumulatori si deseurile
de acumulatori si baterii, precum si punerea
lor in aplicare in conformitate cu legislatia
nationala, deseurile de echipamente
electrice, bateriile si acumulatorii ar trebui
sa fie colectate separat si returnate la un
punct de colectare a deseurilor municipale,
de asemenea trebuie sa fie in conformitate
cu reglementarile legislative privind protectia
mediului.
Acest lucru este indicat de simbolul cosului
cu roti incrucisat de pe echipament.

« Cititi manualul de instructiuni.

« Exclusiv pentru utilizarea in spatii interioare

Radiatie optica (UV si IR).

Reduceti la minimum expunerea ochilor si
pielii.

Nu va uitati direct in lampa aflata in
functiune.

Utilizati o ecranare sau o protectie oculara
adecvata.

Manifestati precautie si atentie deosebita in
utilizare!

>ep B

AVERTISMENTE

PRIVIND SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Utilizarea uneltelor electrice
impune respectarea in orice situatie a unor masuri de
precautie elementara pentru diminuarea pericolelor
de incendiu, electrocutare, arsuri si alte pericole de

ranire, incluzand aici urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.
’ ’

1. Nu priviti in lumina si nu expuneti ochii luminii. Ochii
pot fi afectati.

2. Nu acoperiti lanterna cu materiale textile sau carton
etc. In caz contrar, puteti provoca un incendiu.

3. Dispozitivul nu este impermeabil. Nu o folositi in locuri
cu umiditate sau umezeala. Nu o expuneti ploii sau
zapezii. Nu o spalati in apa.

4. Nu atingeti interiorul aparatului cu pensete, unelte
metalice etc.

5. In caz de neutilizare, opriti-l intotdeauna si scoateti
blocul acumulator din aparat.

6. Nu supuneti aparatul la socuri provocate prin cadere,
lovire etc.

7. Informatii de siguranta pentru corpurile de iluminat
portabile cu baterii.

« La eliminarea bateriei trebuie sa se respecte normele
locale vizand eliminarea materialelor periculoase.

» Nu ardeti bateria.

8. Informatii suplimentare pentru corpurile de iluminat.

« Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate
fi inlocuita; la terminarea duratei de viata a sursei,
trebuie inlocuit tot corpul de iluminat.

9. Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator.

« AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele

si instructiunile de sigurantd. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau alte vatamari grave.

Preveniti pornirea accidentald. Comutatorul trebuie sa

fie in pozitia de oprire fnainte de conectarea la setul de

acumulatori si de ridicarea sau transportarea aparatului.

Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau

punerea sub tensiune a aparatului care are comutatorul

n pozitia de pornire predispune la accidente.

Deconectati setul de acumulatori de la aparat inainte

de a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de a

stoca aparatul. Astfel de masuri preventive de siguranta

reduc riscul de pornire accidentald a aparatului.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de

producator. Un incarcator care este adecvat pentru

un tip de pachet de acumulatori poate crea un risc de

incendiu cand este utilizat cu un alt set de acumulatori.

Folositi aparatele numai cu acumulatorii special desemnati

n acest sens. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate

crea un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-1

departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de

birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendiu.
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+ Tn conditii de utilizare gresita, lichidul poate fi proiectat
din acumulator; prin urmare, evitati contactul. in caz de
contact accidental, clatiti cu ap&. In cazul contactului
lichidului cu ochii, consultati un medic. Lichidul care
este proiectat din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat defect
sau modificat. Acumulatorii defecti sau modificati va
pot expune la pericole de tipul incendiilor, exploziilor
sau vatamarilor corporale.

Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi de peste 130 °C (265 °F) poate cauza
explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati setul de acumulatori sau aparatul in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea inadecvata sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate avaria acumulatorii sau
poate creste riscul producerii unui incendiu.

Solicitati efectuarea lucrérilor de service numai de
catre o persoana calificata in reparatii, folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea securitatii produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul sau
setul de acumulatori decat conform indicatiilor din
instructiunile de utilizare si ingrijire.

Instructiuni de siguranta importante

pentru blocul acumulator

Tnainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator si
(3) produsul alimentat de la acumulator.

Nu demontati sau modificati blocul acumulator.

Puteti provoca un incendiu, céldura excesiva sau

explozie.

Daca durata de functionare s-a redus excesiv,

scoateti imediat din functiune. Aceasta poate duce

la un risc de supraincalzire, posibile arsuri si chiar

o explozie.

Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-i cu apa

curata si solicitati imediat asistenta medicala.

Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

* Nu scurtcircuitati blocul acumulator.

(1) Nu atingeti bornele cu niciun fel de material
conductor.

(2) Evitati depozitarea blocului acumulator intr-un
recipient cu alte obiecte metalice, cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti blocul acumulator la apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca
un flux mare de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar si defectarea.

Nu depozitati i utilizati aparatul i blocul

acumulator in locuri in care temperatura poate

atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati blocul acumulator, chiar daca

este grav deteriorat sau complet uzat. Blocul

acumulator poate exploda intr-un incendiu.

Nu bateti in cuie, nu taiati, zdrobiti, aruncati, nu

scapati blocul acumulator sau nu loviti cu un

obiect dur blocul acumulator. in caz contrar, puteti
provoca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

* Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul
cerintelor legislatiei privind marfurile periculoase.
Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi
efectuate de terti sau agenti de expediere, se vor
respecta cerintele speciale privind ambalarea si
etichetarea. Pentru pregatirea articolului expediat,
este necesara consultarea unui expert in domeniul
materialelor periculoase. Va rugam sa respectati
de asemenea si reglementérile nationale, care pot
fi mai detaliate. Acoperiti cu banda sau mascati
contactele deschise si impachetati acumulatorul
in asa fel incat sa nu se poata deplasa in ambalaj.
Cand aruncati cartusul bateriei, scoateti-l din
aparat si aruncati-l intr-un loc sigur.

Urmati reglementarile locale referitoare la
eliminarea acumulatorului.

Utilizati acumulatorii numai cu produsele specificate
de Makita. Instalarea acumulatorilor in produse
neconforme poate provoca incendii, caldura
excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din unealta.
In timpul utilizarii si dupa ea, blocul acumulator
poate inmagazina caldura, ceea ce poate provoca
arsuri sau arsuri la temperaturi scazute. Atentie la
manipularea blocurilor acumulator fierbinti.

Nu atingeti borna echipamentului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi suficient de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

Nu permiteti agchiilor, prafului sau paméantului sa se
blocheze in bornele, orificiile si canelurile blocului
acumulator. Poate duce la performante slabe sau la
defectarea echipamentului sau a blocului acumulator.
Cu exceptia cazului in care echipamentul permite
utilizarea in apropierea liniilor electrice de

inalta tensiune, nu folositi blocul acumulator in
apropierea liniilor electrice de inalta tensiune.

Se poate provoca defectarea sau cedarea
echipamentului sau a blocului acumulator.

Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau
a acumulatorilor care au fost modificati poate duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari ,
personale si daune. De asemenea, se va anula garantia
Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

.

.

Sfaturi pentru mentinerea duratei
maxime de viata utila a acumulatorului

1. Incarcati blocul acumulator inainte de a fi descarcat
complet. Scoateti intotdeauna din functiune unealta
si incarcati blocul acumulatorului atunci cand
observati ca unealta produce mai putina putere.

2. Nu reincarcati niciodata un bloc acumulator
complet incarcat.

Supraincarcarea reduce durata de viata utila a
acumulatorului.

3. Incércati blocul acumulator la temperatura
camerei, in intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Daca blocul acumulator s-a incins, lasati-l sa se
raceasca inainte de incarcare.

4. Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-l din
echipament sau din incarcator.

5. Incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

135 Roména



DESCRIEREA FUNCTIILOR

A ATENTIE: Asigurati-vé intotdeauna ca
unealta este oprita si ca blocul acumulatorului
este demontat inainte de reglarea sau verificarea
functiilor uneltei.

Montarea sau demontarea blocului

acumulator (Fig. 1)

A\ ATENTIE: Opriti intotdeauna instrumentul
inainte de a scoate blocul acumulatorului.

A\ ATENTIE: Tineti ferm unealta si blocul
acumulatorului atunci cand montati sau demontati
blocul acumulatorului. Daca nu tineti ferm unealta
si blocul acumulatorului, acestea va pot aluneca

din maini, putand provoca deteriorarea uneltei si a
blocului acumulator, precum si vatamari.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din unealta in
timp ce glisati butonul din partea din fata a blocului. Pentru
a monta blocul acumulatorului, aliniati limba de pe blocul
acumulatorului cu santul din carcasa si faceti-o sa gliseze
n pozitie. Introduceti-o pana cand se angreneaza si auziti
un declic. Daca puteti vedea indicatorul rosu, asa cum
este prezentat in figura, acesta nu este blocat complet.

A\ ATENTIE: Instalati intotdeauna blocul
acumulator pana la capat, pana ce indicatorul
rosu nu mai poate fi vazut. in caz contrar, acesta
poate cadea accidental din unealta, provocand vatamari
corporale dumneavoastra sau unei persoane din apropiere.

AATEN]'IE: Nu instalati cu forta blocul
acumulatorului. Daca blocul nu gliseaza usor la
introducere, atunci nu este introdus corect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului (Fig. 2)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

Aprins
intermitent

Aprins Oprit Capacitate ramasa

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % - 50 %

0%-25%

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de
temperatura ambiantd, indicatia poate diferi usor de
capacitatea efectiva.

NOTA: Prima lampa indicatoare (la stanga) se va
aprinde intermitent cand functioneaza sistemul de
protectie a bateriei.

Aprinderea luminii (Fig. 3)

A ATENTIE: Nu priviti in lumind si nu va uitati
direct in sursa de lumina.

Apasati butonul de alimentare pentru a aprinde lumina. Pentru
a stinge lumina, apasati din nou butonul de alimentare.
NOTA: Aparatul porneste in acelasi mod ca la ultima
setare.

Selectarea modului

In timp ce lumina este aprinsa, apasati butonul MODE
buton pentru a parcurge setarile pentru fascicul
concentrat, proiector si fascicul concentrat + proiector.

Porniti lumina stroboscopica (Fig. 4)

Apasati si mentineti apasat butonul MODE pana cand
aparatul comuta pe modul stroboscop. Pentru a opri modul
stroboscop, este suficient sa apasati butonul MODE.

Sistemul de protectie a aparatului/

acumulatorului

Unealta este prevazuta cu un sistem de protectie, care
intrerupe automat puterea produsa, pentru a prelungi
durata de viata utila.

Protectie la supradescarcare (Fig. 5)

Atunci cand capacitatea bateriei scade, toate luminile
LED se vor stinge, cu exceptia unui singur LED. Dupa
aproximativ cinci-zece minute, sistemul intrerupe
automat alimentarea.

Preventii impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este conceput si pentru alte cauze

care ar putea deteriora aparatul si are functia de oprire

automata. Urmati urmatoarele etape pentru a elimina

cauzele de oprire temporara sau oprire in timpul functiunii.

1. Opriti aparatul, apoi porniti-I din nou pentru a reporni.

2. Incarcati bateria (bateriile) sau inlocuiti-l (inlocuiti-le)
cu bateria (bateriile) reincarcata/e.

3. Lasati aparatul si bateria (bateriile) sa se raceasca.
Daca prin restaurarea sistemului de protectie nu a
adus nicio imbunatatire, adresati-va centrului local de
service Makita.

Unghiul capului (Fig. 6)

Incarcati acumulatorul.

Este posibil ca
acumulatorul sa se fi
defectat.

C] EE|CN( | .
C | || .
||| .
[ | ] - (- (-l

A\ ATENTIE: Cand schimbati unghiul capului,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre cap si
corpul uneltei.

Unghiul capului poate fi reglat in 4 trepte.
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Carlig (Fig. 7)

AATEN,TIE: Cand ridicati carligul, aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre carlig si corpul
uneltei.

Banda de umar (Fig. 8)

Pentru a prinde banda de umar, treceti-o prin clemele
de la ambele capete.

A\ ATENTIE: Nu utilizati inelul si orificiul curelei
in alte scopuri decat pentru agatarea aparatului. In
caz contrar, poate provoca vatamari corporale.

INTRETINEREA

A\ ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca unealta
este oprita si ca blocul acumulatorului este scos
inainte de a incerca sa efectuati activitati de
inspectare sau intretinere.

OBSERVATIE: Nu folositi niciodata benzina,
diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA S| FIABILITATEA
produsului, reparatiile si orice altd operatie de intretinere
sau reglare trebuie efectuate de catre centrele de service
autorizate sau de catre centrele de producator Makita,
folosindu-se intotdeauna piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

A\ ATEN TIE: Aceste accesorii sau dispozitive
auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea

cu unealta Makita specificata in acest manual.
Utilizarea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar
poate prezenta un risc de ranire pentru persoane.
Utilizati accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai in
scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

» Acumulator si incarcator originale Makita.

NOTA: Este posibil ca unele articole din lista sa
fie incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard.
Acestea pot varia in functie de tara.
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YKPATHCbKA (OpwuriHanbHi iHCTpyKuii)
Onwuc 3aranbHOro BUMMSAY

1. KapTpumx ans akymyns- 5. KoHTponbHa kHomnka 9. Pexxum Spot + Flood 13. 3atuckay
TOpa 6. KHonka xuBneHHs 10. Pexxum Spot

2. YepBoHWI iHOMKaTOP 7. Knonka MODE (Pe- 11. Mavok

3. KHonka BUMKHEHHS KUM) 12. HanniyHui pemiHb
akymynsaTopa 8. Pexxum Flood

4. lHaMKaTopHi Namnu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb ML007G
Ceitnopgion Spot: 1 wr. / Flood: 16 wr. (Strobe: 17 wr.)
Poamipu (O x LLx B) 323 mm x 120 Mm x 118 Mm
HomiHanbHa Hanpyra Makc.36 - 40B nocTiitHoro ctpymy
Bara HeTTo (6e3 kapTpuaka Ans akymynstopa Ta nnevyoBuit pemiHellb ) 0,95 kg

* Y 3B’513Ky 3 HALLOK MOCTIMHOK NPOrpamoto AOCNiAKeHb Ta PO3p0BOK TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb 3MiHIOBATHCA
6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMIEHHS.

* TexHi4Hi XxapakTepuCTVKM MOXYTb BiAPIBHATUCSA B 3aNE€XHOCTI Bif, KpaiHu.

» Poamipu BkasaHi 3 BL4025 i 3 nepeiHbO0 YacTMHO Bnepea.

3acTOCOBHI KapTpPUAX ANA aKyMmynsaTopa 1 3apAaHUMA NPUCTPIn
Kaptpumk ans

aKkymynsTopa
BapsgHui npuctpin | DC40RA / DC40RB / DC40RC

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

+ 3anexHo Bia perioHy NPoXvBaHHS AesiKi 3 nepenivyeHnx BULLEe akyMynsSTOPHUX KapTPUAXIB MOXYTb He ByTn y
HaABHOCTI.

A TMOIMNEPEOX>XEHHS: BukopucTtoByiiTe nuwie nepeniyeHi Bulle kKapTpUaXi Ans akymynsTopis Ta
3apsiAHUX NPUCTPOIB. BrkopucTaHHs Byab-sKMX iHLLNX aKyMyNSaTOPHUX KapTPUAXIB i 3apsAHUX NPUCTPOIB
MOXe NPU3BECTM A0 TpaBM i/abo 3aiMaHHs.

KapTpuax ans Yac po6otu (npubnusHo)

akymynsTtopa Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL4020 5,0 roguH 5,0 roguH 3,5 roguH 5,0 roguH
BL4025 6,5 roguH 6,5 roguH 4,5 roauH 6,5 roguH
BL4040 10 roavH 10 roauH 7,5 roguH 10 roavH
BL4050F 13 roguH 13 roanH 9,5 roguH 13 roguH
BL4080F 22 roavH 22 rovH 16 roguH 22 roauH

* Yac poboTu y BuLLeHaBeaeHi Tabnuui — Le npubnunsHuin opieHTup. BiH Moxe BigpisHSATHCA Big dhakTU4HOro vacy
po6oTu.

* Yac poboTu Moxe Bifpi3HATUCS 3anexHo Bif Tuny 6aTtapei, ctaHy 3apsigy Ta YMOBU BUKOPUCTAHHS.

» KapTpuox ons akymynstopa Moxe BiApi3HATUCS B 3aneXHOCTi Bif KpaiHu.
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CumBonu

[ani nokasaHi cuMBONu, BUKOPUCTaHi Ans obrnagHaHHs.

Mepen BYKOPUCTaHHSAM NepekoHaiTecs, Lo BK
po3yMmieTe iX 3HaYEeHHS.

» O3HanomTech 3 IHCTpYyKLUi€eto 3 ekcnnyaTtauii

¢ Jluwe Ans BUKOPUCTAHHSA B NPUMILLEHHI

E“NAL « Tinbkn Ans kpaid €C
tion  Yepes HasBHICTb HeGEe3NeYHNX KOMMNOHEHTIB

B obnafHaHHi, BianpauboBaHe enekTpuyHe
Ta enekTpoHHe obnagHaHHs, akymynsTopu
Ta 6aTapeinku MOXyTb MaTu HeraTUBHUIN
BNSIMB Ha HaBKOJMULLUHE CepefoByLLe Ta
300pOB’s nioaen.

He Bukupaiite enektpuyHi abo eneKkTpoHHi
npunagu Ta 6ataperikn pasom 3 NobyToBUMU
Biaxogamu!

BignosiaHo fo avpektusu €C npo
BiANpaLpbOBaHe enekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnapHaHHsA, akymynsitopu Ta batapei Ta
BiAnpaupoBaHi akymynsitopu Ta 6atapei,

a Takox ii aganTauii 4o HauioHanbHoro
3aKOHOAABCTBA, BiAnpaLlboBaHe enekTpuyHe
obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynsiTopu
cnip, 36epiraTv okpemo Ta AOCTaBNAaTU 40
OKpeMoro nyHKTiB 36opy Ans nobyToBmx
BiaXoAiB, WO AiloTb BiANOBIAHO A0
HOPMaTUBHO-NPAaBOBUX aKTiB MPO OXOPOHY
HaBKOJMLLUHBOIO cepefoBuLLa.

Ha ue Bkasye cMMBON NepekpecneHoro
KOHTeHepy Ha konecax, po3MilleHn Ha
obnagHaHHi.

» OnTnyHe BUNpomiHioBaHHa (Y Ta IY).
3BeaiTb 40 MiHiMyMmy BRnvB Ha ovi abo
LLKipy.

* He guBiTbCSt Ha Namny, Lo Npawutoe.

» BukopuctoByiTe BiAnoBigHE ekpaHyBaHHS
abo 3axucT oven.

* [posiBnsAiTe 0cObnMBY 0GEPEXHICTb i
YBaXHICTb!

or P>

NOMNEPEOXEHHA 3

NMUTAHb BE3MNEKU

A\ ITOIMEPE[KEHHSI: TMpu sukopuctani
ENeKTPOIHCTPYMEHTIB 3aBXAu crig AoTpuMyBaTuUCA
OCHOBHMX 3anobiXHWNX 3axogiB, oG 3HU3UTN PU3MK
BUHWUKHEHHS NOXEXi, ypaKeHHS eNneKTPpU4HUM
CTPYMOM i OTPMMaHHS TPaBM, TaKOX:

O3HAUOMTECH 3 YCIMA
IHCTPYKUIAMMW.

1. He auBiTbCA Ha CBITNO Ta He HanpasnsnTe CBITNO B

ouyi. Oyi MOXkHa noLLKOAUTH

2. He HakpuBaliTe namny TkaHuHo abo kapTOHHO

KOPOBGKOIO TOLLIO, OCKIfbKM Lie MOXe Npu3BecTy A0
3anMaHHs.
3. MNpunag He € BOAOHENPOHWUKHUM. He BUkopucToByinTe
Oro y BOMOrnx NpuMiLLeHHsX. He kopucTyiTech HUM
Yy CHir uv goul. He muinTe oro Boaoto.

4. He TopkanTecs getanew BcepeavHi npunaay
NiHLETOM, MeTaneBMMu iHCTpyMEHTamu TOLLO.

5. £AAKLo npunag He BYKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAN
BUMMKaWTe Oro 1 BUTAranTe akyMynsaTopHUiA
KapTpuaox i3 npunagy.

. Mpunag He MOXHa KnaaT, yaapsTv TOLLO.

. Indbopmauis wono 6esnekn Ans nopTaTMBHUX
CBITUNBHVKIB 3 aKyMynaTOpHUMU GaTapesmu.

* YTunisauisi akymynatopHoi 6atapei noBMHHa

BiAMNOBIiAATU MiCLEBUM HOPMATVBHUM BUMOraMm, ki

cToCyTbCs yTUni3auii HebeaneyHnx maTtepianis.

He cnantointe akymynsitopHy 6atapeto.

. [opaTkoBa iHhopmaLis WOAO CBITUMbHUKIB.

[xepeno ceiTna LpOro CBiTUNbHKKA He niansrae

3amiHi; nicnsi 3akiHYeHHs TepMiHy cnyxbu oxepena

CBIiTNa, CBITUMbHUK Mae ByTu 3aMiHeHo.

9. KopucTyBaHHs Ta fornsg 3a akyMynsTOPHUM iHCTPYMEHTOM.

* NMOMNEPEOXEHHA: O3HanomMTecs 3 ycima

nonepemkeHHAMM 1 iHCTPYKLisMu 3 6eaneku.

HepoTtpumaHHsa BUMOT, SiKi MICTATLCS B

nonepemKeHHAX Ta IHCTPYKLISX, MOXe Npu3BecTn

00 yaapy enekTpuyHUM CTPYMOM, noxexi Ta/abo

CEPWO3HUX YLLIKOMKEHbD.

3anobiraiiTe HeHaBMUCHOMY nycky. MNepen

NiAKMOYEHHAM [0 aKyMYNSTOPHOrO BrioKy, NigHATTSM

4/ NepeHeceHHsAM npunagy nepekoHamTecs, Wwo

BMMMKay nepebyBae y BUMKHEHOMY MOMOXEHHi. AKLLO

npu nepeHeceHHi B ByaeTe TpMmaTtu naneub Ha

BUMMKaui Npunagy abo 3apsaxatu 1oro, Lie Moxe

nNpu3BECTW A0 HELLACHNX BUNAaAKiB.

Mepen Oyab-AkMMK HanalTyBaHHSMU, 3MIHOO

npunagas ym 3depiraHHaM npunagy Big'egHante

aKyMynsiTopHWiA 6nok Big npunagy. Taki npodinakTnyHi
3aX0AM 3HUXKYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3anycKy
npunagy.

BapsipxaiiTe TiNbku 3a 4OMNOMOTO 3apsiAHOMO

NPUCTPOIO, BKA3aHOMO BUPOGHWUKOM. 3apsiaHWIA NpUCTPild,

LLO MiAXOAWTb ANS OAHOrO TUMY aKyMynATOPHMX Briokis,

MOXe CTBOPUTU Hebe3neKy 3aiMaHHs Npy BUKOPUCTaHHI

3 {HLIMM aKkyMynsITOPHUM Briokom.

BukopucToBy#iTe npunaau nuiue i3 cnewianbHo

NPU3HaYEHUMMN aKyMyNATOPHUMU Griokamu.

BuikopucTaHHs 6yab-SKMX iHLLMX aKyMyNAaTOPHUX

GaTtapeii Moxe NpU3BEeCTN A0 TPaBM i 3alMaHHs1.

~N o

oo
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* FAKWOo aKyMynATOpHUIA 6rOK HE BUKOPUCTOBYETLCS,
TpVMaiiTe oro nofani Big iHWKMX MeTaneBmx NpeameTis,
TaKMX K CKpINK1 Ans nanepy, MOHETH, KMkoui, LIBSXK,
rBUMHTM a6o iHLWWi ApiGHI MeTanesi NpeaMeTH, SiKi MOXYTb
3’eQHaTV OOMH KOHTaKTHUI BUBIA 3 iHWKUM. KopoTke
3aMVKaHHS Ha Knemax akymynstopa MoXe npu3BecTu
00 onikis abo 3aimMaHHs.

3a HeHanexHvx yMoB pigvHa Moxe BUKUAATUCH 3
aKyMyrnsiTopa; YHUKaTW KOHTaKTIB. FKLLO KOHTaKT
Tpanuecs BUNaZKoOBO, TO 3MuiATe ii BOZO. FAKLLO piavHa
noTpanuna B odi, JOAATKOBO 3BEPHITHCS 32 MeANYHO
[onomMoroto. PianHa, Wwo BUKMAAETLCA 3 aKymMynsaTopa,
MOXe BUKMMKaTV nogpasHeHHst abo oniku.

He BMKOpPUCTOBYWTE MOLLUKOAXEHWI YN 3MIHEHUI
aKyMynsTOPHUIA GNoK Yn npunag. Y NoLwKoAXKEeHUX
abo 3miHeHUx BGaTapei Moxe ByTn HenepeabavyBaHa
noeegiHKa, L0 MOXe NPU3BECTU J0 3aiiMaHHs, BUByXy
abo pusnky TpaBMaTu3my.

He ninpaBaiite akymynatopHuii 6nok abo npunag,
BNNMBY BOrHi0 abo HagmipHoi Temnepatypu. Bnnus
BOrHI0 abo Temnepatypa 6inbl 130 °C (265 °F) moxe
npu3BecTn Jo BMOYXY.

[oTpumyiTech ycix IHCTPYKUIM NO 3apsaxaHH0

Ta He 3apsigkaiiTe akymynstop abo npunag nosa
fianasoHoM Temnepartyp, 3a3Ha4eHUM B iHCTPYKLi.
HenpasunbHe 3apsaxaHHsa abo 3apsmxaHHs npu
Temneparypax, Lo BUXOASATb 3a MeXi 3a3Ha4eHoro
AianasoHy, MoXe NPU3BECTU A0 NOLLUKOLXKEHHS
akymynsTopa i NigBULLEHHS PU3NKY 3aropsiHHS.
O6cnyroByBaHHSt NOBMHHO MPOBOANTUCS
kBanicikoBaHUM haxiBLeM 3 PEMOHTY 3
BUKOPWUCTaHHSIM TifNlbKW iAEHTUYHUX 3anacHKUX YacTuH.
Lle 3a6e3neuntb 36epexeHHs 6e3nekun BUpoOy.

He 3miHioNTe | He HamaranTecs BiAPEeMOHTyBaTh
npunag abo akyMmynaTopHuii 6ok, 3a BUHATKOM
BMNaJKiB, 3a3HavYeHUX B IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii Ta
o6cnyroByBaHHs.

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3nekn gns

AKYMYNATOPHOIoO KapTpuaxa

Mepw HiXX BUKOPUCTOBYBaTU aKyMynATOPHUN
KapTpuAX, o3HanomTech 3 yciMa BKasiBKamu Ta
nonepeaxyBanbHUMMN NO3HaYKaMm1 Ha

(1) 3apssgHoMy npucTpoi (2) akymynaTopi Ta

(3) BMpOGI, y ikoMy BUKOPUCTOBYETLCSI aKyMynsiTop.

He posbupaiiTte i He BiakpuBanTe aKkyMynsATOPHUA

kapTpuax. Lle Moxe npu3secTu [o noxexi,

neperpiBy abo BUGyXxy.

SAKwo Yyac po6oTH cTaB HAAMIPHO KOPOTKUM, HErauHoO

NpUNuHITL po6oTy. Lie Moxe npu3BecTn A0 pU3NKY

neperpiBy, MOXNMBHUX ONiKiB i HaBiTb BUGYXY.

SKwWo eneKkTponiT NOoTpanue Bam B OY4i, HEramnHo

NPOMUITE iIX YACTOLO BOAOHO i 3BEPHITLCA A0

nikaps. Lle moxe npusBecTn Ao BTpaTtu 30py.

He 3akopouyiTe akyMynsaToOpHUIA KapTpraX.

(1) He TopkaiTecs knem 6yab-aKMM NPOBIAHUM
Martepianom.

(2) YHukanTe 36epiraHHsi akyMynATOPHOro
KapTpuaxa B KOHTeWHepi 3 iHWUMKU MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMU AIK LBAIXW, MOHETHU TOLLO.

(3) He ponyckanTe nonagaHHA Boau abo gouly Ha
aKymynsaTopHui kaptpuax. KopoTke 3amMmukaHHsa
Ha 6aTapei Moxe BUKNUKATU CTPYM BerUKOi
cunu, neperpis, MOXINMNBI ONiku | HABITb NOMOMKY.

* He 36epiranite 1 He BUKOPUCTOBYNUTE iIHCTPYMEHT

i aKyMynsAITOPHUIA KapTPUAX Yy Micusax, Ae

TemnepaTypa Moxe AOCAITU abo nepeBULLUTN

50 °C (122 °F).
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* He cnantoite akyMynaToOpHUI KapTPUAXK, HaBiTb
SIKLWO BiH CMNbHO NOLWKOAXKEeHUI ab6o NOBHICTIO
3HOLWEHUA. AKYMYNSATOPHUIA KapTPUAXK MoXe
BUGYXHYTW Npu 3aiMaHHi.

He npub6uBaiite uBAXxamu, He pixTe, He
po3yaBnionTe, He KWganTe NPUCTPIN, He KupaanTe
aKyMynsATOPHUIA KapTPUAX i He 6uiiTe TBEpAUMMU
npeamMeTamMu no ubomy. Lie moxe npussectu Ao
noxexi, neperpiBy abo BuGyxy.

He BukopucTOBYyWMTE NowKOomKeHy 6aTapeto.
NiTin-ioHHi 6aTapei nianaparoTb nig Aito BUMoOr
3aKoHogaBcTBa Npo HeGe3sneyHi ToBapu. Mpu
KOMepUiMHMX nepeBe3eHHsIX, HanpuKnaa, TpeTiMm
ocobamu, ekcneauTopamu, Tpeba AoTpumyBaTUCS
0COONMUBUX BUMOT LLIOA0 YNAKOBKU Ta MapKyBaHHS.
[ns nigrotoBKM TOBapy ANA BiAnNpaBrneHHsA
HeobXxiAHa KOHCYNLTaLifl 3 eKCnepToM 3

nuTaHb HeGe3neyHux maTepianiB. Byab nacka,
[OTPUMYMWTECh, MO MOXIUBOCTI, GinbLu AeTanbHUX
HauioHanbHMX HoOpMaTUBIB. 3aknenTe CTPIYKOK
abo 3aKkpuiTe BiAKPUTI KOHTaKTU 1 ynakymnte
6aTapelo TaKMM YMHOM, W06 BOHa He Morna
nepecyBaTUCSA MO yNaKkoBL,i.

Mpwn yTunisauii akymynaTopHoro kaptpuaxa,
BUWMITb MOro 3 Npunaay Ta yTunisyiTe B
6e3nevyHoMy micui.

[OoTpumyiTeCb MicLLeBUX HOPMaTUBIB, L0
CTOCYIOTLCA YTURi3auii akymynatopa.
BukopucTtoByiTe 6aTapei Tinbku 3 Bupo6amu,
3a3HavyeHumn Makita. YcraHoBKa 6aTapeit Ha
HeBiAnNoBiAHI BUpOOGM MoXe NPUBECTU A0 NOXeXi,
neperpiBy, BUGyxy abo BUTOKY €neKTponiTy.
SIKIO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTAroM
TpuBanoro nepioay 4Yacy, 6arapes noBMHHa 6yTu
BUTSITHYTa 3 NPUCTPOIO.

Mip Yac i nicns BUKOPUCTaHHA aKyMynATOPHUI
KapTpUaK MoXe HarpiBaTucs, Lo MoXe NPpU3BecTyn
A0 3BUYANHUX ONiKiB @60 HU3bKOTEMMNepaTypHUX
onikiB. 3BepHiTb yBary Ha NOBOAKEHHA 3
rapsA4MMmu akyMmynsiTOpHUMU KapTpuakKamu.

He TopkaiTecs knem iHCTpyMeHTy Bigpa3y nicns
BUKOPUCTaHHS, OCKiNTbKM BOHU MOXYTb Harpitucs
AOCTaTHbLO, WO6 BUKNMUKATN ONiKK.

He pnonyckaiTe nonagaHHsi CTPYXKM, nuny abo
I'PYHTY B Knemu, oTBOpU 1 Na3u aKkyMynsiTopHOro
kapTpuaxa. Lle moxxe npussectu Ao noraHoi
po6oTn abo Nonomku iHcTpymeHTa abo
aKyMynsiTOPHOTO KapTpuaxa.

SAKLIO iIHCTPYMEHT He [,03BONeHU Ans
BUKOPUCTaHHA NOGNN3Y BUCOKOBOMNLTHUX

nNiHi enekTponepeaayi, He BUKOPUCTOBYINTe
aKyMYNATOPHUI KapTpUaXK nodnusy
BWUCOKOBONLTHUX NiHil enekTponepepadi. Lle moxe
NPU3BECTN 10 BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTi abo
NONoMKM iHCTpyMeHTa abo kapTpuaxa.
36epiraniTe akymynsaTopHy 6aTtapeto B MicusXx,
HeAoOCTYNMHUX ANA AiTen.

3BEPIFTAUTE LI IHCTPYKLLI.

.

A\ MOMNEPEOXEHHSI: BukopucTosyiite Tinbku
opuriHanbHi akymynatopu Makita. BukopuctanHsa
HeopwriHarnbHUX akyMynsTopHux 6atapei Makita
abo MoaundikoBaHNx akymynsTopHux 6atapen moxe
Npu3BEeCTU 4O PO3PMBY aKyMynsaTOpHOI 6aTapel, Lwo
CMNPUYMHUTL 3aliMaHHs, TPaBMU 1 NOLUKOAXEeHHS. Lie
TakoX npuaseae Ao ckacyBaHHA rapaHTii Makita Ha
npunag Ta sapagHui npuctpin Makita.
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Mopaau wopno 3abesnevyeHHA
MaKCUMManbHOro TepMiHy Cny>ou
b6atapei

1

. Mepen NoBHMM po3psaXKeHHAM 3apAaiTh
aKyMynsATOPHUIA KapTpuax. 3aBxaun
3yNUHANTE POBOTY IHCTPYMEHTY i 3apsamxanTte
aKyMynATOPHUIA KapTpUAXK, KONU BU NoMivaeTe
MEeHLUY NOTYXHIiCTb iIHCTPYMEHTY.

2. Hikonu He 3apsiaaiTe NOBHICTIO 3apsXeHUn
aKyMynsATOPHUIA KapTpUaX.

HaamipHe 3apsmxeHHA CKOPOYYE TePMiH Cryou
GaTtapei.

3. 3apspxaiiTe akyMynATOPHUIA KapTPUAX NpU
KiMHaTHi TemnepaTypi B Aiana3oHi 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). OanTe rapsiyoMy akyMynsaTOPHOMY
KapTPUAXY OXONOHYTU nepes 3apAmKeHHAM.

4. 5FKWo aKyMynsiTOPHMIA KapTPUAX He
BUKOPUCTOBYETLCSA, BUAMITb 1Or0 3 NPUCTPOIO
a6o 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

5. 3apagiTb akyMynATOPHUM KapTPUAXK, AKLWO BU
He BUKOPMCTOBYETE MOro NPOTArom TpMBanoro
nepioay (NoHapA wicTb micauiB).

TEXHIYHUX ONUC

IHaMKaLifa 3anuLLIKOBOI EMHOCTI

akymynsaTtopa (Fig. 2)

HaTWCHITb KOHTPONbBHY KHOMKY Ha akyMynsiTOPHOMY
KapTpuaxi, Wob nepesipnTn 3anuLLKOBY EMHICTb
akymynsitopa. IHAUKaTOpHi Namnu 3acBiTATLCS Ha Kinbka
CeKyHA.

IHaMkaTopHi namnun

3anuwkoBa
EMHiCTb

CBiTUTL |BumkHeHuit | Bnumae

75 % - 100 %

50 % -75 %

25 % - 50 %

0%-25%

3apsgxante
Gatapeto.

(N || .
C 1| | | |
1| )| |
() -

] i
Jonm

MoxnuBo, 6atapes
BUNLLINA 3 Nagy.

A\ MNOMNEPEXKEHHSI: 3aexav nepen
perynoBaHHAM abo nepeBipKol (PyHKLiOHaNbLHOCTI
iHCTpyMeHTY, nepeBipsnTe, WOG6 iHCTPYMEHT 6yB
BUMKHEHUM | akymynsiTopHa 6aTtapesi BUTATHyTa.

BcTaHoBneHHs1 abo geMoHTax

KapTpuaxy ansa akymynsatopa (Fig. 1)

A\ MOMNEPE)XEHHS: Nepen aeMoHTaxem 3
KapTPUAXy ANs aKkymynsTopa 3aBXAu BUMUKaWTe
iHCTPYMeHT.

A\ MOMNEPEQ)XEHHS: Nig yac BcTaHoBNeHHs
abo AeMoHTaXxy 06epeXHO TpUmanTe iIHCTPYMEHT
i KapTPUAX ANA akymynaTopa. HeBukoHaHHS L€l
BMMOTM MOXeE NMPU3BECTM O TOTO, LLO IHCTPYMEHT
abo kapTpuax BUCNN3HE 3 PyK i NpuBeae Ao ix
NOLUKOAKEHHS1 aB0 NepcoHarnbHOI TpPaBMu.

LLio6 BUTArTM akyMynsTOPHUIA KapTPUOX, BUCYHBTE Oro
3 Npunagy, O4HOYACHO HaTMCKato4M KHOMKY Ha nepeaHin
naHeni kaptpuaxa. LWo6 BcTaHOBUTU KapTpumx Ans
aKymynsaTopa, BUPIBHSANTE A3U40K Ha 6aTaperHoMy
naTpoHi 3 Na3oM B KOPMYCi i BCTAHOBITb MOro Ha MicLe.
BcTaBTe 10ro Ao KiHUs, NOKK BiH He 3adikCyeTbes

Ha MiCLli HEBENUKUM KIaLlaHHAM. AKLLO BU baunte
YepBOHUIA iIHAUKATOP, SIK MOKa3aHO Ha MaroHKy, Le
BKa3ye Ha Te, Lo npunag 3abnokoBaHO He MOBHICTHO.

A\ MOMNEPE[)XEHHSI: 3aBxan BcTaHoBnoNTe
aKyMYNATOPHUI KapTPUAK NOBHICTIO, MOKU He
Lwe3He YepBOHUM iHAMKaTOP. B iHWoOMY Bunaaky,
BiH MOXe BMMafKOBO BUMACTU 3 IHCTPYMEHTY i
CNPUYUHUTK TPaBMyBaTU Bac abo TpaBMy TUX, XTO
3HaXoAWTbCS NOPYY.

A\ MNOMNEPE)XEHHSI: He BcTaHoBmI0iTE
aKyMyNnsATOPHUIA KapTPUAX i3 3aCTOCYBaHHAM
cunu. FKLO KapTpuaX He KOB3aE Nerko, To BiH He
BCTaBIAETLCS NPABUIIbHO.
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MPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTtypy HaBKONMULLHLOTO CepeaoBuLLa iHaMKaLiA
MOXe AeLLO BiApI3HATUCA Big (PaKTUYHOI EMHOCTI.
MPUMITKA: MNepLua (kpaitHs nisa) iHavkaTopHa
riamna 3aropuTbCsl, KOMNM CNpaLie cucTema 3axmcTy
akymynsTopa.

BmukaHHs cBitna (Fig. 3)

A\ MNOMNEPE)XEHHSI: He puBithea Ha ceitno
a60 Ha [Kkeperno CBiTna HanpsiMy.

HaTWCHITb KHOMKY XMBMNEHHS, LWo6 yBIMKHYTH CBITMO.
LLlo6 BUMKHYTU CBITNO, LUE Pa3 HAaTUCHITb KHOTKY
XKUBMEHHS.

NPUMITKA: ObnagHaHHS YBIMKHETLCS Y TOMY X
pexumi, Lo GyB HanNaLLTOBAHWI MUHYMOrO pasy.

Bubip pexumy

Mpw yBiMKHEHOMY CBiTNi HATUCHITL kKHONKY MODE, 1106
NPOAMBUTUCH HanawTyBaHHsi pexumis spot, flood Ta
spot + flood.

YBiMKHeHHs1 cTpo6ockony (Fig. 4)

HatucHitb i yTpumyite kHonky MODE, gokun
obnagHaHHs He nepeiae B pexum strobe. LLlo6
BUMKHYTW pexum strobe, NpocTo HAaTUCHITb KHOMKY
MODE.

YkpaiHcbka



Cucrema 3axucty npunagy/

aKyMynAaTopHOi 6aTapei

Mpvnap obnagHaHO CUCTEMOIO 3aXUCTY, SKa
aBTOMaTUYHO BiAKITOYAE XUBMNEHHS Ans GinbLu
TPMBANoro TepMiHy Cryxom.

3axucm eid HadmipHo20 po3psdy (Fig. 5)

[Mpu HU3bKIN EMKOCTI akymynaTopa, BCi CBITNOAIOAHI
iHOMKaTopW racHyTb, kpiM ogHoro. MpubnusHo Yepes
I'I'ﬂTb-,El,eCFITb XBWUJTMH cMCTEMa aBTOMaTU4HO Bi,qKJ'IIO‘-IaG
XKUBMEHHA.

3axucm eid iHwux ghakmopie

CucTema 3ax1CTy TakoX npusHadeHa Aans iHWwmx

akTopiB, sIKi MOXYTb NMPU3BECTU A0 NOLUKOAKEHHS

npvnagy, i 4o3Bossie npunagy 3ynuHaTUCs

aBTOMaTu4HO. BukoHaiTe Bci HacTynHi Aii, wob6 ycyHyTn

akTopu, WO MOXYTb NMPU3BECTU A0 TUMYACOBOT

3ynuHKK abo NpUNUHEHHSI po6oTH Npunaay.

1. BUMKHITb Npunag, nicnsi 4oro yBiMKHIiTb AOro 3HOBY,
o6 nepesanycTutu.

2. 3apsAaiTb akymynatop (1) abo 3amiHiTb 1oro (ix) Ha
nepesapsgxenuit (i) akymynsarop (u).

3. [ainTe npunagy Ta akymynsitopy (aM) OXOnoHyTU.
AKLO BiAHOBIIEHHSI CUCTEMU He ycyBae Npobnemy,
3BEPHITLCA [0 MiCLIEBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Kyt ronoBku (Fig. 6)

A\ MOMNEPE)XEHHS: Npw 3miHi kyTa
ronoBku 6yabTe o6epexHi, Wo6 Bali nanbLui He
noTpanunu y NpomMiXok MiX roniBkoto i kKopnycom
iHCTpyMeHTa.

KyT ronoBkv MoXxHa po3TallyBaTy y 4 NONOXKEHHSIX.

lak (Fig. 7)

A\ NMOMNEPE)EHHSI: Npw nigHaTTi

raka 6yabTe o6epexHi, Wo6 Bawi nanbLi He
NoTpanumnu y NpoMiXokK MiX roniBkoto i Kopnycom
iHCTpyMeHTa.

MNnevyoBun pemiHeub (Fig. 8)

MnevyoBun pemiHeLb MOXHa 3adikcyBaTy 3aTuckav4amu
Ha 060X KiHLAX.

A\ NMOMNEPEQ)EHHS: He BukopucToByiite
Kinbue ana 6yab-aKuX iHWKUX LWineu, Kpim
niaBiWyBaHHA npunaay. lHakwe, ue Moxe
Npu3BecTu A0 TPaBM
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TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A\ MNOMNEPE)XXEHHSI: Nepen nposeaeHHAM
ornsany abo TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHsA 3aBXAu
nepesipsanTe, WO6 iIHCTPYMEHT 6yB BUMKHEHUW i a
KapTPUAX ANst akyMynsATOPA BUTATHYTUN.

TNMPUMITKA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE GEH3UH,
PO34YUHHUK, PO3pimKyBaY, cnUpT Towo. Lie moxe
npuBecT Ao 3HeGapBneHHA, aedopmauii abo
YTBOPEHHS TPILLUH.

[ns 3a6eaneuenns BE3MEKW i HAQIMHOCTI Bupoby,
PEMOHT, Byab-sike iHLWe TexHiYHe obcryroByBaHHSA abo
perynioBaHHsi MOBUHHI BUKOHYBATUCS aBTOPU30BaHUMU
abo 3aBoACbkMMY cepBicHUMYK LeHTpamu Makita,
3aBXaW 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux yactuH Makita.

AOAOATKOBE NPUNAAAOA

A\ NOMNEPEL)XEHHSI: Ue npunapns

abo noaaTkoBi NPUCTPOI peKOMeHAOBaHiI

ANsA BUKOPUCTaHHA 3 iHcTpyMeHTOoM Makita,
3a3Ha4YeHUM y LibOMy NOCiGHMKY. BrkopuctaHHs
Oyab-AKoro iHworo npunagas abo NpucTocyBaHb
MOXe CTaHOBUTW Hebe3rneky OTpUMaHHs TpaBMm.
BukopuctoyiTe npunagas abo Hacagky Tinbkv 3a
NpU3HaYeHHsIM.

Akwo Bam noTpibHa fgoaaTkosail iHhopmMauis LWoao
LbOro npunaaas, 3BepHiTbCst 40 MICLLEBOro CEPBICHOrO
ueHTpy Makita.

» OpuriHanbHi 6aTapes i 3apsgHuin npucTpin Makita.

MPUMITKA: Jesiki HaiMeHyBaHHS 3i CIKCKY MOXYTb
6yTW BKITIOYEHI Y NaKyBaHHSA IHCTPYMEHTY B SIKOCTI
cTaHgapTHoro npunaaas. BoHn moxyTb BigpisHATUCA
B 3aneXHOCTi Bif KpaiHu.

YkpaiHcbka



PYCCKWMW (OpurnHankHbie MHCTPYKLNN)
O6BbsicHeHue o6Lero Buaa

1. AKKymynsiTopHasi 6ata- 4. JlTamnbl MHAMKATOPOB 9. Pexxum HanpasneHHoro  12. lNneveBor pemeHb

pes 5. KHonka npoBepku cBeTa + pexum obwero  13. 3axum
2. NHpukatop kpacHoro 6. KHonka nutaHus cBeTa
ugeta 7. KHonka cmeHbl pexu- 10. PexxuM HanpaBfneHHoro
3. KHonka pa3bnokmpoBku Ma cBeTa
akkymynstopa 8. Pexum obLuero ceeta 11. Kptoyok
Mogenb ML007G
CeeToauoab! HanpasneHHbiii ceeT: 1 WwT. /O6wwwit ceeT: 16 wt. (CTpobupytowuii ceeT: 17 wWT.)

[abapuTHble pasmepsl ([ x LW x B) 323 MM x 120 MM x 118 Mm

HomuHanbHoe HanpsbkeHve 36 B -40 B nocTosiHHOrO Toka Makc.

Macca-HeTTo (6e3 akkymynsiTopHoil Gatapen v nneyeBoi peMeHb) 0,95 «kr

* Mbl He npekpallaem CoOBEPLUEHCTBOBATb 1 fJopabaTbiBaTh Hally NPOAYKLMIO, MOSTOMY TEXHUYeckue
XapaKTepuCTUKK, ykasaHHble B JaHHON AOKYMEHTaLMKn, MOryT U3MeHSATbCS 6e3 yBeAOMeHus.

*+ TexHUYeckne xapaKTepucTUKV MOTyT OTIIMYaTbCS B Pa3HbIX CTpaHax.

* Pa3mepsbl ykasaHbl ans BL4025 v ronoBHoWM YacTbio Bnepes.

CoBmecTUMbIE aKKyMynsATOPHbIe 6aTapeu 1 3apsigHble YCTPOUCTBA

AKKYMYNTOPHAR | gy 4000 / BL4025 / BLA0AO / BLAOSOF / BLAOSOF
GaTtapes
SapanHoe DC40RA / DC40RB / DC40RC
YCTPOMCTBO

* B HekoTopble CTpaHbl ykasaHHbIe BbilE akKyMynsTOpHble GaTapen He NocTaBnATCS.

A\ NPEQYNPEXEHMUE: icnonb3ayiiTe Tonbko NepevuciieHHbIe Bhilue akkyMynATOpHbIe GaTapeu 1

3apsigHble YCTpoMcTBa. Vcnonb3oBanue niobbix Apyrux 6atapeil u 3apsgHbIX YCTPOMCTB MOXKET NPUBECTU K
TpasMam U/1nn BO3ropaHuio.

Bpems pabotbl

Bpems paboTbl (npubnuanTensHoe)
AKKyMynsiTopHasi -
6Gatapes HanpaBneHHbI# cBeT O6wumii ceT Hanpzzﬂf:;bcl:e:BeT * CTpo6upytowwuii ceeT
BL4020 5,0 yacos 5,0 yacos 3,5 yacos 5,0 yacos
BL4025 6,5 yacos 6,5 yacos 4,5 yacos 6,5 yacos
BL4040 10 vacos 10 yacos 7,5 yacos 10 vacos
BL4050F 13 yacoB 13 yacoB 9,5 yacos 13 yacoB
BL408OF 22 yacos 22 yacos 16 yacos 22 yaco

* Bpems paboTbl B NpMBEAEHHOI Bbllle Tabnuue sensetcs npubnuantensbHbiM. Gaktuieckoe Bpemst paboTbl MOXeT

oTnn4yaTbCA.

* Bpewmsi paboTbl 3aBUCUT OT TMNa 6aTtapeu, COCTOSHNSA 3apsaa u YCMNOBUWI 3KcnnyaTauuu.

* AKKYMYNATOpHblE 6atapeun MOTYT OTSINYaTLCA B Pa3HbIXCTPaAHaXx.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHus

Hwke nokasaHbl CUMBOSIbI, UCMOMNb3yeMble ANS
obopyaosaHus. Y6eamtech, YTo Bbl NOHUMAaETe UX
3HadeHve nepesd paboTon.

DE * N3yunTe pykoBOACTBO MO aKcnnyaTauum

* TonbKo ANs BHYTPEeHHKX paboT

EM- « Tonbko ans ctpaH EC

tiion  Mockonbky B 060pyfoBaHWK eCTb OnacHble
KOMMOHEHTbI, 0TpaboTaHHOe anekTpuyeckoe
1 aneKkTpoHHoe o6opyaoBaHue,
aKkKyMynsTopbl 1 6aTtapen MoryT okasblBaTb
HeraTMBHOE BO3AENCTBUE Ha OKPY>KaIOLLLYHO
cpepy 1 300poBbe YernoBeka.
He BbiGpackiBaliTe anekTpuyeckune n
3MeKTPOHHbIe Npubopbl MNn 6atapen BMecTe
¢ 6bITOBBIMM OTXOAAMM!
B cooTBeTCcTBUM C EBpONENCKON ANPEKTUBON
06 oTpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM
1 3NeKTPOHHOM 06opyaoBaHWN,
akkymynstopax u 6atapesix u
oTpaboTaHHbIX akkymynsitopax u 6arapesx,
a Takke ¢ agantaumei K HauMoHanbHoOMy
3akoHofaTenbCTBy, oTpaboTaHHoe
anekTpuyeckoe obopynosaHue, 6atapen n
aKKyMynsTopbl CneayeT XpaHUTb OTAENbHO
M OTNpaBnsiTb B OTAENbHbIN NYHKT cbopa
Ans 6bITOBLIX 0TXOA0B, paboTatoLunii
B COOTBETCTBUM C HOpMammn 06 oxpaHe
OKpyXatoLen cpeabl
OH o6o3Ha4aeTcs CMBONOM
nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka Ha
Konecax, pasmeLleHHoro Ha o6opyaoBaHuK.

» OnTtnueckoe nanyyenue (YO un UK).
CeeqvTe BO3AENCTBME Ha rnasa U KOXy K
MUHUMYMY.

* He cmoTpuTte Ha paboTatoLmin hoHapsb.

* Vicnonb3ayiTe NOAXOAALLYIO 3aLmMTy Ans
rnas.

+ Cobntogaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTb!

>ek b

NMPEOYNPEXOEHUA NO
TEXHWUKE BE3OMNACHOCTH

BAXHbIE UHCTPYKLIUX NO
TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

A\ NPEQYNPEXOEHUE: Mpy ncnonssoaHnm
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB BCeraa Crieayet cobrioaars
OCHOBHbIE MepbI MPEAOCTOPOXHOCTH, YTOBHI

CHW3UTb PUCK BO3HUKHOBEHWS MOXapa, NopaXeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM U MONYYEHNsi TPABM, B TOM Yucre:

N3YYUTE BCE UHCTPYKLIUW.

1. He cmoTpuTe Ha CBeT, He noaBepraiTe rnasa Bo3AeNCTBUIO
cBeTa. ATO MOXKET NPUBECTU K YXYALLEHNIO 3pEHNS.
2. He HakpbliBaiiTe NpuBop TKaHbIO, KAPTOHOM WU ApYrUMK
marepuanamm. 3To MOXeT MPUBECTU K BO3rOpaHuio.
Mpnbop He sBNSIETCS BOAOHENpPOHMLAaeMbIM. He ncnonb3ayiite
€r0 B CbIPbIX UMK BNaXHbIX MecTax. He noapepraiite ero
BO3AENCTBUIO AOXASA UMW CHera. He npomblBaiiTe ero BOLON.
. He kacaiitecb npu6opa nMHLETOM, METanMyeckvumm
MHCTPYMEHTaMM U T.A.
Ecnu npubop He ncnonb3yetcsi, 06s13aTeNnbHO BbIKMoYUTE
€ro 1 U3BNEKUTE akKyMYNSTOPHYyto G6aTapeto.
He noagBepraite npnbop yaapam, nageHnto n T.4.
. MIHdopmaLwsi no 6e3onacHocTv Ansi akkyMynsTOPHbIX
NepeHOCHbIX 0CBETUTENbHbBIX NPMBOPOB.
Bartapeto creayeT yTUnusMpoBaTh B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
HOpMamu 11 npaBsuramu yTUAKU3aLmMm onacHbIX MaTepuanos.
» Bartapeto He cxuraTb.
8. [lononHuTenbHast MHGOPMaLMs Mo OCBETUTENbHLIM NpuGopam.
* VICTOYHUK CBETa JaHHOTO CBETUMbHMKA HE NMOANEXUT
3aMeHe; Mo UCTEYEHNN pecypca UCTOYHMKA CBETa
CBETUMbHWK NOMHOCTBIO NOANEXUT 3aMeHe.
9. Vicnonb3oBaHue 1 yxof, 3a akKyMynsiTopoMm.
NPEOYNPEXOEHWE: MpouuTaiiTe BCe NpeaynpexaeHns
1 MIHCTPYKLMKW MO TexHuke BesonacHocTu. Hecobnioperue
NpeaynpeXaeHuii N HCTPYKLNIA MOXET NMPUBECTY K NOPaXeHMIo
3NEKTPUYECKIM TOKOM, MOXapy 1/unu cepbeaHoii TpaBMe.
M3beraitTe cnyyaiiHoro BkroueHus. MNepen nogkmioYeHnem
aKKyMynsITopHbIX 6aTapen, nogbema Unu NepeHockun
npubopa ybeauTech, 4To BbIKNOYaTeNb HAXOANUTCS B
OTKNHoYeHHOM nonoxeHuu. Mpu nepeHocke npubopa He
KraguTe nanew Ha BblkMovaTerb, a Takke He NoaknvanTe
NUTaHWe, ECNN BbIKIKOYATENb HAXOAWTCS BO BKMOYEHHOM
NONOXEeHNUN. ITO MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY Cryyalo.
Mepen BbINONHEHNEM PErynMpoBOK, CMEHOM
NpUHaANeXHoOCTen UNn Npy ANUTENBHOM XPaHEHWUM
npvbopa 06s3aTernbHO BbIHUMANTE akKyMymnsiTOpHbIe
Gartapeu u3 npubopa. AT Mepbl NPESOCTOPOXKHOCTH
CHWXaKT PUCK CryYaiHoro BKNoYeHust npudopa.
VcnonbayiiTe ToNbko 3apsiaHOe YCTPOMCTBO,
NocTaBrnsieMoe M3rotoBuTenem. 3apsigHoe YCTPONCTBO,
npefHa3HavyeHHoe Moz KOHKPETHbIV TN akKyMyTsTOPHOM
6aTapeu, MOXeT NpMBECTY K BO3ropaHuto, ecnv byaet
MCMNOoNb30BaHO Ans Henoaxoasiei 6atapen.
VicnonbayiiTe Tomnbko crieLmanbHble akkymynsiTopHsle batapen
ans npubopa. Henoaxoasiuye akkymynsiTopHble 6atapemn
MOTYT NMPUBECTY K MONYYEHMIO TPABM UNN BbI3BATb BO3OPaHME.
Hevicnonb3yemyto akkyMyrnsTopHyto Gatapeto XpaHuTe Baanu
OT MeTannnYecknX NpeAMeToB, HanpUMep KaHLENspCKuX
CKPENoK, MOHET, KNoYel, rBO3Ae U Npoumnx HebomnbLLnX
MeTannmyeckinx NpeaMeToB, KOTOpbIE MOTYT 3aMKHYTb KNEMMbI
akKymynsitopa. 3amblkaHue KnemMm akkyMymnstopa MOXeT
MPUBECTU K NOMYYEHMIO OXXOTOB UIW BbI3BATL BO3rOPaHHE.
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Mpu HenpaBunbHOM 3KcnyaTaumn n3 6atapen Moxet
BbITEYb ANEKTPONMTUYECKas XuakocTb. /3berante
KOHTaKTa ¢ Hell. B criy4ae cnyyaitHoro ConpukoCHOBEHUS!
npomoiite Bogow. Ecnu ata xumakocTb nonager B rnasa,
obpatutech 3a MeAMLIMHCKON NOMOLLbH. XKUAKOCTb M3
6aTapen MOXET BbI3BaTb pasapaxeHne Unu oXxoru.
3anpeLlaeTcs UCMosb30BaTb MOBPEXAEHHYI0 Unn
N3MEHEHHYI0 akKyMynaTOpHyto 6aTapeto unu npuéop.
MoBpexaeHHble Uny n3MeHeHHble Gatapen MoryT
pa6oTaTb Henpeackadyemo 1 cTatb NpUYnHON
BO3ropaHwsi, B3pblBa WUIn Nomy4eHns Tpasm.

He noaBepraiite akkymynsiTopHyto 6atapeto unu
nprbop BO3OENCTBIIO OTHS UM YPE3MEPHO BbICOKON
Temnepatypbl. Bo3aencTeme orHs unu Temnepartypbl
Bbllwe 130°C (265°F) MoxeT NpuBECTH K B3pbIBY.
CobntopaiiTe MHCTPYKLMM MO 3apsifke akkyMynsiTOPHOW
6atapeu nnn npubopa, B YaCTHOCTM YKa3aHHbIN
avanasoH Temnepartyp. HenpasunbHas 3apsiaka unu
HapyLLeHne yka3aHHOro AnanasoHa TeMnepartyp MoryT
noBpeanTb Gatapeto 1 NOBbICUTL ONACHOCTL BO3rOPaHUs.
CepBucHoe 06Cnyx)vBaHUE AOIMKEH NPOBOAUTD TOMBKO
KBaNMMOULMPOBaHHbIV CMELMANUCT, UCNONb3ys NOAXOAsLNe
3anacHble Yactu. 310 obecneunt 6esonacHocTb npubopa.
3anpeLLaeTcst BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLIMIO
npuGopa U akkyMynsiTopHoln 6atapew unv NpoBoANTbL
UX PEMOHT, 3a WCKITIoYeHUeM npoueayp, ykadaHHbIX B
VIHCTPYKLIMM NO 3KCnnyaTauumn n obenyxmBaHuto.

BaxHble npaBuia TeXxHUukKun

6e3onMacHOCTU Npu obpaLleHnum ¢
aKKyMmynsaTopHow 6aTapeen

Mepen ncnonb3oBaHMeM akKyMynsiTopHou 6aTapeu
M3yunTe BCe MHCTPYKLMK M Npeaynpexaaiowme
MapKUPOBKM, YKa3aHHbIe Ha 3apAAHOM YCTpoWCTBe
6artapew (1), camon 6arapee (2) u usgenum (3),
KyAa BcTaBnsietTcs 6atapes.

He pa36upaiite U He NbITaTeCb PEMOHTMPOBaTh

aKKyMYTSATOpHYto 6aTapeto. 3ToO MOXET NPMBECTU K

BO3ropaHuio, neperpeBy Unu gaxe B3pbIBy NpubGopa.

Ecnu Bpemsi paboTbl pe3ko cokpaTUnoch, npekpaTute

pa6orty. NpogomkeHne paboTbl MOXET NPUBECTHU K

neperpeBy, NOMY4YeHUIO OXOroB U AaXe B3pPbiBY.

Mpu nonagaHum anekTponuTa B rnasa NpoMonTe

MX YNCTOW BOAOM U HEMeAneHHO obpaTuTech 3a

MeAULIMHCKOW nomolyblo. B npotuBHom cnyvae

3TO MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

¢ He 3akopauuBaiTe akkyMynaTopHyto 6arapeto.

(1) He npukacainTechb k kneMmam maTepuanamu,
NPOBOAALIMMU ANEKTPUYECTBO.

(2) U3beranTe xpaHeHUsA aKKyMynATOpHON GaTapen
B KOHTelHepe ¢ APYruMyU MeTannm4yeckumm
npegMeTaMu, TakUMU Kak rBO3AW, MOHETbI U T. A.

(3) He noaBepraiiTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto

BO37eNCTBUIO BoAbl unu aoxas. Kopotkoe
3amblkaHue 6aTapeyn MOXeT co3[aTh CUMbHbIN TOK,
BbI3BaTh Neperpes, OXOru 1 aaxe paspbIB 6aTapeu.

He xpaHuTe U He Ucnonb3yiTe NpMGop n

aKKyMynATOpHyto 6aTapelo B MecTax, rae Temneparypa

MOXeT AocTurath unu npesbiwate 50°C (122°F).

3anpelyaeTcs cxuratb akkymMynstopHyto 6atapeto,

Aaxe eCfin OHa CUNbHO NOBpeXAeHa Unu

NONMHOCTLIO M3HOLLEHa. AKKyMynsAiTOpHasi 6aTtapes

MOXeT B30pBaTLCH B OTHE.

He npubuBaiite reo3gsmMu, He pexbsTe, He ioManTe,

He 6pocaiiTe, He POHANTe aKKyMyNsITOPHYO

GaTapeto u He 6elTe No HeWl TBepAbIM NPeAMeTOM.

3T0 MOXeT NpMBECTU K BO3ropaHuio, neperpesy

WNKn faxe B3pbIBY.

* 3anpeLlyaeTca UCNoNb30BaTb NOBPEXAEHHYIO GaTapeto.

* Ha nutuit-nonHble 6aTapen pacnpocTpaHsitoTcs
Tpe6oBaHus 3akoHoaaTenbCcTBa 06 onacHbIx rpy3sax. Mpu
KOMMepyeckux nepeBo3kax, Hanpumep, TPETLUMU NTULAMK
MNK TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHBIMM areHTCTBaMM,
Heo6XxoAMMO cobnioaaTh cneunanbHble TpeGoBaHUA

K ynakoBke W MapkupoBke. [ins NOAroToBKM rpysa k
oTnpaBKe NPOKOHCYNLTUPYITECH C IKCMEPTOM MO ONacHbIM
matepuanam. Kpome Toro, cobniopaiite TpeGoBaHus Gonee
noApo6HLIX HaLMOHaNbHbLIX HOpMaTUBOB. OGepHUTE
TNEHTOI UMM NPUKPOIATE OTKPbITbIE KOHTAKTbI; PAacnonoxuTe
6aTapeto B ynakoBKe TaK, 4ToObl OHa nexana HenoABUXKHO.
[nsA yTunusaummn 6atapeiiHoro KapTpuaxa usBnekute
ero U3 npubopa u yTunusmnpyiite B 6esonacHom mecre.
Mpwu yTunusauum 6atapen cobniogante MecTHble
HOpMaTMBHble TpeGoBaHMA.

Wcnonb3yiiTe 6aTapen ToNbKo ¢ NPOAYKTaMU, yKa3aHHbIMM
Makita. YcraHoBka 6aTapeii B HeCOBMeCTUMbIe U3aenus
MOXeT NPUBECTY K BO3ropaHuto, Neperpesy, B3pbIBY Unu
yTeuKe JNeKTponuTa.

Ecnu npu6op He ucnonb3yetcs AnuTenbHoe
BpeMs, U3BreKuTe U3 Hero 6aTapeto.
AkkymynsTopHas 6aTtapesi MOXeT ObITb ropsiueii BO Bpems 1
nocne UCNoNb30BaHUA, YTO MOXET BbI3BaTb 06bIYHbIE MNK
HU3KOTeMnepaTypHble oxoru. Mpu o6palyeHum ¢ ropsyen
aKKyMynsiTopHou GaTapeen GyAbTe 0C060 OCTOPOXHbI.

He kacainTecb knemMm npubopa HenocpeacTBEHHO
nocrne UCnonb30BaHWsA, Tak Kak OHWU MOTYT HarpeTbCs
[0 TaKoOMN CTeMeHU, YTO MOTYT BbI3BaTb OXOIU.

He ponyckaitTe nonagaHus CTPYXKu, NbIA UK TPA3N B
KNeMMbl, OTBEPCTMSA U Na3bl akKyMynsATOpHoOii GaTapeu.
3T0 MOXET NPUBECTU K CHKEHUIO NPOU3BOAUTENLHOCTH
MnK1 nonomke NpuGopa Unu akKyMynsTopHoi 6artapewu.
Ecnu npu6op He npeaHa3Ha4eH Ans UCMONb30BaHUsA
BONMU3M BbICOKOBOMLTHLIX JIMHWUI 3neKTponepeaad,
He UCNonb3yiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeto B Takux
MecTax. 3TO MOXeT NPUBECTU K HEUCNPABHOCTU UNKU
nonomke npuopa UnNu akKymynaTopHon 6atapeu.
Barapeto cnepyeT XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

COXPAHUTE 3TN MHCTPYKLUUMN.

A\ BHUMAHME: cnonbayiite Tonbko
opuruHanbHble akkymynsaTopbl Makita.
Wcnonb3oBaHve 6aTtapei 0T CTOPOHHMX
nsrotoBuTenen nnu 6atapen ¢ U3MeHeHHOM
KOHCTPYKLMEN MOXET NPUBECTM K UX pa3pbiBy

1, KaK CriecTeue, K BO3ropaHusiM, TpaBmam u
nospexaeHnsam. Kpome Toro, aTo npuBefeT k oTMeHe
rapaHTun Makita Ha npu6op 1 3apsgHOe YCTPOMCTBO.

.

CoBeTbl N0 NPOANIEHUIO CPOKa
cnyx6bl 6aTapeun

1. 3apsixanTe akKyMynATOpHyto 6aTtapeto,
He A0oXMAAsachb NonHon pa3psaaku. Beerga
ocTaHaBrnuBanTe paboTy MHCTPYMeHTa n
3apsikalTe aKkkyMynsiTopHyto 6aTapeto, Koraa Bbl
3aMeyvaeTe, YTO MOLLHOCTb MHCTPYMEHTa naaaeT.

2. 3anpelyaeTcs 3apskaTb NONHOCTLIO 3apsikeHHYH GaTapeto.
M36bITOYHBINA 3apsAA cOKpalLaeT cpok cnyx6obl 6aTapeu.

3. 3apsxaiTe akKyMynsiTopHyto 6aTtapeto npu
Temnepatype 10-40°C (50-104°F). Ecnu
aKKyMynsiTopHas 6aTapesi ropsiuasi, nogoXxauTe, noka
OHa OCTbIHET, U 3apsiXaiiTe TONbKO nocne 3Toro.

4. U3BnekuTe akKyMynsaTopHyto 6aTapeto u3
npu6opa unu 3apsiAHOro yCTpoMCcTBa, ecrin oHa
He ucnornb3yeTcs.

5. 3apsiauTe akKyMynsaTopHyto 6aTtapeto, ecnv oHa
He ucnonb3oBanachb AnuTenbHoe Bpems (Gonee
LwecTn mecsiLeB).
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®YHKLUMUOHAIIBbHOE

OMNMMNCAHUE

A\ BHAMAHME: Y6epuTech, 4To MHCTPyMEHT
BbIKITIOYEH M aKKyMynsaTopHas 6aTapes u3BneyeHa nepea
perynvpoBKoWi Unv npoBepKow hyHKLMIA MHCTPYMEHTA.

YcTtaHoBKa unu usBneyeHume

aKkymynsaTopHomn 6aTtapeum (Fig. 1)

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1crMOCTM OT yCrioBui
aKcnnyaTauum 1 TemnepaTypbl OKpyxatoLLen cpeabl
VHAVKALWS MOXET He3HauYUTENbHO OTNNYaTbCs OT
bakTN4YEeCcKon eMKOCTH.

MPUMEYAHMUE: Mpu cpabatbiBaHuy cuctembl
3awuTbl 6aTapen HaYMHaeT muraTb NepBbI (KpanHui
NeBbI) MHAMKATOP.

Bknrouute ocBelieHue (Fig. 3)

A\ BHUMAHME: He cmoTpuTe Ha npsiMoit
WUCTOYHUK CBeTa.

A\ BHUMAHME: Bcerna BbIknto4aiTe MHCTPYMEHT
nepep U3BneYeHUeMakKymynsaTopHoin 6aTapemn.

A\ BHUMAHME: Npu yctaHoBKe Nnu N3BReYeHNM
aKKyMynsiTOpHOW GaTapeun Kpemnko gepxute
MHCTPYMEHT U camy 6arapeto. Ecriv Bbl He Byaete kpenko
[lepXarb MHCTPYMEHT 1 akKyMyNATOpHYto 6atapeto, OHu
MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHNIO
WHCTpyMeHTa v Gatapeu, a Takke K TpasmMam.

Yrob6bl M3BNEYL aKKyMYNSTOPHYIO 6aTapeto, OCTaHbTe ee 13
npubopa, Haxas Ha KHOMKy nepep Heil. YTobbl ycTaHoBUTb
aKKyMynsiTopHylo 6atapelo, COBMECTUTE SI3bIHOK Ha Helt C nas3om
B kopryce W BcTaBbTe 6atapeto Ha MecTo. MonHOCTbIO BCTaBbTe
6atapeto o wenyka. Ecnv kpacHbI MHOKaTop BUAEH, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKeE, 3Ha4MT, 3aBMOKNPOBAHO He MOMHOCTbIO.

A\ BHAMAHME: YctanasnuBaiite akkyMynsiTopHyto
6aTapeto NONHOCTLH0, YTOGLI KPACHbLI UHAKUKATOP

He 6bIn BuAeH. B npoTuBHOM criyyae 6atapest MOXeT
CNyYaiiHO BbINACTb U3 UHCTPYMEHTA, 4TO MOXET
NPUYNHUTL TPABMY BaM WUNW OKPYXXaOLLIUM.

A\ BHUMAHME: He BcTaBnsiiTe akkyMynsTopHyto
6arapeto ¢ ycunuem. Ecniv 6atapesi He BXOAUT F1erko,
3HAYNT Bbl YCTAHABIMBAETE €€ HEMPaBUIbHO.

MHoukaumsa ocTtaBLUEeNCs EMKOCTU

akkymynsTopa (Fig. 2)

UT06bI NOCMOTPETL OCTaBLUMICS 3apad 6aTtapen,
Ha)KMUTE Ha KHOIMKY, pacronoXeHHyo Ha baTtapee.
MHOMKaTopbl 3aropatoTcst Ha HECKOMBbKO CeKYHA.

Namnbl vHAUKaTopoB

Bkn Bbikn | Muraer

B 0lr

OcTaBlUMiACA 3apAa

ot 75 % no 100 %

ot 50 % no 75 %

o1 25 % po 50 %

ot 0 % 80 25 %

3apsigute Gartapeto.

Bo3MoXHa HencnpaBHOCTb
GaTapeu.

C O/ .
C | (|| .
||| .
[ [ ] o - -l |

HaxmuTe KHOMKy nuTaHusl, YTobbl 3axkeyb CBET. YToObI
BbIKITIOYNTb CBET, CHOBA HAXKMUTE KHOMKY MUTAHWUSI.
NMPUMEYAHMUE: YcTpONCTBO BKMHOYAETCH B TOM Xe
pexvMe, YTO U B NpeabiayLLEM LMKIE HACTPOEK.

BbiGop pexnma

Korpa cBeT BKIOYEH, HAXMUTE KHOMKY pexuma
(MODE) ansi Toro 4to6bl 3anyCTUTb LMK HACTPOEK
HanpaBrieHHOro, obLiero cBeTa v HanpaBneHHoro +
obuwero ceeTa.

Bkniounte cTpobupyioLlee

ocBelueHue (Fig. 4)

HaxmuTe 1 yaepxusainTte kHonky pexuma (MODE),
noKa YCTPOWCTBO He NepenaeT B pexum cTpobockona.
YT106bl OTKMIOYUTL PEXUM CTPOGOCKONa, NPOCTO
HaxxmuTe KHonky pexuma (MODE).

Cucrtema 3awmTthbl npubopal/batapen

Mpnbop ocHalleH cucTeMoii 3aLmTbl, KoTopas
aBTOMaTU4YeCKN OTKIKYaeT BbIXOAHYH MOLWHOCTb And
COXpaHeHUs1 AIMTENBLHOMO cpoka CryXobl.

3awyuma om nepepa3spsida (Fig. 5)

Koraa emkocTb 6aTtapeun CTaHOBUTCS HU3KOW,
CBETOAMOAHbIE UOHUKATOPbLI rACHYT, KPOME OHOro
ceeTogmoaa. MNocne aToro NpMBNU3NMTENBbHO Yepes NATb-

OecATb MUHYT CUCTeMa aBTOMaTU4eCcku OTKIoHaeT
nutaHue.

3awyuma om dpyaux npuvyuH

Cuctema 3alwmThbl Takke paspaboTtaHa Anst yCTpaHeHust
APYTVX NPUYKH, KOTOpbIe MOTYT NOBPEAUTL NpUGOP,
cucTema no3sonsieT npubopy aBToMaTuyecku
ocTaHaBnuBaTbcs. YTo6bl YCTPaHWUTL MPUYMHBI
BpPEMEHHOI OCTaHOBKW U OCTAHOBKM B XOAE paboThbl
npvbopa, NpumMnTE BCE HIDKECHeayoLmne Mepbi.
1. Beikmiouunte npubop, a 3aTeM CHOBa BKIOUUTE €ero,
4YTOGbI NepesanycTuTb.
2. 3apsigpuTe 6aTapeto (-1) Unu 3ameHuTe eé/mx
3apshkeHHON(-bIMK) GaTapeei(-amu).
3. OanTte npubopy u 6atapee (-iM) OCTbITb.
Ecnv nocpeacTBoM BOCCTAHOBMEHUSI CUCTEMbI
3aLMTBI HE YAAcTCs AOBUTLCS YyULLIEHNs,
obpaTnTech B MECTHbIN CEPBUCHBIN LieHTp Makita.
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Yron HaknoHa ronoBku (Fig. 6)

A BHUMAHME: Npu namenennn yrna
HaKIIOHa rofIoBKM 6yAkTe OCTOPOXHbI, YTOBbI He
3a)XaTh NanbLbl MeXAy rofloBKON 1 KOPMyCcoMm
MHCTpyMeHTa.

Yron HaknoHa rofioBK1 MOXHO perynvpoBaTb B 4 aTana.

Kprouok (Fig. 7)

A\ BHUMAHME: Nognnmas kpio4ok, 6yaste
OCTOPOXHbI, YTOGbI He 3aXaTb NanbLbl MeXAy
KPIOYKOM U KOPMYCOM UHCTPYMEHTA.

MNneyeBon pemeHb (Fig. 8)

[neyeBoM peMeHb MOXET ObITb YCTAHOBIEH C MOMOLLbIO
3aXMMOB Ha 060X KOHLIAX.

A BHUMAHME: He cnepyeT ncnonn3osars
KONbLO ANs Kakux-nubo Apyrux uenei, Kpome
nopagelmBaHusA npubopa. B npoTMBHOM criyyae
MOXHO MOSTyYUTL TPaBMbI.

OBCINYXUBAHUE

A\ BHUMAHME: Bcerna npoBepsiiTe, 4to
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH U aKKyMyMATOpHas
6aTapesi U3BreYeHa, Npexae YeM NbITaTbesl
BbIMNOMHMTL OCMOTP UMM MPOBECTU TeXHUYECKoe
obcnyxuBaHue.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsi ucnonb3oBaTb
6eH3uH, 6eH3on, pacTBOpUTENb, CNNPT U
noaoGHbIe BewecTBa. ATO MOXET NPUBECTU K
notepe uBeTa, Aed)opMaLm U TPeLUUHAM.

PeMoHT 1 noboe apyroe TexHnyeckoe obcnyxmBaHve
UIN perynupoBKa AOIMKHbI BbINOMHATHCSA
aBTOPU30BaHHLIMU MW 3aBOACKUMMW CEPBUCHBIMU
ueHTpamu Makita. MNpu aTom Bcerga A0MKHbI
MCMONb30BaTbCs OPUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu
Makita. 9To obecneumBaeT 6€30NacHOCTb U HAOEXHOCTb
n3genusi.

AOONONHUTEJIbHbIE

AKCECCYAPbDI

A\ BHUMAHME: 31 akceccyapbl unm
[OMNONHUTENbHbIE 3NIeMEHTbl peKoMeHAyeTCs
Ucnonb3oBaTh ¢ MHCTPyMeHTOM Makita, koTopbin
yKa3saH B JaHHOM pyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHue
[ApYrviX akceccyapoB UIu NPUHAANIEXHOCTEN MOXeT
NPUBECTU K NONyYeHuto TpaeMm. VicnonbayiTe
akceccyapbl Uni MPUHAANEXHOCTU TOMbKO Mo
HasHa4eHwIo.

Ecnu Bam HyxxHa nomoLLps B nonyyeHun 6onee

nogpo6How nHdopmMaLuum 06 aTx akceccyapax,

obpaTuTech B Baww CepBuCHbI LeHTp Makita.

» OpuruHanbHasi 6atapesi u 3apsiiHoe YCTPOMCTBO
Makita.

MPUMEYAHMUE: HekoTopble anieMeHTb! 13
cnucka MoryT BbiTb BKIIOYEHbI B NaKeT B KadecTse
CTaHOapTHbIX akceccyapos. KOMMeKT nocTasku
MOXET OTNNYaTLCA B PasHbIX CTpaHax.
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KA3AK (TynHyckanbik Hyckaynap)
Xannbl kepiHicTiH TyciHaipmeci

1. batapes kapTpuaxbl 5. Tekcepy Tynmeci 9. MpoxekTop + KeH 12. Ublk Genpeyi
2. KbI3bin nHaukatop 6. Kyat Tynimeci XKONaKTbl Xapblk 13. KibicTbIpy
3. batapesiHbl 6ocaty 7. PEXKUM Tyimeci pexumi
Tyrmeci 8. KeH xxonakTbl xapblK 10. MNpoxeKTop pexumi
4. lnagnkaTopnblk WwWamaap pexumi 11. Inrek
Ynri ML007G
K IMpoxekTop: 1 Hycka /KeH xonakTbl xapblk: 16 Hycka (CtpobockonTsik xapbik: 17 Hycka)
Onwempepi (¥ x E x b) 323 mm x 120 Mm x 118 Mm
HomuHanabl kepHey Make. TT 36 B-40 B
Tasa canmarbl (6atapest KapTPUAKLIHCbI3 XoHe Wblk Genaeyi) 0,95 kg

» 3epTTey XaHe AambITyablH y3AiKkcid 6argapnamacbkiHa 6annaHbICTbl MyHAAFbI TEXHMKAnNbIK cunattaManap
€CKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH.

» TexHukanblk cunaTTamanapbl engeH enre epekwerneHin oTbipybl MyMKiH.

* Onwembl BL4025,6ackl angbifa kapanabl.

TuicTi 6aTapes KapTpMaXbl X9He 3apsAaTarbiL

Barapes BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA050F / BL40SOF
KapTPULXKbI
3apsaTarbiw DC40RA / DC40RB / DC40RC

+ Xorapblaa TisinreH kenbip 6atapes kapTpumxaapbl Ci3 TypaTblH aiMakka 6anaHbICTbl KorkeTimai 6onmaybl
MYMKiH.

A ECKEPTY: Tek xofapblaa kepceTinreH 6atepita kopabbl MeH TOK TONThIPFbIWITapAbl FaHa NanaanaHyfFa

6onapbl. Kes kenreH 6acka 6atapes kapTpuikaapbiH XeHe 3apsaTarbiluTapabl nanganaHy xapakarka xaHe/
Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

)K¥Mb|c YaKbITbl

XKyMbIC yaKbITb! (LuamameH)
BaTapen KapTPuKL! MpoxekTop KeH xonakTbl Xapblk MpoxexTop + ken CTpo6ocKonTbIK XKapblK
JKONaKThbl XapbIk
BL4020 5,0 carar 5,0 cafar 3,5 carar 5,0 cafar
BL4025 6,5 carar 6,5 carat 4,5 carar 6,5 carar
BL4040 10 cafat 10 carar 7,5 carat 10 carar
BL4050F 13 cafar 13 cafat 9,5 carat 13 cafat
BL4080F 22 carar 22 carar 16 cafrat 22 carar

 Xorapblgarbl KecTeeri XXyMbIC yakbITTapbl XyblkTanFaH 6onbin Tabbinagel. Onap ic xysiHgeri XXymbIC
yakblTTapbiHaH 6ackaiua 6onybl MyMKiH.

» XymbIc yakbiTTapbl 6atapes TypiHe, 3apsarTay KyiiHe xaHe naviganaHy xaraavibiHa 6annaHbiCTbl e3repin oTbIpybl
MYMKiH.

+ batapesi kapTpumKbl enaeH enre epekLUesneHin oTbipybl MyMKiH.
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TaHb6anap

TemeHae xabaplk YLWiH naiganaHbiiFad TaHbanap
KepceTinreH. MNanaanaHy anabliHAa onapabiH
MarfblHaCbIH TYCIHETIHIHI3Ai TEKCEpPiHi3.

DE * MaripganaHy HyckaynbifblH OKbIMN LbIFbIHBI3

» Tek iluTe nanpganaHyfa apHanfaH

E“N”L » Tek EO enpgepi ywwiH
tiion  YKabablKTa KayinTi KOMNOHEHTTEPAIH

6onyblHa 6anaHbICTbl ANEKTP XaHe

ANEeKTPOHAbI XabablkTapabliH kanabikTapsl,

akkymynstopnap MeH 6atapesnap kopLuaraH

opTafa XaHe afjaM [eHcayrnblfbiHa Kepi acep
eTyi MYMKiH.

OnekTpniK >KeHe anNeKTPOoHAb!

KypblnFbinapapl 6atapesinapapl TYPMbICTbIK

KanablkTapmeH Bipre TacTamaHbI3.

OnekTp xaHe aNeKTPOoHAbI XabablkTapabIH

KanablkTapbl MEH akkymynstopnap

MeH kanablkTapbl Typarnbl, COHAan-aK

onappael YNTThlK 3aHHamara berimaey

Typansl Eyponansik aupektuBara colikec

anekTp xababikTapbl, 6aTapesnap MeH

akKymynsTopnap kanaslkrapbl 6enek
caKTanybl xxeHe 6enek xuHay opHblHa

XKeTKi3inyi kepek. kopLuaraH opTaHbl KopFay

epexernepiHe CalKec XXyMbIC iICTENTIH

KOMMYHanablK kanablkTap yLUiH.

Byn xabablkka KovblnFaH Cbi3blnFaH

[OHFanaKTbl KOKbIC XaLUiriHiH 6enricimeH

KepiHeni.

» OnTnKanblk cayneneHy (ynsrpa KynriH
caynenep xaHe HdpPaKbI3bin caynenep).
Ke3nepre Hemece Tepire acepgi 6apblHLia
a3anTbiHbI3.

>

* YKyMbIC icTen TypraH Lamra kapamaHbI3.

D>

- » TuicTi kankaHabl Hemece ke3fi kopray
X7 KyparnbiH naiaanaHblHbi3.

>

» Aca cak 60nblHbI3 XaHe Ken keHin 6eniHia!

KAYIMNCI3AIK TYPAIbI
ECKEPTYINEP

KAYIMNCI3AIK TYPAIbl MAHbI3[bI
H¥CKAYIIAP

A\ ECKEPTY: 9nexTp kypanaapai
nalpganaHfaHaa, epT, TOK COFybl XXaHe Xapakat any
KayniH, COHbIH, illiHAe TemeHaerinepai asanTy yLiH
Kayinciaaikke KaTbICTbl HEri3ri cakTblk LWapanapbiH

KongaHy Kepek:

BAPJI1bIK HYCKAYJAPAbI OKbIN
WbIFbIHbI3.

. YKapblkka kapamaHbl3 HeMece ke3aepiHi3ai xxapblkka

awnaxbI3. KesgepiHiare 3usiH TUOI MYMKIH.

LLlamapl MaTaMeH HeMece KapTOHMEH, T.6. annaHbI3,

aiTnece Gyn xanblHFa aKernyi MyMKiH.

Kypbingbl ¢y eTkizeai. OHbl binFangbl xepnepae

nanganan6aHpi3. OfaH xaHObIpAbIH Hemece KapablH,

acepiH TurizbeHi3. OHbl cyaa XyMaHbI3.

KypbInfFbiHbIH, iLLiHE MUHLETNEH, MeTann KypanaapMeH

XoHe T.6. TUMeH;s.

Kypbinfbl nanaanaHbinbin xaTnaraHaa, apkallaH

OLUIPIHi3 xaHe 6aTapesn kapTPUAXbIH KypblFbiaaH

LUbIFapbIHbI3.

. Tycipin any, ypy, T.6. apkpblfbl Kypblisifblfa COKKbI

TUris6eHjs.

Batapesanapbl 6ap noptatuBTi lLiamaap yLiH
Kayinciaaik Typansl aknapar.

BatapesiHbl KOKbICka NakTbIpy KayinTi matepuangapabl

KOKbICKa NaKTbIpyFa KaTbICTbl XePrinikTi epexenepre

caiikec 6onybl Kepek.

» BatapesHbl xaryFa 6onmanabl.

8. lampapra apHanfaH KocbiMLUa aknapar.

* LbIpaKThIH )apblk ke3biH aybICTbIpyFa Gonmanasi,
Xapblk KO3bIHIH FYMbIpbI aiakTaraH ke3ae, Tytac
KapbIKTbl anMacTbIpy Kepek.

9. barapes KypanblH naiganaHy aHe KyTy.

ECKEPTY: Kayinciagik Typanbl 6apnblk eckeptynepai

XoHe Hyckaynapabl OKblHbI3. EckepTynep meH

HyCkaynapabl OpblHAAMay 3MEKTP TOrbiHbIH, COFYbIHA,

epTKe XoHe/HeMece aybIp KapakaTka aKenyi MyMKiH.

Kespeicok icke KocblnybliH 6onapipMaHbI3.

Bartapesinap xuHafblHa KOCY, KYPbINFbIHbI KETEPY

Hemece anbin Xypy anfbiHAa aybICTbIPbIN-KOCKbILL

eLipyni Kyiiie eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl

caycaKTbl aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOMbIM asbin Xypy

HeMece aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI KOCYIbl KYPbINFbIHbIH

KyaTblH KOCY COTCi3 Xarfainapra akenegi.

Kes kenreH petTeynep xacay, akceccyapnapgpl

aybICTbIPY HEMeCe KypbiNfblHbI CakTayFa Kot angelHaa

6aTapesinap XuHafblH KypbinfbiAaH axblpaTblHbI3.

MyHzai angblH anaTblH Kayincisgik wapanaps!

KYPBINFbIHBIH, Ke30elcoK icke KOChINybl kayniH asanTagbl.

Tek eHAIpyLLi KepCEeTKeH 3apsATarbILLNEH 3apsaTaHbI3.

BaTtapesinap xuHafblHbIH 6ip TypiHe xxapamabl

3apsaaTarbil 6acka 6aTapesnap XuHarbiIMeH Gipre

navpanHaraHaa epT kayniH TyAbIpybl MyMKIH.
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 KypbinfFbinapabl Tek apHanbl 6enrineHreH 6atapesnap
XXMHaKTapblMeH Gipre nanganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa baTapesnap XvHaKTapbiH Naganany xxapakart
any >xeHe epT KayniH TyAbIpybl MYMKiH.

Batapesnap »uHarbl nanganaHbinbIn xatnaraHaa,
6ip knemMmagaH exiHLiciHe KOCbINbIMAbl Xacaybl
MYMKiH Backa meTann 3aTTapAaH, Mbicansl, kafas
KbICTbIPFbILUTAPAAH, TUbIHAAPAAH, KiNTTepaeH,
erenepaeH, bypaHganapaaH Hemece 6acka LwarbiH
MeTann 3aTTapaaH aynak yctaHbl3. batapesiHbiH
Tynicne TyCTapbIH KbiCka TYMbIKTay KynikTepre Hemece
epTKe aKenyi MyMKiH.

LLlapTTapfra can emec xafgannapga 6atapesgaH
CYMbIKTbIK LUbIFYbl MYMKiH; OFaH TUMeHi3. OFaH
Ke3[enCcoK TUCEeHi3, CyMeH LalblHbI3. CyMbIKTbIK
kesgepre Tuce, byFaH Koca MeauLMHanbIK KOMeKke
XKYriHiHi3. BaTapesaH LblkkaH CYMbIKTbIK TiTipKeHyre
Hemece KynikTepre akenyi MyMKiH.

3akbimganfaH Hemece e3repTinreH 6atapesnap
XMHaFbIH HemMece KypbInfblHbl NanganaHb6aHbIs.
3akbimpganfaH Hemece e3repTinreH 6atapesnap
6ormkayra KenMemnTiH Typae XyMbIC icTen, epTke,
XapbinbiCka HemMece XapakaTt KayniHe aKemnyi MyMKiH.
Batapesnap xuHarblHa HEMece KypbinFbifbifa OTTbIH
Hemece apTblK TeMnepaTypaHbiH 8cepiH TUri3deris. OTTbiH
Hemece 130 °C-TaH (265 °F) xorapbl TemnepaTtypaHbiH
9CepiH TUri3y XapbInbiCKa aKenyi MyMKiH.

3apsaTay Typanbl 6apnbik Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
XaHe baTapesnap X1HafblH HeMece KypbIfFblHbl
HyCcKaynapaa KepceTinreH Temneparypanap
ayKbIMbIHaH TbIC 3apsiATaMaHbl3. TUICTi emec Hemece
KepCeTiNnreH aykbIMHaH TbiC Temnepatypanapaa
3apsartay b6atapesiHbl 3akbiMAaybl XaHe epT kayniH
apTTbIpybl MYMKiH.

Kel3ameT kepceTyai 6inikTi »xeHaeyLwui Tek bipaen
aybICTbIpy OerLekTepiH nanganaHbin opbliHAAYbI
Kepek. Byn ocbl eHiIMHIH KayinciaairiHii cakTanybiH
KamTamachI3 eTeqi.

ManpanaHy xeHe KyTy Typanbl Hyckaynapaa
kepceTinreH 6onmaca, KypbinfblHbl HeMece
6aTapesnap XvHarblH ©3repTneHi3 Hemece xeHaeyre
opeKeTTEHOEH|3.

BaTapeﬂ KapTpuoXblHa KaTbICTbI

Kayincisgik Typanbl MaHbI3gbl
Hyckaynap

BaTapes kapTpuaXbIH Nanpanady anabiHaa

(1) baTapes 3apagTarbiWbIHAAFbI, (2) 6aTapesparbi
xoHe (3) 6aTapesiHbl nanaanaHaTbIH eHimaeri
GapnbIK HycKayrnpaabl XaHe cakTbik 6enrinepai
OKbIN WbIFbIHbI3.

Batapes kapTpuaxiH 6enwekTremeHi3 Hemece
6y36aHbI3. Byn epTke, WWaMaAaH TbIC Kbi3yFa
HeMece Xapbinbicka aKkenyi MyMKiH.

XyMbIC yakbITbl TbIM KbiCKa Gonbin KeTce,
nanpanaHyabl 6ipAeH TOKTaTbIHbI3. Byn Kbi3bin
KeTy, bIKTUMan KyMikTep XaHe TinTi XapbinbIC
KayrmniHe aKenyi MyMKiH.

Ke3pnepiHisre anekTponut Kipce, onapabl Ta3sa
CYMEH LialiblHbI3 XaHe GipaeH MeguUMHanbIK
KeMeK anbiHbI3. Byn kepy kabineTiHiH XofanybiHa
aKenyi MyMKiH.

« BaTtapesi KapTPUAXbIH KbICKa TYWbIKTaMaHbI3.

(1) Knemmanapra ew6ip oTKi3riln matepnanveH
TUMEH;3.

(2) BaTtapes KapTPUAXbIH Werenep, TUbIHAAP, T.6.
cusKTbl 6acka MeTann 3aTTap 6ap KOHTelHepae
CcaKTamaHbI3.

(3) Batapes kapTpuaXbiHa CyAblH HEMce
XaHObIpAbIH acepiH TUri36eHi3. BaTapesHbIH
KbICKa TYMbIKTanybl YIIKeH TOK aFbIHbIHA, KbI3bIn
KeTyre, bIKTUMan Kymikrepre xaHe TinTi Oy3binyfa
oKenyi MyMKiH.

* Kypanabl xaHe 6aTapesi KapTPUAXKbIH

TeMnepatypa 50 °C-ka (122 °F) xeTyi Hemece

oflaH acybl MYMKiH XeprnepAae cakTaMaHbI3 XaHe

nanganaH6aHbI3.

TinTi KaTTbl 3aKbIMAanfaH HeMece ToNbIFbIMEH

To3FaH 6onca Aa, 6aTapes KapTPUAXKbIH TECMNEHI3.

OTTa 6aTapes KapTPUAXKbI XKapbinybl MYMKiH.

Barapes kapTpuaxiHe were KaKknaHbi3, KECNEHi3,

NaKTbIpMaHbI3, TyCipin anMaHbI3 Hemece KaTTbl

3aTka coknaHbIi3. MyHAain apekeTTep epTke,

WwamagaH Thbic Kbi3yFa HeMece Xapblinbicka akenyi

MYMKIiH.

3akbiMaanfaH 6aTapesiHbl nanganaH6aHbI3.

lwinperi nMTUt-noHAbLI 6aTapesnapfa KayinTi

Tayapnap Typanbl 3aHHaMaHbIH TananTapbl

KonpaHbinagbl. KoMMepuusanblk Tackimanpaynap

YWiH, Mbicanbl, ywWiHWi TapanTapabiH, KanTa

GarbITTay areHTTepiHiH, opaybIWTafFbl XaHe

Xancblpmanapaarbl apHanbl Tanantapabl

opblHAAY Kepek. 3aTThbl XXeHeNnTyre AanbiHAay

YWiH KayinTi MaTepuanpap XeHiHaeri MamaHHaH

KeHec any kepek. CoHpan-aK erxen-Tenkemnni

YNTTbIK epexenepai cakranbid. Tyhicnenepgi

JNieHTaMeH XabblIHbI3 XaHe 6aTapesiHbl opayblluTa

KO3FanmanTbiHAAN OpaHbI3.

BaTeps KopabbIH 6ip KaKTbINbl eTKeHAE, OHbI

acnanTaH anbin WhIFbIM, Xaynci3 xepre Kony

Kepek.

BaTtapesiHbl KOKbICKa NaKTbIpyfa KaTbICTbl

Xeprinikti epexenepai cakraHbI3.

Barapesnapabl Tek Makita kepceTkeH eHimaepae

nanaanaHbliHbI3. BaTapesnapabl Tanantapra can

emMec eHiMaepae opHaTy epTke, apThIK KbI3yFa,

XapbINbICKa HEMece 3MeKTPONUTTIH aFybiHa aKenyi

MYMKIiH.

Kypan y3ak yakbIT 601bl NaaanaHbinMaca,

GaTapesiHbl KypanaaH LWbiFapy Kepek.

ManpanaHy KesiHAe XaHe oAaH KeliH 6aTapes

KapTPUAXbI KbI3ybl MYMKiH, 6yn KyhikTepre

Hemece TOMeH TeMnepaTypanbiK Kynikrepre akenyi

MYMKiH. blcTbIK 6aTapes kapTpuaxaepiH ycrayfra

Hasap ayAapblHbI3.

ManpanaHfaHHaH KeriH KypanablH KnemmacblHa

6ipaeH TMMeHI3, ce6e6i on KynikTep TyablpyFa

XKETKINIKTi KbI3bIN KeTyi MyMKiH.

BaTtapes KapTpUAXbIHbIH KNneMManapbiHa,

TecikTepiHe X9He oMbIKTapblHa XaHKanapAblH,

WaHHbIH HemMece ToNbIPaKTbIH TYPbIN KanybiHa

on 6epMeHi3. Byn KypanabIH Halap XyMbIC

ictemeyiHe A1 6onmaca KypanabliH Hemece 6aTapes

KapTPUAXbIHLIH Gy3binybIHa aKenyi MyMKiH.
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* Kypan xofapbl BONbLTTbI 3MEKTP Xeninepi xaHbiHaa
nanpanaHyabl Kongamaca, 6atapest KapTpuoKiH
XKOFapbl BONbTTbI 3MEKTP XKeninepiHiH XaHbIHAA
nanpganaH6aHbi3. Byn KypanabiH AypbIC XyMbIC
ictemeyiHe 7 6onmaca KypanablH Hemece G6aTtapes
KapTPUAXbIHbIH Oy3binybiHa 9Kesyi MyMKiH.
BarapesiHbl 6ananappaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYIIAPObI CAKTAN
KOMbIHbI3.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Tex TynHycKanbi
Makita 6aTapesinapbiH naaanaHbIHbI3.
TynHyckanblk eMec Makita 6atapesnapbiH Hemece
e3repTinreH 6onybl MyMKiH 6aTapesinapapl nanganaHy
6aTapesiHbIH XapbliyblHa aKkenin, epTTepre,
XKapakaTka xaHe 3akbiMFa akenyi MymkiH. CoHaan-

ak 6yn Makita KypanblHbIH eHe 3apsiaTarblilUbIHbIH,
Makita keningiriHiH KyLUiH X08abl.

BaTtapesiHbIH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH Makcumangbl ety
Typanbl KeHecTep

. BaTapesi KapTPUAXbIH TOMNbIFbIMEH
3apsiacbi3faHy anabliHAaa aybICTbIPbIHbI3.
KypanpabiH KyaTbl a3blpak ekeHiH 6ankaraHaa,
apKallaH Kypanabl naiganaHyAbl TOKTaTbIHbI3
XoHe 6aTapes KApTPUAXKbIH 3apAATAHbI3.

2. TonbIfbIMeH 3apsaTanFaH 6aTapes KapTPUAXbIH
eluKallaH 3apsiATaMaHbI3.

ApTbIK 3apaaTay 6aTapesiHbiH KbI3MET kepceTy
Mep3iMiH KbicKapTagbl.

3. Bartapes kapTpuaxbiH 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
6enme TeMnepaTtypacblHAa 3apsaTaHbI3. 3apsaaTay
anablHAA bICTbIK 6aTapest KAPTPUAKBIH CYbITbIHbI3.

4. NanpanaH6araH ke3ae 6atapes KapTPUAXKIH
KYPbIFbIHbI HEMece 3apsATaFbITaH anbiHbI3.

5. ¥3aK yakbIT 60ibl NanaanaH6acaHbI3 (anTbl
anpaH kebipek), 6aTapes KapTPUAXKbIH
3apsiATaHbI3.

OYHKUUANAPAObIH

CUNATTAMACHI

A CAKTbIK ECKEPTY: Kypannafb!
(DYHKLUMAHBbI peTTey HeMece TeKcepy anabiHaa
apKallaH Kypan ewipyni ekeHi xaHe 6aTapes
KapTPMAXKbI anbin TacTanfaHblH TEKCEPiHi3.

BaTtapes KapTpUAXbIH OpHaTYy

Hemece any (Fig. 1)

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Batapes kapTpuaXbIH
anbIn TacTay anAbiHAA apKallaH Kypanabl
OLWipiHi3.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Batapes kapTpuaXbIH
OpHaTbIN HeMece anbIn TacTan XxaTkaHaa
Kypanabl xaHe 6aTapes KapTpUAXbIH KaTTbl ycTan
TYPbIHbI3. Kypangbl xeHe Gatapes KapTpumxKbIH
KaTTbl yCTaMacaHbi3, onap KonaapbiHbI3AaH Chipfbin
KeTYi )oHe Kypan MeH batapesi KapTpUaXKbIH
3aKbIMAaybl XaHe Ci3fii )xapakaTTaybl MyMKiH.

Batapes kapTpumxbiH any yLiH KapTpumKablH
anpablHAarbl TYUMEHI CbIpFbITa OTbIPbIM, OHbI KypaniaH
CbIPFbITHIN anbiHbI3. BaTtapesi kapTpUaXbIH OpHATY YLUiH
6aTtapes kapTPUOXKbIHbIH, TiMiH KOPNyCTaFbl OMbIKNEH
TypanaHbi3 >keHe OpHbIHA CbIPFbIThIN canblHpl3. OHbl
«LWBIPT» €TKEeH AblObICNeH OpHbIHAA KyMnbinTanfaHwa
COHbIHa AelniH canbliHbI3. Erep cypeTtTe kepceTbinreHaen
KblI3bI1 TYCTi KEPCETKbILL LUbIpaKTbl kepyre 6onca, 6yn
KOPCETKbILL LLUbIPAKTbIH TOMbIK GEKbITbINMEreHAbIrbIH
TYCbIHABIPEABI.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Batapes kapTpuaXbIH
9pKallaH KbI3blfl UHAUKATOP KOPIHGENTiH
GonfaHwa opHaTbIHbI3. Onai 6onmaca, on
KypanaaH Ke3aemncok Kynan KeTin, cisgi Hemece
alHanaHpli3aarbl 6ipeyai xkapakaTttaybl MYMKiH.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Batapes kapTpuaXbIH

KylUneH opHaTnaHbI3. KapTpuax oHal Cbipfbin
KipmMece, on AypbIC canblHbIM XaTkaH oK.

BaTapeﬂHblH KanraH

CbinbIMAbINbIFLIH KepceTy (Fig. 2)

KanraH 6atapes KyaTblH kepceTyi yLiH 6atapes
KapTpUOXbIHAAFbl TEKCEPY TYMMECIH BacbIHbI3.
WHaukaTtopnblk wampap GipHelle cekyHaka xxaHagbl.

WHaukaTopnbik Wwampap

XaHbin

Owipyni | Koinbinbikraysa
Tvp PY. KTayA:

KanfaH kyaT

75 % - 100 %

50 % -75%

25 % - 50 %

0%-25%

BatapesiHbl 3apsaTaHbI3.

Batapes akaynbl 6onybl
MYMKiH.

C] N[N ...
C | | | | .
[ o o g 01|
[ [ ) - -y

151 Ka3zak




ECKEPTNE: MNaiiganaHy xaraannapbiHa xeHe KopLuaraH
OpTaHbIH TemMnepatypacbiHa 6annaHbICTbl, UHAMKATOP iC
XKy3iHOeri KyaTTaH as3faHTai e3releneHyi MyMKiH.
ECKEPTTIE: batapesitbi Kopray Xyieci yMbIC icTereH
keape BipiHLWi (LWeTKi con xakTarbl) WaM XbiMbInbiKTanabl.

Wamabi xary (Fig. 3)

A\ CAKTbIK ECKEPTY: WWawmra Hemece xapbik
Ke3iHe Tikenew kKapaMaHbI3.

LLlamabl xafy yLiH KyaT TyimeciH 6acbiHpi3. Lamab
eLUipy YLWiH KyaT TyMMeCiH kanTagaH 6acblHbI3.
ECKEPTNE: Kypbinfbl COHFbl NnapameTpmeH Gipaen
pexumae Kocbinagbl.

Pexumai TaHpoay

LLlam kocynbl keane PEXKUM TyiiMeciH npoxeKTop, KeH
XKONaKThbl XKapblK XoHE NPOXEKTOP + KeH XOmnaKTbl
XapblK NnapameTpriepi apacbiHaa aybicy YLUiH 6acbIHpI3.

CTpo6ocKonTbIK

XapbiKTaHabipyAabl kocy (Fig. 4)

PEXXWM TyiMeciH Kypbinfbl CTPOBOCKONTLIK Xapblk
pexuMiHe eTkeHLUe Backin TypbiHbI3. CTPOBGOCKONTLIK XapbIk
PEXUMIH eLLipy YLLiH xai faHa PEXKM TyiimeciH 6acbiHbi3.

ababikrapabl /6aTepita Kopray Xyiechl.

YKababikTapbl KbI3MeT kepceTy Mep3imi y3ak 6onyb! yLUiH
LUbIFBIC KyaTTbl aBTOMATThbl TYpAe OLUIpPeTiH KopFarbiLL
XyliemeH xabablkTanfaH.

3apliadcbi3d0aHydbl Kopray (Fig. 5)
BaTeps citbIMabINbIFbl XeTKiNbIKTLI GonmaraH keaae, LED

LbpaFbl ceHenbl, Tek 6ip LED whiparbl faHa kanagsl. LlamameH
6€eC-OH MUHYTTaH KeWiH Xyie KyaTTbl aBTOMaTThl TYPAE eLUipesi.

Backa ce6enmepObi Kopray

Kopray xytechl 6y3binblybl MyMKiH 6onFaH 6acka aa
cebenTtepaeH xxobanaHabl, api acnanTbiH, 634bIrbIHEH
ToKTayblHa on 6epeabl. XKabablk XYMbICbIH yaKbITLLA
TOKTaTKaH HeMece TOKTaTbINFaH ke3ae, MbiHagan 6apnbik
6ackbiluTapabl KongaHbin cebebbiH anacTtay Kepek.
1. XKababIKTapabl xaybin, OHaH COH KaiiTafaH bicke Kocy Kepek.
2. BaTepsHbl 3apiiagTay Hemece 3apuaaranfaH
6aTepsiHbl anmacTbIpy.
3. EnekTblp xabablkTapbl MeH 6aTepsiHbI CybITY.
Erep kannbiHa KenTbipy apKblrbl Kopray yMecblH
XakcapTy MyMKiH 6orMaca, XeprbinbIKTbl K3IMET eTey
opTarnbifbiMeH GainaHbIC XacaHpl3.

Bac 6ypbiwbi (Fig. 6)

ACAI{TbIK ECKEPTY: Bac 6ypblIlbIH
esrepTkeHae, caycakTtapabl 6ac neH Kypan
KOpRyCbl apacbiHAA KbIChIN anMaHbI3.

Bac 6ypbiLbiH 4 ke3eHMeH peTTeyre 6onagbl.
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Inrek (Fig. 7)

A\ CAKTbIK ECKEPTY: InrexTi keTepreHge, caycaktapa!
inrek neH Kypan Kopnychl apachiHAa KbiCbin anMaHbi3.

UbIK 6aynbl (Fig. 8)

Mbik GayblH eki LeTiHAeri KbICTbIpFbILUTap apKbibl
opHaTyFra 6onaabl.

A\ CAKTBIK ECKEPTY: Acna acnanappaaH cbipT,
cakiiHaHbl 6acka apkaHAan MakcaTka bicTeTyre 6onmaiabl.
YiiTnerenae 6ac amaHAbIFbIHA 3WaH XeTYbl MYMKiH.

TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Tekcepyre Hemece
TeXHUKarnbIK KbI3MeT KopceTyre apeKeTTeHy
anAbiHAa apKalaH Kypan eLwipyni eKeHi XoHe
6aTapes KapTPUAXbI anbin TacTanfaHbiH TEKCEPiHi3.

ECKEPTY: rasonuupgi, 6eH3uHAj, CYWbINTKbIWTHI,
ankoronbai HeMece CoM CUAKTbIHbI eLKaLaH
nanpanaH6aHbI3. OHci3AeHY, NiliHHIH e3repyi
HeMece XapbIKTap OpbIH anybl MyMKiH.

OHiMHiH KAYIMCI3AITH xsHe CEHIMAIITIH cakTay
YLiH, )XeHAeyAi, ke3 kenreH 6acka TexHMKanblK KblaMeT
KepceTyai Hemece peTTeyai Makita exineTTi Hemece
3aybITTbIK CEPBUCTIK OpTanbIkTapbl apkallaH Makita
aybICTbIpy GenikTepiH naganaHbin opbliHAAYbl Kepek.

KOCbIMLLA AKCECCYAPIIAP

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Byn akceccyapnapabl
Hemece TipkemenepAi ocbl HycKaynbIKTa kepceTinreH
Makita KypanbiHbI36eH Gipre nainganaHy
ycbIHbInagbl. Kes kenrex 6acka akceccyapnapabl
HeMece Tipkemenepgi nanaanaHy agamaapablH xxapakat
any kayniH TyabIpybl MyMKiH. Akceccyapabl Hemece
TipKemeHi Tek e3iHiH MakcaTbiHa call naaanaHblHbI3.

Ocbl akceccyapnapfa KaTbICTbl KOCbIMLLA ManiMeTTep
any yLiH Ke3 KenreH keMek kepek 6onca, >eprinikTi
Makita cepBuCTiK OpTanblifblHaH CypaHbI3.

« Makita TynHyckanblk 6aTapeschl xoHe 3apsiaTaFbiLbl.

ECKEPTTIE: Tisimaeri keibip anemeHTTEp Kypan
XUHaFbIHAA CTaHAAPTThI akceccyapnap peTiHae Kocbiybl
MyMKiH. Onap enpeH enre epekLueneHin oTbipybl MyMKiH.

Kazak
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